
  
    
  

  



  



  



  Proloog


  Mijn vader was als tuinontwerper in dienst van de familie Carrington. Hun landgoed van twintig hectare was een van de laatste overgebleven privedomeinen van die omvang in Englewood, New Jersey. Het was een chic stadje, vijf kilometer ten westen van Manhattan, dat bereikbaar was via de George Washington Bridge.


  



  Op een zaterdagmiddag in augustus, tweeentwintig jaar geleden, toen ik zes jaar oud was, besloot mijn vader om de pas geinstalleerde buitenverlichting op het landgoed te controleren. Dit ondanks het feit dat het zijn vrije dag was.


  Die avond zou er een officieel diner voor tweehonderd gasten worden gegeven. De lampen waren door de hele parktuin geplaatst en mijn vader wist dat als die niet naar behoren werkten, dit het einde van zijn baan kon betekenen, te meer daar hij al problemen met zijn werkgevers had vanwege zijn drankmisbruik.


  Omdat we alleen woonden, zat er voor hem niets anders op dan mij mee te nemen. Ik moest van hem op een bank in de tuin gaan zitten met de strikte opdracht daar te blijven tot hij terug was. Toen voegde hij eraan toe: 'Het kan even duren voordat ik terugkom, dus als je naar de wc moet, neem dan de hordeur hier om de hoek. Daarachter is de wc voor het personeel.'


  Dat was precies het soort toestemming dat ik nodig had. lk had mijn vader over het interieur van het grote natuurstenen landhuis horen praten tegen mijn grootmoeder, en mijn verbeelding was met me op de loop gegaan. Het huis was in de zeventiende eeuw in Wales gebouwd en beschikte zelfs over een kapel waar een priester de mis kon opdragen. In 1848 had de eerste Peter Carrington het landhuis laten afbreken en het steen voor steen in Englewood weer laten opbouwen. Uit mijn vaders beschrijving wist ik dat de kapel een zware houten deur had en zich aan het eind van de eerste verdieping beyond.


  Ik moest hem zien. Nadat mijn vader in het park was verdwenen wachtte ik vijf minuten en rende toen de deur door.


  


  Meteen rechts van me zag ik de trap voor het personeel en ik liep naar boven. Als ik iemand zou tegenkomen, was ik van plan te zeggen dat ik de wc zocht.


  Op de eerste verdieping liep ik op mijn tenen door de ene met tapijten bedekte gang na de andere. Toen zag ik hem, de zware houten deur die mijn vader had beschreven. Ik deed de deur haastig open. Hij kraakte, maar de kier was net breed genoeg om me erdoorheen te kunnen wurmen.


  De kapel was veel kleiner dan ik had verwacht. Ik had me zoiets voorgesteld als de Mariakapel in St. Patrick's Cathedral, waar mijn grootmoeder, bij de zeldzame gelegenheden dat we in New York gingen winkelen, altijd even een kaarsje opstak voor mijn moeder. En steevast vertelde ze me dan dat mijn moeder er heel mooi had uitgezien op de dag dat ze in die kerk met mijn vader was getrouwd.


  De muren en vloer van deze kapel waren van steen, en de lucht die ik inademde, was vochtig en koud. Het enige religieuze kunstvoorwerp in de ruimte was een gedeukt en afgebladderd beeld van de Maagd Maria, en de op batterijen werkende votiefkaars die ervoor stond, zorgde voor de verlichting. Tegenover de kleine houten tafel die ooit dienst moest hebben gedaan als altaar, stonden twee rijen houten banken.


  Toen hoorde ik de deur kraken en ik wist dat iemand hem openduwde. Ik deed het enige wat ik kon doen. lk rende tussen de banken door, liet me op de grond vallen en begroef mijn gezicht in mijn handen.


  Uit de stemmen maakte ik op dat er een man en een vrouw de kapel waren binnengekomen. Hun gefluister, scherp en boos, weerkaatste tegen het steen. De vrouw eiste geld en de man zei dat hij haar al genoeg had betaald. Toen zei ze: 'Echt, dit is de laatste keer.' En hij zei: `Dat liedje ken ik.'


  Ik weet dat mijn herinnering klopt. Vanaf het moment dat ik had begrepen dat ik geen moeder had, had ik mijn grootmoeder gesmeekt om me over haar te vertellen. Een van de verhalen die mijn grootmoe-der me vertelde, ging over de keer dat mijn moeder op de middelbare school meedeed aan een toneelstuk waarin ze een liedje moest zingen dat 'I heard that song before' heette. '0, Kathryn, ze zong het zo mooi. ledereen riep: "Encore." Ze moest het nog een keer zingen.' Daarna neu-riede mijn grootmoeder het liedje altijd voor me.


  Wat er verder werd gezegd, kon ik niet goed horen, op het gefluisterde `Vergeet dat niet' van de vrouw na, toen ze de kapel verliet. De man bleef; ik kon zijn onrustige ademhaling horen. Toen, heel zacht, begon hij het deuntje te fluiten van het lied dat mijn moeder in het toneelstuk had gezongen. Nu ik erop terugkijk, denk ik dat hij probeerde zijn kalmte te hervinden. Na een paar maten stopte hij, waarna hij vertrok. Ik wachtte; het leek wel een eeuwigheid te duren, en daarna ging ik ook weg. lk haastte me de trap af, weer naar buiten. Ik heb het nooit aan mijn vader verteld. Maar de herinnering is nooit vervaagd, en ik weet zeker dat hij klopt.


  Wie die mensen waren, weet ik niet. Nu, tweeentwintig jaar later, is het echter van belang om daarachter te komen. Maar of die wetenschap voldoende is om het leven van mijn man te redden, indien dat nodig zou blijken, is nog maar de vraag.
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  Ik groeide op in de schaduw van de Lindbergh babyontvoering. Daarmee bedoel ik dat ik geboren en getogen ben in Englewood, New Jersey. In 1932 werd de kleinzoon van de meest vooraanstaande inwoner van Englewood, ambassadeur Dwight Morrow, ontvoerd. De vader van de baby was kolonel Charles Lindbergh, die als eerste een solovlucht over de Atlantische Oceaan had gemaakt in zijn vliegtuig, de Spirit of St. Louis.


  Mijn grootmoeder, die toen acht jaar oud was, herinnert zich nog steeds de meutes journalisten die zich verzamelden voor Next Day Hill, het landhuis van de familie Morrow, en de arrestatie en de rechtszaak van Bruno Hauptman.


  De tijd verstreek, herinneringen vervaagden. Vandaag de dag is het landhuis van de familie Carrington het meest vooraanstaande huis van Englewood, het kasteelachtige gebouw waar ik als kind stiekem naar binnen ben gegaan.


  Al deze gedachten schoten door me heen toen ik voor de tweede keer in mijn leven het landgoed betrad. Tweeentwintig jaar, mijmerde ik, en ik dacht aan het nieuwsgierige zesjarige meisje dat ik was geweest. Misschien kwam het door de herinnering aan het feit dat mijn vader slechts een paar weken daarna door de familie Carrington werd ontslagen, dat ik me ineens onhandig en verlegen voelde. De heldere oktoberochtend was overgegaan in een winderige, natte middag. Ik had mijn haar in een knotje gedraaid, maar de wind rukte eraan toen ik het bordes opliep en aanbelde.


  


  Een man van ongeveer midden vijftig, met een terugwijkende haarlijn en dunne lippen, deed open. Hij droeg een donker pak, en ik wist niet precies of hij een butler of secretaris was, maar voordat ik iets kon zeggen, zei hij dat meneer Carrington me verwachtte en dat ik verder kon komen. lk volgde mijn begeleider door een gang naar de bibliotheek. `Juffrouw Lansing voor u, meneer Carrington,' zei hij. `Mocht u me nodig hebben, dan ben ik in het kantoor.' Uit die opmerking maakte ik op dat hij een assistent was.


  Toen ik klein was, maakte ik altijd tekeningen van het soort huis waarin ik graag wilde wonen. Een van mijn lievelingskamers was een ruimte waarin ik de hele middag zou kunnen zitten lezen. In die kamer waren altijd een open haard en boekenplanken. Ik kon het beeld dat ik in mijn hoofd had, niet exact overbrengen op papier, maar ik wist wat ik wilde. lk wilde het soort kamer waarin ik me nu bevond.


  Peter Carrington zat in een grote leren stoel. De lamp op de tafel naast hem verlichtte niet alleen het boek dat hij las, maar bescheen ook zijn knappe gezicht. Hij droeg een leesbril, die van zijn neus afgleed toen hij opkeek. Hij legde hem op het tafeltje en stond op. In de stad had ik af en toe een glimp van hem opgevangen, en ik kende zijn gezicht van foto's uit de krant, maar het was anders om met hem in dezelfde kamer te zijn. Peter Carrington straalde een kalme autoriteit uit, die hij zelfs behield toen hij me glimlachend zijn hand toestak.


  `U kunt erg overtuigende brieven schrijven, Kathryn Lansing.' `Dank u dat ik mocht langskomen, meneer Carrington.'


  Zijn handdruk was stevig. Hij was langer dan ik had beseft en had het smalle lichaam van een hardloper. Zijn ogen waren eerder grijs dan blauw. Zijn magere, regelmatige gezicht werd omlijst door donkerbruin haar dat misschien ietwat aan de lange kant was, maar dat stond hem goed. Hij droeg een donkerbruine trui. Als ik aan de hand van zijn uiterlijk zou moeten raden wat voor werk hij deed, zou ik zeggen dat hij universitair docent was.


  Ik wist dat hij tweeenveertig was. Dat betekende dat hij ongeveer twintig moest zijn geweest toen ik dit huis was binnengeslopen. lk vroeg me af of hij toen ook thuis was geweest voor het feest. Dat kon natuurlijk best eind augustus was hij misschien nog niet teruggegaan naar Princeton, waar hij toen studeerde. Of hij was misschien wel thuisgekomen voor het weekend. Tenslotte was Princeton maar anderhalf uur rijden. Hij vroeg me plaats te nemen in een van de twee bij elkaar passendefauteuils naast de open haard. 'Ik zocht al naar een excuus om de haard te kunnen aansteken,' zei hij. 'En vanmiddag werkt het weer mee.'


  Ik heb een opleiding tot bibliothecaresse gevolgd, een logische beroepskeuze voor iemand die hartstochtelijk veel van boeken houdt. Sinds vijf jaar werk ik bij de Openbare Bibliotheek van Englewood en ben ik nauw betrokken bij het alfabetiseringsproject van onze gemeente. lk wilde een geldinzameling organiseren voor het alfabetiseringsprogramma en vond dat die spectaculair moest worden.


  Ik wist zeker dat ik mensen zo gek kon krijgen om driehonderd dollar voor een cocktailparty neer te leggen als die party in dit landhuis werd gehouden. Het landhuis van de familie Carrington was onderdeel geworden van de folklore van Englewood en de omliggende gemeentes. Ik wist zeker dat de mogelijkheid om dit huis van binnen te zien ervoor zou zorgen dat het evenement uitverkocht raakte.


  Meestal zit ik wel lekker in mijn vel, maar hier, met die grijze ogen onderzoekend op me gericht, voelde ik me niet op mijn gemak. Opeens voelde ik me weer de dochter van de tuinman die te veel dronk.


  Ik vermande me weer en deed het verzoek om ons toestemming te ver-lenen voor een cocktailparty in zijn huis. Ik zag zijn gelaatsuitdrukking veranderen en zag dat er zich al een 'nee' op zijn lippen vormde.


  'Juffrouw Lansing,' begon hij. `Zegt u alstublieft gewoon Kay.' `Kay, ik wil met alle plezier een cheque uitschrijven... ' Ik onderbrak hem. 'Het gaat niet alleen om geld. We hebben vrijwilligers nodig die mensen helpen leren lezen, en de beste manier om aan die vrijwilligers te komen is om ze naar zo'n evenement te krijgen en ervoor te zorgen dat ze zich inschrijven. Het zou niet langer dan twee uur duren, en het zou zo veel betekenen voor zo veel mensen.'


  'Ik zal erover nadenken,' zei Peter Carrington terwijl hij opstond. Het gesprek zat erop. Ik besloot dat ik niets te verliezen had als ik er nog iets aan toevoegde: `Meneer Carrington, generaties lang is dit een van de meest gastvrije huizen in Bergen County geweest. Uw vader, grootvader en overgrootvader steunden de plaatselijke activiteiten en liefdadigheidsacties van de gemeente. Door ons nu te helpen, kunt u zo veel goeds doen en voor u zou het zo eenvoudig zijn.'


  Hij antwoorde niet en ik ging weg, ervan overtuigd dat ik mijn tweede en laatste bezoek had afgelegd aan het landhuis.


  



  


  Twee dagen later stond Peter Carringtons foto op het omslag van Celeb, een voddig wekelijks roddelblad. Op de foto kwam hij net uit het politiebureau gelopen, tweeentwintig jaar geleden, na te zijn ondervraagd over de verdwijning van de achttienjarige Susan Althorp, die was verdwenen na het bijwonen van een diner dansant in het landhuis van de familie Carrington.


  De schreeuwerige kop: `Leeft Susan Althorp nog?' werd gevolgd door het bijschrift onder Peters foto: `Industrieel nog steeds verdachte in de zaak van de verdwijning van debutante Susan Althorp, die deze week haar veertigste verjaardag zou hebben gevierd.' Aangezien haar vader ambassadeur was geweest, vergeleken ze de zaak met de ontvoering van de Lindbergh-baby.


  In het artikel werd ook een samenvatting gegeven van de omstandigheden rond de dood van Peter Carringtons zwangere vrouw Grace, vier jaar geleden. Grace Carrington, van wie bekend was dat ze veel dronk, had een verjaardagsfeestje gegeven voor Carringtons stiefbroer, Richard Walker. Carrington was thuisgekomen vanuit Australie en had gezien in welke toestand zijn vrouw verkeerde. Vervolgens had hij het glas uit haar hand gerukt, de inhoud op het tapijt geleegd en gevraagd: `Kun je niet een beetje rekening houden met het kind dat je draagt?' Daarna was hij naar bed gegaan. De volgende ochtend had de huishoudster het levenloze lichaam van Grace Carrington, nog steeds gekleed in satijnen avondkleding, aangetroffen op de bodem van het zwembad. Autopsie had uitgewezen dat ze drie keer zo veel had gedronken als wettelijk was toegestaan. Het artikel eindigde met: 'Carrington beweerde dat hij meteen is gaan slapen en pas wakker werd toen de politie actie ondernam naar aanleiding van een telefoontje naar het alarmnummer.'


  Een week later werd ik op de bibliotheek gebeld door Vincent Slater, die me herinnerde aan het feit dat we elkaar hadden ontmoet tijdens mijn afspraak met Peter Carrington.


  `Meneer Carrington,' zei hij, `heeft besloten u toestemming te verlenen voor het gebruik van het landhuis voor uw wervingsactie. Hij stelt voor dat u de details van het evenement verder met mij bespreekt.'


  Vincent Slater legde de hoorn neer. Zijn kantoor in het landhuis was oorspronkelijk een van de weinig gebruikte salons aan de achterkant van het huis geweest. Hij had deze kamer uitgekozen vanwege de open-slaande glazen deuren, die niet alleen uitzicht boden op het park, maar ook dienstdeden als priveingang waardoor hij ongezien kon komen en gaan wanneer hij maar wilde.


  Het probleem was dat Peters stiefmoeder, Elaine, die in een huis op het landgoed woonde, het de normaalste zaak ter wereld vond om zijn kantoor zonder aan te kloppen te betreden. Ze had dat nu ook weer gedaan.


  Ze nam niet de moeite om hem te begroeten. 'Vincent, kun jij Peter niet overhalen om ervan of te zien die receptie hier te houden? Je zou toch denken dat hij na dat vreselijke artikel in dat blad Celeb wel zo ver-standig is zich zo gedeisd mogelijk te houden.'


  Hoewel haar overval Vincent irriteerde, kon hij het niet helpen te zien hoe buitengewoon aantrekkelijk Elaine was. Elaine Walker Carrington was op zesenzestigjarige leeftijd, met haar asblonde haren, haar saffier-blauwe ogen, haar klassieke gelaatstrekken en slanke lichaam, nog steeds een vrouw die de aandacht trok. Ze ging in de leunstoel aan de andere kant van Vincents bureau zitten.


  Ze droeg een zwart mantelpakje. De sieraden die ze droeg, waren dia-manten oorhangers, een parelketting en de diamanten trouwring, die ze nog steeds droeg, hoewel haar man, Peters vader, al bijna twintig jaar dood was. Haar trouw aan zijn nagedachtenis, wist Vincent, had alles te maken met de huwelijkse voorwaarden waaronder ze was getrouwd en die het haar mogelijk maakten om hier de rest van haar leven te blijven wonen - tenzij ze hertrouwde - en waardoor ze zich bovendien verzekerd wist van een jaarlijkse toelage van een miljoen dollar.


  Elaine, Peter en ik hebben het hier uitgebreid over gehad,' begon Vincent. `Misschien mag ik je eraan herinneren dat het familiebedrijf twee jaar geleden naar de beurs is gegaan en hoewel Peter verreweg de grootste aandeelhouder is, wordt de roep om zijn aftreden als voorzitter van de raad van bestuur en directeur steeds groter. Het maakt niet bepaald een gunstige indruk als het hoofd van een internationaal bedrijf wordt beschouwd als mogelijk betrokken bij de verdwijning van een jonge vrouw en bij de dood van een andere. Daarom moeten we er voor zorgen dat hij wordt gezien als iemand die zich bezighoudt met plaatselijke aangelegenheden, en moeten ook zijn filantropische activiteiten openbaar worden gemaakt.'


  Elaine stond op. 'Vincent, je bent een onnozele hals. In plaats van hem te beschermen, maak je hem juist kwetsbaar. Wanneer vindt dat evenement plaats?'


  


  'Donderdag zes december. Kay Lansing, de vrouw die het organiseert, heeft ongeveer zeven weken nodig voor de publiciteit.'



  `Is er een limiet gesteld aan het aantal te verkopen kaartjes?' `Tweehonderd.'


  `Ik zal zeker een kaartje kopen. En Richard ook. Ik ben op weg naar de galerie. Hij houdt een receptie voor een van zijn nieuwe kunstenaars.' Ze trok de openslaande deuren open en liep naar buiten.


  Slater keek haar na. Richard Walker was Elaines zoon uit haar eerste huwelijk. Zij betaalt voor die opening, dacht hij bij zichzelf. Die mislukkeling van een zoon van haar wordt at rinds zijn twintigste onderhouden door het geld van de familie Carrington.


  Hij herinnerde zich hoe gek Grace ervan werd dat Elaine aannam dat ze zomaar elk moment kon binnenlopen. Gelukkig was Peter wel zo verstandig geweest om Elaine niet weer hierbinnen te laten wonen na de dood van Grace.


  Ik was in de bibliotheek toen het telefoontje van Vincent Slater kwam. Het spreekt voor zich dat ik ontzettend blij was met Slaters bericht, en ik besloot mijn opwinding te delen met Maggie, mijn grootmoeder van moeders kant, bij wie ik ben opgegroeid en die nog steeds in hetzelfde huis in Englewood woont.


  Ik ben een omgekeerde forens. Ik woon aan West Seventy-ninth Street op Manhattan, in een klein appartementje op de eerste verdieping van wat oorspronkelijk een rijtjeshuis was. Het is zo groot als een postzegel, maar het heeft wel een open haard, hoge plafonds, een ruime slaapkamer en een afzonderlijke keuken. Ik hou van de manier waarop het er uitziet. Ik hou ook van mijn werk bij de bibliotheek van Englewood, want dit houdt in dat ik mijn grootmoeder vaak kan zien. Ze heet Margaret O'Neil, maar mijn vader en ik hebben haar altijd Maggie genoemd.


  Haar dochter, mijn moeder, stierf toen ik nog maar twee weken oud was. Ze zat me, half overeind in bed, borstvoeding te geven toen ze een embolie in haar hart kreeg. Mijn vader belde haar kort daarna en maakte zich zorgen toen ze niet opnam. Hij haastte zich naar huis, waar hij haar levenloos aantrof, met mij nog in haar armen. Iksliep.


  Mijn vader was van huis uit ingenieur, maar hij had van zijn hobby, tuinieren, zijn beroep gemaakt. Hij ontwierp tuinen met rotspartijen, watervallen en kronkelende paden. Dat was ook de reden dat Peter Carringtons stiefmoeder, Elaine, hem in dienst nam, want ze had een hekel aan de rechtlijnige smaak van haar voorgangster.


  Mijn vader was acht jaar ouder dan mijn moeder. Hij was tweeendertig toen ze stierf. Tegen die tijd had hij al een goede reputatie op zijn vakgebied. Het had allemaal best goed kunnen gaan als hij na de dood van mijn moeder niet naar de fles had gegrepen. Als gevolg daarvan bracht ik steeds meer tijd met mijn grootmoeder door.


  Op een dag, nadat Elaine Carrington hem had ontslagen, kwam hij me niet ophalen bij mijn grootmoeder. Zijn auto werd aangetroffen aan de oever van de Hudson, zo'n dertig kilometer ten noorden van Englewood. Zijn portefeuille en huissleutels lagen op de voorbank. Geen briefje. Geen afscheid. Niets dat erop wees dat hij wist hoe ik hem nodig had. Ik hield zielsveel van hem, en hij leek altijd net zo veel van mij te houden. Zijn lichaam is nooit gevonden.


  Ik weet nog dat we altijd samen het eten klaarmaakten. Hij haalde dan herinneringen op aan mijn moeder. Dan zei hij: `Je mag nooit vergeten dat ze er alles voor over zou hebben gehad om je te zien opgroeien.' Ik kan het hem nog steeds niet vergeven dat hij niet aan al die dingen heeft gedacht toen hij besloot om een einde aan zijn leven te maken. Al deze gedachten schoten door mijn hoofd toen ik van de bibliotheek naar Maggie's huis reed om haar het nieuws te vertellen. Ze heeft een gelijkvloers huis in Cape Cod-Stijl, met een zolderverdieping, waar Maggie alle troep bewaart die ze in haar drieentachtigjarige leven heeft verzameld.


  Beneden is het niet veel beter. Alles is schoon, maar Maggie maakt al rommel door alleen maar een kamer binnen te lopen. Haar trui ligt op de ene stoel, de krantenartikelen die ze nog wil lezen op een andere. Misschien niet de meest ideale manier van huishouden, maar voor haar werkt het op deze manier goed.


  Maggie gaf haar baan als onderwijzeres op om voor mij te zorgen, en ook nu nog geeft ze iedere week bijles aan drie kinderen. Zoals ik zelf uit ervaring weet, slaagt ze erin om van leren iets leuks te maken.


  Maar toen ik binnenkwam en haar mijn nieuwtje vertelde, zag ik de blik van afkeuring op haar gezicht toen ik de naam Carrington noemde. `Je hebt me nooit verteld dat je ze wilde vragen om die geldinzameling voor het alfabetiseringsproject daar te mogen houden.'


  `Maggie, het is juist een heel goed idee,' protesteerde ik. 'Het huis van de familie Carrington trekt geheid veel gasten.


  


  We vragen driehonderd dollar voor een kaartje. Zo'n bedrag krijgen we nergens anders. Peter Carrington was zo aardig toen ik het evenement met hem besprak.' `Je hebt niet verteld dat je hem hebt gezien.'


  Waarom had ik haar dat eigenlijk niet verteld? Misschien omdat Maggie ervan overtuigd was dat Peter Carrington verantwoordelijk was voor Susan Althorps verdwijning en dat hij ook heel goed de hand kon hebben gehad in de verdrinkingsdood van zijn vrouw. `Misschien heeft hij zijn vrouw niet letterlijk in dat zwembad geduwd, Kay,' had ze me gezegd, 'mar ik durf te wedden dat hij ook geen vinger heeft uitgestoken om haar te redden, mocht hij haar in dat zwembad hebben zien vallen. En wat Susan betreft, hij was degene die haar naar huis had gebracht. Ik durf te wedden dat ze stiekem weer het huis uit is geglipt voor een afspraakje met hem, toen haar ouders dachten dat ze naar bed was.' Ik kuste haar boven op het hoofd. 'Maggie, ik heb honger. Laten we ergens pasta gaan eten. Ik trakteer.'


  Toen ik haar anderhalf uur later weer thuis afzette, zei ze na een korte aarzeling: 'Kay, kom nog even mee naar binnen. Ik wil naar dat evenement. Ik schrijf een cheque uit voor een kaartje.'


  `Dat is te gek', protesteerde ik. 'Dat is veel te duur voor je.'Toch ga ik,' zei ze. De uitdrukking op haar gezicht duldde geen tegenspraak.


  Even later reed ik over de George Washington Bridge, terug naar mijn appartement, met haar cheque in mijn portemonnee. Ik wist waarom ze per se wilde komen. Maggie had zichzelf opgeworpen als mijn bodyguard zolang ik onder het dak verbleef van het landhuis van de familie Carrington.
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  Terwijl Gladys Althorp op haar gast wachtte, bekeek ze de foto van haar vermiste dochter. Hij was genomen bij het landhuis van de familie Carrington op de avond van Susans verdwijning. Ze droeg een witte avondjurk van chiffon, die om haar tengere lichaam hing. Haar lange, blonde haar viel op haar schouders. Ze was zich niet bewust van de camera en keek ernstig, nadenkend zelfs. Waar dacht ze op dat moment aan, vroeg Gladys zich voor de zoveelste keer af. Had ze soms een voorgevoel gehad dat haar iets zou overkomen?


  Of was het die avond eindelijk tot haar doorgedrongen dat haar vader iets met Elaine Carrington had?


  Al zuchtende stond Gladys langzaam op, met een hand op de leunstoel. Brenda, de nieuwe huishoudster, had haar het avondeten op een dienblad gebracht en was toen weer teruggegaan naar haar appartement boven de garage. Niet dat ik echt trek heb, dacht Gladys, terwijl ze het blad naar de keuken bracht. Ze schraapte het onaangeroerde eten in de afvalpers, spoelde de vaat af en zette deze in de vaatwasser.


  'Laat mij het maar doen, mevrouw Althorp.' Ze wist dat Brenda dit zou zeggen om te protesteren. En dan zeg ik dat het geen moeite is om de boel even op te ruimen, dacht Gladys. Nu probeer ik het belangrijkste stuk van mijn leven te ordenen, voordat ik er niet meer ben.


  `Misschien nog een halfjaar,' hadden de artsen gezegd toen ze het vonnis hadden geveld dat ze tot nu toe nog met niemand had gedeeld. Voordat ik doodga wil ik weten wat er met haar is gebeurd, bezwoer ze zichzelf. Misschien dat deze privedetective wat kan ontdekken. Nicholas Greco heette hij. Ze had hem op tv gezien. Na zijn pensionering als rechercheur bij het New York City Police Departement was hij een eigen bureau begonnen, en inmiddels stond hij erom bekend dat hij misdaden wist op te lossen die in eerste instantie onoplosbaar leken. `De familie van de slachtoffers moet de zaak kunnen afsluiten,' had hij in het interview gezegd. 'Pas dan kunnen ze rust hebben. Gelukkig wor-den er iedere dag nieuwe methodes en instrumenten ontwikkeld die het mogelijk maken om met een frisse blik naar onopgeloste zaken te kijken.'


  Om klokslag acht uur ging de bel. Gladys had Greco gevraagd om vanavond om acht uur te komen, omdat ze wist dat haar man, Charles, dan niet thuis zou zijn. Ze haastte zich om open te doen.


  Van zijn tv-optredens wist ze al dat Nicholas Greco een man van achter in de vijftig was, van gemiddelde lengte, met rossig haar en donkerbruine ogen. Het beviel haar dat zijn handdruk stevig was en dat hij haar recht in de ogen keek.


  `Dank u voor uw komst,' zei ze. 'U krijgt vast vele verzoeken van mensen zoals ik.'


  `Ik heb twee dochters,' zei Greco. `Als een van hen zou verdwijnen, zou ik ook geen rust hebben voordat ik haar had gevonden.' Hij voegde er toen zacht aan toe: `Zelfs als ik iets te horen zou krijgen wat ik liever niet wilde.'


  


  `Volgens mij is Susan dood,' zei Gladys Althorp. 'Maar ze zou nooit zomaar alleen zijn weggegaan. Er moet iets zijn gebeurd, en volgens mij is Peter Carrington hiervoor verantwoordelijk. Wat de waarheid ook is, ik moet het weten. Bent u bereid mij te helpen?'



  Ja, dat ben ik.' 'Ik heb al mijn dossiers over Susans verdwijning verzameld. Ze liggen in mijn studeerkamer.'


  Nicholas Greco volgde Gladys Althorp door de brede gang. In de studeerkamer zag hij een foto van Susan Althorp op het bureau staan. Links van het bureau stond een kleurige plastic tas vol paperassen.


  Hij liep naar het bureau om de foto op te pakken. 'Had Susan dit aan toen ze verdween?' vroeg hij.


  `Ze had het in elk geval aan tijdens het diner bij de familie Carrington. Ik voelde me niet zo lekker, en mijn man en ik zijn eerder naar huis gegaan. Peter beloofde dat hij haar thuis zou brengen.'


  'Waren jullie nog wakker toen ze thuiskwam?' `Ja, het was ongeveer een uur daarna. Charles zat in zijn kamer naar het journaal van twaalf uur te kijken. Ik hoorde dat ze naar hem riep.' `Was dat niet een beetje aan de vroege kant voor een meisje van achttien, om dan al thuis te komen?'


  `Charles was een overbezorgde vader.' Het ontging Greco niet dat Gladys Althorps lippen verstrakten. Hij nam haar extreem bleke gelaatskleur waar, haar kwetsbare uiterlijk. Hij had het sterke vermoeden dat ze ongeneeslijk ziek was en dat ze daarom had besloten om contact met hem op te nemen.


  Een halfuur later vertrok hij, terwijl hij de tas droeg met daarin alle informatie die Gladys Althorp had met betrekking tot de verdwijning van haar dochter.


  Tijdens zijn vooronderzoek had Greco het adres van het landgoed van de familie Carrington opgeschreven en in een opwelling besloot hij er even langs te rijden. Hij verbaasde zich toen hij zag hoe dicht de huizen bij elkaar lagen. Peter Carrington kon er hooguit vijf minuten over hebben gedaan om Susan die avond thuis te brengen, als hij dat inderdaad had gedaan, en nog eens vijf minuten om weer naar huis te rijden. Op de terugweg naar Manhattan besefte hij dat hij nu al geobsedeerd was door de zaak.


  Gladys Althorp wachtte in de studeerkamer op de thuiskomst van haar man. Kort na het begin van het journaal van elf uur hoorde ze hem bij de voordeur. Ze haastte zich naar de hal.


  `Charles, ik moet je iets vertellen.' Zijn stem werd harder toen hij hoorde dat ze Nicholas Greco had ingehuurd. Hij vroeg: `Zonder mij iets te vragen? Zonder erbij stil te staan dat onze zoons die vreselijke tijd dan nog eens moeten beleven?'


  'Ik heb het er met onze zoons over gehad, en ze staan achter mijn beslissing,' zei ze kalm. 'Ik moet gewoon weten wat er met Susan is gebeurd. Is dat soms een probleem voor je, Charles?'


  Zoals ik al had verwacht, waren de kaartjes voor het evenement snel verkocht. Het verhaal over de verdwijning van Susan Althorp in Celeb had de belangstelling voor de zaak opnieuw aangewakkerd. En toen Nicholas Greco, de privedetective, in een ontbijtprogramma onthulde dat hij door de familie Althorp was ingehuurd om de verdwijning van hun dochter nog eens te onderzoeken, werd het het nieuws van de dag. Barbara Krause, de gevreesde officier van justitie van Bergen County, vertelde aan de media dat nieuwe bewijzen waarmee de zaak kon worden afgesloten, welkom waren. Toen haar naar Peter Carrington werd gevraagd, antwoordde ze cryptisch: `Wij hebben Peter Carrington altijd als mogelijk betrokken bij deze verdwijningszaak beschouwd.'


  Direct volgend op die uitspraak begonnen de roddelbladen te schrijven dat de directie van Carrington Enterprises er bij Peter op aandrong om zijn functie als voorzitter van de raad van bestuur en directeur neer te leggen.


  Hierdoor zat ik de hele maand november in de zenuwen, iedere dag verwachtend dat Vincent Slater zou bellen om me te zeggen dat het liefdadigheidsevenement geen doorgang kon vinden en dat ze me ter compensatie van gederfde inkomsten een cheque zouden sturen.


  Dat telefoontje bleef echter uit. De dag na Thanksgiving ging ik met de cateraar die ik had ingehuurd naar het landhuis om het evenement tot in detail door te nemen. We werden welkom geheten door Slater, die ons overdroeg aan het echtpaar dat de huishouding verzorgde, Jane en Gary Barr. Zo te zien waren ze begin zestig, en het was zonneklaar dat ze al heel lang in dienst waren van de familie Carrington. Later hoorde ik dat ze voor Peters vader waren komen werken na de dood van zijn eerste vrouw, Peters moeder, en weer waren vertrokken nadat Elaine Walker Carrington ten tonele was verschenen.


  


  Ze waren overgehaalt om terug te komen, echter pas nadat Peters vrouw Grace was verdronken. Ze leken alles te weten over het reilen en zeilen van het landgoed.


  Ze vertelden ons dat de huiskamer in feite uit twee vertrekken bestond en dat de ruimte, met de schuifdeuren geopend, groot genoeg was voor tweehonderd gasten. Het buffet moest worden opgesteld in de eetkamer. Over de hele benedenverdieping zouden kleine tafeltjes en stoelen worden neergezet. Voordat we vertrokken, kwam Vincent Slater ons vertellen dat alle kosten voor de ontvangst voor rekening van meneer Carrington kwamen. Ik bedankte hem en vervolgde: 'We zullen een korte uitleg geven over ons alfabetiseringsprogramma. Als meneer Carrington iets zou willen zeggen bij wijze van welkom, zou dat erg fijn zijn.'


  'Dat is hij ook van plan,' zei Slater. Toen voegde hij eraan toe: `Voordat ik het vergeet, het spreekt natuurlijk vanzelf dat de trappen die naar de bovenverdieping leiden, met koorden zullen worden afgezet.'


  Ik had eigenlijk gehoopt naar boven te kunnen glippen om de kapel nog een keer te kunnen bekijken met de blik van een volwassene. In de loop der jaren had ik me wel eens afgevraagd of ik Maggie misschien had moeten vertellen over het gesprek dat ik daar had gehoord, maar wat kon ik haar vertellen? Ik had een man en vrouw ruzie horen maken over geld. Als ik had gedacht dat die ruzie iets te maken had met de verdwijning van Susan Althorp, had ik er beslist iets over gezegd, zelfs jaren later nog.


  Voordat de cateraar en ik die dag vertrokken, wierp ik nog een snelle blik in de gang, in de hoop dat de deur van de bibliotheek open zou staan en Peter Carrington zou verschijnen. Dat gebeurde niet. Maar over min-der dan twee weken was het al 6 december en dan zou ik hem zien. Ik probeerde de gedachte weg te drukken dat, mocht Peter niet aanwezig zullen zijn, ik teleurgesteld zou zijn. Vanaf het begin was ik geintrigeerd door iets in Peter Carrington. Dat beeld van hem, terwijl hij daar alleen zat in dat bizarre, kasteelachtige landhuis, bleef door mijn hoofd spoken. Ik wou dat ik de kans had gehad om te zien welk boek hij aan het lezen was. Als ik het zelf ook had gelezen, had ik misschien nog iets Langer kunnen blijven om erover te praten.


  Je begrijpt hoe mijn geest te werk ging. De avond voor het liefdadigheidsfeest ging ik Maggie afhalen voor een van onze regelmatige pasta-etentjes. Toen ik aankwam, stond ze neuriend haar neus te poederen voor de gangspiegel. Toen ik vroeg wat er aan de hand was, vertelde ze me monter dat Nicholas Greco, de privedetective die onderzoek deed naar de verdwijning van Susan Althorp, elk moment langs kon komen.


  Ik was met stomheid geslagen. 'Maggie, waarom zou die man in vredesnaam met jou willen praten?' Maar nog voordat ze antwoord kon geven, begreep ik al dat Greco kwam omdat mijn vader voor de familie Carrington had gewerkt ten tijde van de verdwijning.


  Automatisch begon ik de huiskamer op te ruimen. Ik verzamelde de kranten en bracht het bordje met koekjes dat op de salontafel stond, naar de keuken.


  Greco arriveerde toen ik wat losse grijze haren in het knotje achter op Maggies hoofd stond te duwen.


  Sam Spade is voor mij het prototype van een privedetective. Naar die maatstaven was Nicholas Greco een teleurstelling. Qua uiterlijk en manier van doen deed hij me eerder denken aan de verzekeringsagent die bij me was geweest toen er in het appartement boven mij een waterleiding was gesprongen.


  Nadat Maggie me had voorgesteld als haar kleindochter, zei hij: 'Dan ben jij dat meisje dat op de dag van Susans verdwijning met je vader mee was naar het landgoed.'


  Toen ik hem met open mond aanstaarde, glimlachte hij. `Ik heb alle stukken over de zaak gelezen. Tweeentwintig jaar geleden heeft je vader de officier van justitie verteld dat hij die dag onverwacht naar het landgoed moest en dat hij jou had meegenomen. Een van de mensen van de catering zei ook dat hij jou op een tuinbank had zien zitten.'


  Had iemand me soms ook het huis binnen zien glippen? Ik hoopte maar dat ik er niet zo schuldig uitzag als ik me voelde toen ik Greco vroeg om te gaan zitten.


  Ik wist dat deze man was ingehuurd om te bewijzen dat Peter Carrington verantwoordelijk was voor de verdwijning van Susan Althorp, en dat maakte me van streek.


  Zijn volgende vraag bracht me van mijn a propos. Hij ging niet over de familie Carrington of Althorp, maar over mijn vader. Hij vroeg aan Maggie: `Vertoonde uw schoonzoon tekenen van een depressie?'


  Als u aan de drank zijn een teken van een depressie noemt, dan zou ik zeggen ja,' antwoordde Maggie en probeerde toen snel haar antwoord te verzachten.


  


  'Ik bedoel, hij is de dood van Annie nooit te boven gekomen. Ze was weliswaar mijn dochter, maar een paar jaar na haar dood heb ik Jonathan gewoon gesmeekt om weer eens uit te gaan. Maar hij wilde het niet. Hij zei: "Kathryn is de enige vrouw die ik wil."


  Dus u heeft het idee dat zijn drankprobleem op een depressie wees die er uiteindelijk toe heeft geleid dat hij zich van het leven heeft beroofd?'


  Hij was al een paar tuinopdrachten kwijtgeraakt. Volgens mij was het ontslag door de familie Carrington de druppel.'


  'Maar hij had geen briefje achtergelaten, en zijn lichaam is nooit gevonden.'


  Ik begreep waar hij naartoe wilde. 'Wilt u soms beweren dat mijn vader geen zelfmoord heeft gepleegd, meneer Greco?' vroeg ik.


  `Zolang er geen lichaam is gevonden, blijven er altijd vragen bestaan over de doodsoorzaak. Er zijn talloze gevallen bekend van mensen die simpelweg zijn weggelopen van een leven dat onverdraaglijk was geworden.'


  `Dan neem ik aan dat u denkt dat Susan Althorp hetzelfde heeft gedaan?' vroeg ik kwaad. 'Haar lichaam is ook nooit gevonden.'


  `Susan was een mooie, gezonde jonge vrouw, een getalenteerde stu-dente die kunstgeschiedenis studeerde aan Princeton, met een trustfonds op haar naam, hetgeen betekent dat ze een rijk en geprivilegieerd leven kon Leiden. Ze was heel populair, ook bij de mannen. Ik zie geen enkele overeenkomst met uw vader.'


  `Peter Carrington heeft dat meisje iets aangedaan.' Maggie klonk als een Britse opperrechter die een vonnis uitsprak. 'Ik heb hem het voordeel van de twijfel gegund tot zijn vrouw verdronk, maar dat bewijst het maar weer eens. Als je een keer iemand hebt vermoord, doe je het zo een tweede keer.'


  Nicolas Greco keek omhoog naar de ramen op de eerste verdieping van de galerie op West Fifty-seventh Street, de galerie van Richard Walker.


  Greco had zijn huiswerk betreffende Walker gedaan. Zesenveertig jaar oud, tweemaal gescheiden, zoon van Elaine Walker Carrington, geen grote naam in de kunstwereld, en ongetwijfeld gesteund door zijn moeder was Walker ook aanwezig geweest bij het diner op de avond van Susan Althorps verdwijning. Volgens de dossiers van de officier vanjustitie was hij na afloop van het feest teruggegaan naar zijn appartement in Manhattan.


  Greco opende de voordeur van het gebouw, werd gecontroleerd door een bewaker en liep de trap op naar de galerie.


  `Meneer Walker verwacht u al,' zei een glimlachende receptioniste. `Hij zit in een telefonische vergadering. Waarom bekijkt u onze nieuwe expositie niet even?'


  Walker zit waarschijnlijk een kruiswoordpuzzel te maken in zijn kantoor, dacht Greco. Er was geen enkele bezoeker in de galerie. Hij liep van schilderij naar schilderij. Hij stond net voor het voorlaatste toen een stem vroeg: Doet dit schilderij u ook niet denken aan Edward Hopper?' In de verste verte niet, dacht Greco, en hij draaide zich om naar Richard Walker. Walkers ogen waren het opvallendst aan hem, saffier-blauw en ver uit elkaar staand. Hij had onregelmatige gelaatstrekken en was van gemiddelde lengte, met een stevig lichaam. Walkers donkere pak was onmiskenbaar duur.


  Toen het duidelijk werd dat Greco niet van plan was kunst te gaan bespreken, stelde Walker voor om naar zijn kantoor te gaan.


  Daar aangekomen gebaarde hij Greco naar een stoel en glimlachte vriendelijk. `Wat kan ik voor u doen?'


  `Allereerst wil ik u bedanken dat u tijd voor me vrij heeft gemaakt. Zoals u misschien al weet, heeft Susan Althorps moeder me ingehuurd om de verdwijning van haar dochter te onderzoeken.'


  `Tja, dat weet iedereen, in elk geval iedereen in Englewood.' U was op het landgoed de avond van Susan Althorps verdwijning?' 'Ik was op het feest, samen met nog zo'n tweehonderd mensen. Mijn moeder was drie jaar daarvoor getrouwd met de vader van de huidige meneer Carrington. Het feest werd eigenlijk gegeven vanwege de zeventigste verjaardag van Carrington senior.'


  Greco zei: 'Ik probeer me een beeld van Susan Althorp te vormen. Wat was uw indruk van haar?'


  'Ik kende haar nauwelijks. Ze was achttien of negentien. Ik was vierentwintig, werkte bij Sotheby's en woonde in de stad.'


  'Maar u ging wel regelmatig op bezoek bij uw moeder?' Natuurlijk. Mijn moeder ontving graag mensen en die zomer werden er vaak feesten bij het zwembad gegeven. Peter en Susan studeerden allebei aan Princeton, en hun vrienden van de universiteit kwamen vaak langs.


  


  `Werden Peter en Susan als een stel beschouwd?' `Ze gingen vaak samen uit. Voor zover ik het kon bekijken, leek het of ze verliefd op elkaar werden. Als ik in de weekenden langskwam, leek ze altijd op het landgoed te zijn, op de tennisbaan, of bij het zwembad.' `Bent u in het landhuis van de Carringtons blijven slapen op de avond van het feest?'


  `Nee. Ik ben weggegaan toen het diner was afgelopen.' Susans moeder is ervan overtuigd dat uw stiefbroer verantwoordelijk is voor Susans dood. Gelooft u dat ook?'


  Met iets van woede in zijn ogen keek Richard Walker Greco aan. 'Nee, dat geloof ik niet,' antwoordde hij op besliste toon.


  `En hoe zit het met Grace Carrington? U was op het landgoed de avond dat ze is verdronken. In feite was het een diner ter ere van u, is het niet?'


  `Peter was veel op reis. Grace was een spontane vrouw die niet graag alleen was. Toen het tot haar doordrong dat ik bijna jarig was, besloot ze dat het diner van die avond een verjaardagsfeestje voor mij zou zijn. We waren met ons zessen. Peter arriveerde pas toen het bijna afgelopen was.


  `Ik heb begrepen dat Grace die avond veel had gedronken.' `Grace dronk altijd veel. Ze heeft een paar keer in een afkickkliniek gezeten. Toen het na een aantal miskramen eindelijk goed leek te gaan met haar zwangerschap, waren we allemaal bang voor een foetaal alcohol syndroom.'


  `Heeft iemand geprobeerd haar die avond te laten stoppen met drinken?'


  `Ze kon heel goed doen alsof. Iedereen dacht dat ze mineraalwater dronk, maar het was pure wodka. Ze was echt stomdronken toen Peter thuiskwam. Maar toen hij het glas uit haar hand griste, het leegschonk op het vloerkleed, bracht haar dat enigszins bij haar positieven. Toen hij naar boven stormde, zei ze: "Ik geloof dat het feest is afgelopen." Mijn moeder en ik waren de laatsten die vertrokken. Ik logeerde die nacht bij mijn moeder. Grace zei dat ze een tijdje op de bank ging liggen. De volgende ochtend belde de huishoudster, helemaal over haar toeren. Ze had het lichaam gevonden.'


  Wat is er volgens u gebeurd? Is Grace Carrington per ongeluk in het zwembad gevallen of heeft ze zelfmoord gepleegd?'


  `Grace wilde die baby, en ze wist dat Peter hem ook wilde. Zou ze zich uit vrije wil van het leven hebben beroofd? Nee, tenzij ze zich overweldigd voelde door haar onvermogen om met drinken te stoppen.'


  Nicholas Greco vroeg terloops: `Denkt u dat Peter Carrington kwaad genoeg was om zijn vrouw een handje te helpen haar leven te beeindigen?'


  Het was zonneklaar dat Richard Walkers boze reactie onecht en geforceerd was: 'Dat is volstrekt belachelijk, meneer Greco.'


  Dat is niet wat hij echt denkt, dacht Greco toen hij opstond om te ver-trekken. Maar hij wil graag dat ik denk dat hij dat denkt.
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  Peter Carrinhton en ik zijn getrouwd in de Mariakapel van St. Patrick's Cathedral, waar dertig jaar geleden mijn vader en moeder hun huwelijksgeloftes hebben afgelegd.


  De ironie van het geval is dat Maggie de katalysator was die ons samen heeft gebracht.


  Het liefdadigheidsevenement op het landgoed was een groot succes. Aan het begin van het korte programma stelde ik Peter voor. Hij heette de gasten welkom en sprak over het belang van ons alfabetiseringsprogramma. `Ik reis veel, maar ik zou me voor deze zaak op een andere manier als vrijwilliger willen inspannen. Laten we hier een jaarlijks gebeuren van maken in mijn huis.' Toen wendde hij zich tot mij: Wind je dat goed, Kay?'


  Was dat het moment waarop ik verliefd op hem werd? 'Dat zou fan-tastisch zijn,' antwoordde ik, terwijI mijn hart smolt. Peter stak zijn duim naar me op en liep toen, onderweg glimlachend naar mensen en enkelen de hand schuddend, de gang door naar zijn bibliotheek.


  Ik was het huis de hele dag in- en uitgelopen om toezicht te houden op de cateraar en de bloemist. Die dag raakte ik bevriend met het echtpaar Barr. Tijdens de lunch, met een kop thee en een snelle boterham in de keuken, vertelden ze me over de Peter Carrington, die zij kenden: het jongetje van twaalf dat na de dood van zijn moeder naar het internaat was gestuurd, de twintigjarige student aan Princeton, die op meedogen-loze wijze was ondervraagd over de dood van Susan Althorp, de acht-endertigjarige echtgenoot wiens zwangere vrouw dood was aangetroffen in het zwembad.


  


  Ik ging die avond niet weg voordat de laatste gasten waren vertrokken en alles was schoongemaakt. Hoewel ik bleef hopen dat Peter zich nog even zou vertonen, gebeurde dat niet.



  Maar toen, onopzettelijk, bracht Maggie ons samen. Ze was met mij meegereden naar de bijeenkomst, dus natuurlijk was ze ook op me blijven wachten tot ik haar weer naar huis kon brengen. En toen, terwijl Gary Barr de voordeur voor ons openhield, bleef het puntje van Maggies schoen steken in het opstaande randje van de drempel en kwam ze hard ten val.


  Ik gilde. Vanaf de vloer viel Maggie uit: 'O, in hemelsnaam, Kay, ik mankeer niks, behalve misschien een deuk in mijn waardigheid.' Toen viel ze flauw.


  De gebeurtenissen van het uur daarna zijn een waas. Het echtpaar Barr belde een ambulance, en ineens zat Peter op zijn hurken naast Maggie. Hij voelde haar hartslag in haar hals en zei op geruststellende toon: `Zo te voelen heeft ze een sterk hart. Ik denk dat haar voorhoofd de ergste klap heeft opgevangen.'


  Hij reed achter de ambulance aan naar het ziekenhuis en wachtte met mij samen op de spoedeisende hulp totdat ik door een arts was gerustgesteld dat Maggie alleen maar een lichte hersenschudding had, maar dat ze haar wel een nachtje wilden houden. Peter reed me naar Maggies huis. Ik trilde zo erg - van schrik en opluchting - dat hij de sleutel uit mijn hand moest pakken om de voordeur open te maken. Hij liep met me mee naar binnen, vond het lichtknopje en zei: `Zo te zien kun je wel een glaasje van het een of ander gebruiken.'


  We dronken allebei een glas whisky. De volgende dag stuurde hij Maggie bloemen en belde mij met het voorstel om samen ergens te gaan eten. Daarna zag ik hem elke dag. Ik was verliefd en hij ook. Maggie was er echter kapot van. Ze was er nog steeds van overtuigd dat hij een moordenaar was. Vincent Slater begon over huwelijkse voorwaarden en was zichtbaar opgelucht toen ik zei dat ik die zou ondertekenen. Peter werd woedend, en Slater beende weg. Later sloten Peter en Slater natuurlijk weer vrede, en Peters advocaat maakte een voor mij erg gunstige regeling. Peter stond erop dat ik zelf ook een advocaat in de arm nam om de voorwaarden mee door te nemen, zodat ik er zeker van kon zijn dat alles eerlijk zou gaan. Zo gebeurde het ook, en ik ondertekende de documenten. Ik zei tegen Peter dat ik zeker wist dat we altijd bij elkaar zouden blijven en kinderen zouden krijgen.


  In januari trouwden we in de Mariakapel van St. Patrick's Cathedral, waar we elkaar plechtig beloofden om altijd van elkaar te blijven houden, in voor- en tegenspoed, tot de dood ons zou scheiden.


  Officier van Justitie, Barbara Krause bestudeerde de foto van Peter Carrington en zijn nieuwe vrouw, wandelend over een strand in de Dominicaanse Republiek. Geniet ervan zolang je kan, bruidje, dacht ze sarcastisch terwijI ze de krant opzijlegde.


  Barbara, nu tweeenvijftig, was begonnen als griffier op de rechtbank in Bergen County. De zevenentwintig daaropvolgende jaren had ze gestaag carriere gemaakt en uiteindelijk, drie jaar geleden, was ze officier van justitie geworden. Ze hield van die wereld.


  Susan Althorp was verdwenen toen Barbara nog maar een paar jaar op de rechtbank werkte. Dat het niet was gelukt om deze zaak op te lossen, of zelfs maar een aanklacht in te dienen tegen de belangrijkste verdachte, Peter Carrington, was Barbara's voorgangers een doom in het oog geweest, en voor haar was dit net zo.


  In de loop der jaren had ze het dossier van Susan Althorps zaak vaak gepakt en herlezen. Helaas had het nooit iets opgeleverd. Op dit moment schoten enkele van Peter Carringtons verklaringen haar door het hoofd. Hij beweerde dat hij Susan die avond voor de deur had afgezet. `Ze wachtte niet totdat ik het portier opende. Ze rende de trap van de veranda op, zwaaide naar me en ging naar binnen.'


  Wat heeft u daarna gedaan?' 'Ik ben naar huis gereden. Ik heb mijn auto in de garage gezet en ben via de zijdeur naar binnen gegaan, meteen door naar boven, naar bed.' De onschuld zelve, dacht Barbara. Hij had hetzelfde verhaal gebruikt voor de nacht dat zijn vrouw was verdronken in het zwembad.


  Ze wierp nogmaals een vluchtige blik op de foto van Peter Carrington en zijn nieuwe vrouw in de krant. heeft tweeentwintig jaar van uw vrijheid kunnen genieten sinds de verdwijning van Susan Althorp, meneer Carrington,' zei ze hardop. 'Als ik u ooit te pakken krijg, zal ik ervoor zorgen dat u veroordeeld wordt.'


  Onze huwelijksreis van twee weken was idyllisch. Ik had niet geweten hoe eenzaam ik eigenlijk was geweest tot ik Peter de hele tijd om me heen had. Soms werd ik 's nachts wakker en luisterde naar zijn ademhaling, bedenkend hoe ongelooflijk het was dat ik nu zijn vrouw was.


  


  In het begin, toen we elkaar iedere dag zagen, had hij gevraagd: `Weet je zeker dat je belangstelling kunt hebben voor een man die "mogelijk betrokken" is bij twee sterfgevallen?'


  Mijn antwoord was dat ik van mening was dat hij een slachtoffer van de omstandigheden was geweest, en dat ik begreep hoe vreselijk dat voor hem moest zijn.


  'Dat is ook zo,' zei hij, 'man Kay, je schenkt me zo veel vreugde dat ik echt kan geloven dat er een tijd zal komen dat de verdwijning van Susan wordt opgelost, en dat iedereen zal weten dat ik er niets mee te maken had.' En dus hadden we het nooit over Susan Althorp of over Peters eerste vrouw, Grace. Hij praatte liefdevol over zijn moeder. `Mijn vader was voortdurend op zakenreis. Tot mijn geboorte ging mijn moeder altijd met hem mee, maar daarna bleef ze thuis, bij mij.' Ik vroeg me of of het pas na haar dood was dat het verdriet zichtbaar werd in zijn ogen.


  Tijdens de terugvlucht werd Peter steeds zwijgzamer, maar ik dacht dat ik de reden ervoor wist. Hij zou opnieuw in de schijnwerpers komen te staan. Ik had met spijt ontslag genomen bij de bibliotheek. Maar ik had goed nagedacht over hoe ik Peter het beste kon helpen. Ik wilde hem voorstellen om veel te gaan reizen voor zijn bedrijf. Er zou minder belangstelling zijn voor Greco's lopende onderzoek als de hoofdpersoon niet in de buurt was. Ik zou hem op zijn reizen vergezellen.


  Die eerste avond in het landhuis voelde vreemd ongemakkelijk. Met een misplaatst welkom thuis'-gebaar had Elaine een gastronomisch diner laten verzorgen door een cateraar. We voelden ons opgelaten en stijfjes met de twee obers die om ons been hingen.


  We waren allebei blij toen het achter de rug was en we naar boven kon-den gaan. Peters suite bestond uit twee slaapkamers, elk met eigen badkamer, en daartussen een mooie salon. In de slaapkamer rechts van de salon stonden twee enorme handgemaakte kledingkasten, een kastanjekleurige leren bank met bijpassende stoelen voor de haard en een groot tweepersoonsbed met boekenplanken erboven. De slaapkamer aan de andere kant van de salon was altijd al voor de vrouw des huizes bestemd geweest. Het was een erg vrouwelijke ruimte, met lichte perzikkleurige muren. Een tweezitsbankje en een paar stoeltjes bij de open haard gaven de kamer een gezellige sfeer.


  Peter had me al gewaarschuwd dat hij regelmatig aan slapeloosheid teed en dat hij, mocht dat gebeuren, naar de andere kamer zou glippen om te lezen. Ik vertelde hem dat dat niet nodig was, maar als hij zich er prettiger bij voelde vond ik het best.


  Die nacht gingen we in mijn kamer slapen. Ik weet niet waarvan ik die nacht precies wakker werd, maar iets deed mij ontwaken. Peter was weg. Hoewel ik wist dat hij waarschijnlijk in zijn kamer zat te lezen, bekroop mij een gevoel van ongerustheid. Ik trok een ochtendjas aan en liep door de salon. Zijn deur was dicht. Ik deed hem zachtjes open. Het was donker, maar er kwam al genoeg ochtendlicht door de gordijnen om te kun-nen zien dat de kamer leeg was.


  Ik haastte me naar het raam. Het zwembad was duidelijk zichtbaar vanaf bier. Gedurende de winter was het bedekt met een zeil, maar Peter zat er op zijn hurken naast, met een hand op de rand van het zwembad en de andere onder het zware zeil dat het water afdekte. Zijn arm ging been en weer alsof hij ofwel iets in het zwembad probeerde te duwen, ofwel er iets uit probeerde te slepen.


  Toen stond hij op, draaide zich om en liep langzaam terug naar het huis. Een paar minuten later kwam hij de slaapkamer inlopen. Het was zonneklaar dat hij zich niet bewust was van mijn aanwezigheid, en het drong tot me door wat er aan de hand was. Peter was een slaapwandelaar. Een meisje in ons studentenhuis was dat ook geweest, en er was ons gezegd dat we haar nooit plotseling wakker mochten maken.


  Peter liep door de salon. Zonder geluid te maken volgde ik hem. Hij ging weer in het bed in mijn kamer liggen. Ik trok mijn ochtendjas uit en ging voorzichtig naast hem liggen. lk voelde zijn arm om me heen glijden en hij mompelde: 'Kay.'


  `Ik ben hier, lieverd,' zei ik. Ik voelde dat zijn lichaam zich ontspande en algauw viel hij in slaap. De rest van de nacht lag ik echter wakker. Peter was een slaapwandelaar. Hoe vaak kwam dat eigenlijk voor? En nog belangrijker, waarom maakte hij, in die toestand, bewegingen alsof hij iets in het zwembad probeerde te duwen of eruit te trekken? lets, of iemand?


  Nicholas Greco reed door Cresskill, een stadje vlak bij Englewood. Hij was op weg naar Vincent Slater, de man die door Peter Carringtons vader was omschreven als `onmisbaar'.


  Greco had uitgebreid onderzoek naar Slater gedaan voordat hij hem om een gesprek had verzocht. Slater was nu vijfenvijftig, vrijgezel, en woonde nog steeds in zijn ouderlijk huis dat hij van zijn ouders had gekocht toen die naar Florida verhuisden.


  


  Carrington Enterprises was zijn eerste en enige werkgever geweest. Toen hij daar een paar jaar werkte, was het oog van Peters vader op hem gevallen, en hij was een soort assistent van hem geworden. Na de dood van Peters moeder was Slater een combinatie geworden van een betrouwbare werknemer en een surrogaatouder voor Peter. Tijdens Peters puberteit reed hij hem altijd naar Choate, het internaat in Connecticut, en hij bezocht hem daar ook regelmatig. Tijdens vakanties verbleef hij bij hem op het landgoed of nam hem mee om te gaan skien of zeilen.


  Maar waar het Greco in de eerste plaats om ging, was dat hij ook te gast was geweest tijdens het diner op de avond van de verdwijning van Susan Althorp.


  Hij keek naar de huisnummers en stopte voor Slaters huis. Toen hij aanbelde, deed Slater meteen open. 'Fijn dat ik even mocht komen, meneer Slater,' zei hij en stak hem zijn hand toe.


  Slater negeerde het gebaar. 'Korn verder,' zei hij kortaf. Greco volgde Slater de schaars gemeubileerde woonkamer in. Een modernistische bank en een paar stoelen stonden als zitje opgesteld om een grote glazen salontafel. Greco nam plaats in de stoel die Slater had aangewezen.


  `Meneer Greco,' zei Slater, ik weet waarom u hier bent. U heeft de opdracht om te bewijzen dat Peter Carrington verantwoordelijk is voor Susans verdwijning.'


  `Het is mijn opdracht om uit te zoeken wat er gebeurd is,' zei Greco. `Omdat hij de laatste persoon is die haar heeft gezien, leeft Peter Carrington al tweeentwintig jaar in een waas van verdenking. Ik zou denken dat u er belang bij zou hebben om die waas weg te nemen, mocht dat al mogelijk zijn.'


  Dat spreekt voor zich.' `Helpt u me dan.'


  'Ik ben ervan overtuigd dat u precies weet welke verklaring ik destijds heb afgelegd. Ik was te gast bij dat diner.'


  `Hoe laat bent u weggegaan?' 'Ik ben die nacht blijven slapen. Ik heb al jaren mijn eigen kamer in het landhuis. Elaine, Peters stiefmoeder, had een brunch gepland, dus was het makkelijker om daar te blijven in plaats van heen en weer te rijden.'


  Wanneer bent u naar uw kamer gegaan?'


  `Toen Peter Susan naar huis ging brengen.' `Hoe zou u uw relatie met de familie Carrington willen omschrijven?' 'Ik vergeet nooit dat ik bij hen in dienst ben, maar ik ben ook, hoop ik, een trouwe vriend.'


  `Zo trouw dat u alles zou doen om hen te helpen, vooral Peter?' 'Ik heb gelukkig nooit iets voor Peter hoeven doen wat het daglicht niet kan verdragen, meneer Greco. Welnu, als u verder geen vragen heeft...'


  `Eentje nog. U was ook aanwezig de nacht dat Grace Carrington stierf, nietwaar? ' Ja. Peter was naar Australie geweest. Grace had Elaine, haar zoon Richard, een paar vrienden en mij uitgenodigd voor het eten. Omdat Richard bijna jarig was, noemde Grace het een verjaardagsfeestje.' `Toen Peter arriveerde, was hij toen kwaad om wat hij aantrof?'


  `Natuurlijk schrok Peter toen hij zag dat Grace zwaar had gedronken.' `Bleef u die nacht ook op het landgoed logeren?'


  `Nee. Peter arriveerde rond elven. We stonden sowieso allemaal al op het punt om weg te gaan. Peter ging naar boven. Elaine en Richard bleven bij Grace.'


  'Waren er bedienden in het huis?' `Jane en Gary Barr waren in dienst genomen na de dood van Peters moeder. Elaine heeft ze ontslagen toen ze met Peters vader trouwde. Na zijn vaders dood verhuisde Elaine naar een kleiner huis op het landgoed, en Peter heeft het echtpaar Barr toen weer in dienst genomen.'


  'Maar als ze waren ontslagen, waarom waren ze dan aanwezig op de avond van Susans verdwijning? Peters vader leefde toen nog.'


  `Elaine heeft er geen enkele moeite mee om mensen naar eigen belie-ven te gebruiken. Terwijl ze het echtpaar Barr had ontslagen, had ze hun toch gevraagd om die avond te helpen in de bediening en ook om de brunch van de volgende dag te verzorgen. Ze waren tien keer zo efficient als het nieuwe personeel.'


  `Dus werden ze weer in dienst genomen, en ik neem aan dat ze het diner op de avond van Grace Carringtons dood hebben verzorgd. Wat denkt u, waren ze nog op toen Peter terugkwam?'


  `Peter en Grace hielden allebei veel rekening met het personeel. Nadat de koffie was geserveerd, is het echtpaar weggegaan. Ze woonden weer in de voormalige portierswoning op het landgoed.'


  `Meneer Slater, ik heb Gary en Jane Barr vorige week gesproken.


  


  Tweeentwintig jaar geleden heeft Gary de politie verteld dat hij op de ochtend van de brunch Peter Carrington tegen u hoorde zeggen dat Susan de avond ervoor haar tas in zijn auto had laten liggen en dat hij u vroeg of u deze naar haar toe wilde brengen, omdat er misschien iets in zat wat ze nodig had. Hij herinnerde zich dat hij die verklaring heeft afgelegd.'


  `Zijn herinnering is slechts gedeeltelijk juist,' zei Vincent Slater rustig. 'Peter zei niet tegen me dat Susan haar tas in zijn auto had laten liggen, hij zei dat ze haar tas daar misschien had laten liggen. De tas lag niet in de auto, dus kennelijk had hij zich vergist. Ik begrijp niet waar u naartoe wilt.'


  `Het was alleen maar een opmerking. Mevrouw Althorp weet zeker dat ze Susan die avond de deur van haar kamer heeft horen dichtdoen. Blijkbaar was ze niet van plan er lang te blijven. Maar als ze tegen die tijd al had ontdekt dat ze haar tas in Peters auto had laten liggen en ze toch van plan was om weer naar hem toe te gaan, dan was dat natuurlijk geen punt. Maar als ze een afspraak had met iemand anders, zou het dan niet logisch zijn als ze een andere tas had gepakt?'


  U verdoet mijn tijd, meneer Greco.' Nicholas Greco stond op. `Meneer Slater. Ik ben bang dat er zich wat ontwikkelingen hebben voorgedaan die u moet weten. Mevrouw Althorp heeft een interview gegeven aan Celeb; het nummer zal morgen in de schappen liggen. In het interview beschuldigt ze Peter Carrington van de moord op haar dochter.'


  'Dat is smaad,' viel Slater uit. `Precies. En de normale reactie van een onschuldig man zal zijn om Gladys Althorp voor de rechter te dagen. Wat denkt u, zal Peter Carrington een onmiddellijke herroeping van Gladys Althorp eisen en, mocht ze daar geen gevolg aan geven, een zaak tegen haar beginnen om zijn naam te zuiveren?'


  Slater had een ijzige blik in zijn ogen gekregen, maar de korte flits van angst vlak daarvoor was Greco niet ontgaan. 'U stond op het punt te ver-trekken, meneer Greco,' zei hij.


  Geen van beide mannen zei nog iets toen Nicholas Greco het huis verliet.


  s' Ochtends leek Peter niet te weten dat hij nachts had geslaapwandeld. Ik meende dat ik een verklaring had gevonden. Hij had eennachtmerrie gehad over Grace die in het zwembad verdronk. Hij probeerde haar te redden. Het klonk logisch, maar om het er met hem over te hebben leek geen zin te hebben. Hij zou zich er toch niets van herinneren. We stonden om zeven uur op. Jane en Gary Barr zouden om acht uur komen, maar ik perste alvast sinaasappels uit en zette koffie omdat we hadden besloten snel een rondje op het landgoed te gaan joggen. Tot dusver hadden we het nog nauwelijks gehad over mijn vaders rol als tuinontwerper op het landgoed. Ik had Peter verteld hoe moeilijk mijn moeders dood voor mijn vader moest zijn geweest en dat ik kapot was geweest van zijn zelfmoord.


  Onder het joggen begon Peter over mijn vader te praten. `Mijn moeder heeft nooit iets aan het park veranderd nadat mijn grootmoeder was gestorven,' vertelde hij. Toen Elaine met mijn vader trouwde, zei ze dat het landgoed eruitzag alsof het was ontworpen als een begraafplaats. Je vader heeft hier fantastisch werk verricht. Het park is heel mooi geworden.'


  `Elaine heeft hem ontslagen omdat hij dronk,' zei ik. 'Dat is haar kant van het verhaal,' zei Peter vriendelijk. 'Elaine was eeuwig aan het flirten, zelfs toen mijn vader nog leefde. Ze had haar zinnen gezet op je vader, en hij heeft haar afgewezen. Dat is de echte reden van zijn ontslag.'


  Ik bleef zo plotseling staan dat hij me al zes passen voorbij was voordat hij inhield en terugliep. 'Sorry, Kay,' zei hij. `Ik wilde je niet van streek maken.' Hij hield mijn hand vast.


  `Je hebt me niet van streek gemaakt,' zei ik. `Juist niet. Je hebt iets belangrijks opgehelderd. Al die jaren heb ik een beeld in mijn hoofd gehad van mijn vader die hier rondzwalkte in benevelde toestand, en schaamde ik me voor hem. Nu kan ik het voor altijd van me afzetten.' Peter begreep dat ik niet langer op het onderwerp wilde doorgaan. `Goed dan,' zei hij. `Zullen we het tempo iets opvoeren?'


  We besloten als laatste het pad in westelijke richting te nemen dat bij de straat eindigde. Er waren daar hoge heggen geplant. Peter vertelde dat de gemeente daar jaren geleden een gasleiding had aangelegd, vlak bij de stoeprand, en dat mijn vader, toen hij bezig was met het ontwerp van het park, had voorgesteld om de hekken zo'n vijftien meter naar achte-ren te plaatsen. Mocht er dan ooit iets moeten worden gerepareerd, dan zou de beplanting daar tenminste niet onder te lijden hebben.


  Toen we bij de heg aankwamen, hoorden we stemmen aan de andere kant van het hek.


  


  We konden net zien dat mannen van het gasbedrijf spullen uit vrachtwagens aan het laden waren. `Waarschijnlijk is dit precies wat mijn vader al had voorzien,' zei ik.


  `Dat denk ik ook,' zei Peter. Toen draaide hij zich om en begon weer te rennen. `Wie het eerste thuis is?' riep hij over zijn schouder.


  'Dat is niet eerlijk,' riep ik toen hij ervandoor rende. Een paar minuten later, buiten adem maar voldaan, liepen we terug naar huis.


  De Barrs waren in de keuken, en ik rook dat er muffins in de oven stonden.


  We aten in de ontbijtkamer, die eruitziet als een gezellige binnentuin, met groen en wit geschilderd latwerk tegen de muren, en een buffetkast vol prachtig groen met wit porselein.


  Ik merkte dat Jane Barr iets dwarszat. Nadat Jane ons voor de tweede keer koffie had ingeschonken, sprak ze Peter aan. `Meneer Carrington, toen ik vanochtend in de supermarkt was, werd net Celeb afgeleverd. Het hoofdartikel gaat over u. Er zal vast gebeld worden, dus ik wilde u graag waarschuwen.'


  Ik zag dat ze een exemplaar van het blad, nog half dichtgevouwen, onder haar arm had. Ze gaf het aan Peter.


  Hij vouwde het open, keek naar de voorpagina en sloot toen zijn ogen alsof hij zich wilde afwenden van een aanblik die te pijnlijk voor hem was. Ik griste het blad uit zijn handen. De schreeuwerige kop luidde: PETER CARRINGTON HEEFT MIJN DOCHTER VERMOORD. Onder de kop stonden twee foto's naast elkaar. Een ervan was een officiele foto van Peter. Op op deze onflatteuze foto zag hij er kil, zelfs arrogant uit.


  De foto van Susan Althorp stond ernaast. Ze zag er stralend uit in haar debutantenjurk, met lang blond haar tot over haar schouders, en een vrolijk, mooi, jong gezicht. Ik sloeg de bladzijde om. De dubbele binnenpagina's waren net zo erg. STERVENDE MOEDER EIST GERECHTIGHEID. Er stond een foto bij van een diepbedroefde Gladys Althorp.


  `Wat ga je doen?' vroeg ik. Jane Barr verdween naar de keuken. Peters stem klonk gekweld toen hij zei: 'Kay, ik geef al tweeentwintig jaar antwoord op elke vraag over Susans verdwijning. Nog maar een paar uur nadat ze wisten dat ze was verdwenen, begonnen de mensen van het openbaar ministerie me al te ondervragen. Vierentwintig uur later gaf mijn vader, nog voordat ze het konden vragen, toestemming om met speurhonden het landgoed te doorzoeken. Hij heeft een huiszoekingtoegestaan. Ze hebben beslag gelegd op mijn auto. Ze hebben geen enkel bewijs kunnen vinden voor hun vermoedens dat ik wist wat er met Susan was gebeurd. Heb je enig idee wat voor nachtmerrie het wordt als ik een herroeping eis van Susans moeder, die niet krijg en dan een rechtszaak begin? Het zal een grote mediakermis worden.'


  Hij stond op. Hij beefde. Ik haastte me om de tafel heen naar hem toe en sloeg mijn armen om hem heen. De enige mogelijke manier hem te helpen, was hem te vertellen dat ik van hem hield.


  Ik denk dat mijn woorden hem enige troost verschaften, maar toen zei hij: 'Ik heb je geen dienst bewezen door met je te trouwen, Kay.' Zijn stem klonk droevig.


  `Peter,' zei ik, `je moet een herroeping eisen van mevrouw Althorp, en desnoods moet je haar aanklagen wegens smaad.'


  lk weet het niet,' zei hij. 'Ik weet het gewoon niet.' Vincent Slater arriveerde toen Peter onder de douche stond. Ik wist dat ze die ochtend samen naar Peters kantoor zouden gaan. `Je moet Peter zover zien te krijgen dat hij een herroeping vraagt,' zei ik tegen hem. 'Het is een onderwerp dat we met onze advocaten zullen bespreken,' zei hij.


  Vanaf het eerste moment dat ik hem had leren kennen, had ik zijn vijandigheid gevoeld. Maar ik wist dat ik voorzichtig moest zijn. Hij speelde een belangrijke rol in Peters leven.


  Toen Peter beneden kwam, gaf hij me een kus en vertrokken ze. Die middag stuitten de mannen van het gasbedrijf tijdens hun graafwerkzaamheden voor het aanleggen van nieuwe kabels op het skelet van een vrouw. Ze was stevig in plastic zakken gewikkeld en net buiten het hek van het landgoed begraven. Op de voorkant van haar half vergane witte jurk van chiffon zaten sporen die op bloed leken.


  Gary Barr kwam binnenrennen om me het nieuws te vertellen. Hij kwam terug van boodschappen doen en was langs de plek gekomen, toen de man die met zijn schop het lichaam had blootgelegd, een schreeuw had geslaakt. Er kwamen al politiewagens aangereden met loeiende sirenes.


  Ik geloof niet dat ik er ook maar een seconde aan heb getwijfeld dat het lichaam zou worden geidentificeerd als dat van Susan Althorp. `We weten dat hij het heeft gedaan, maar hebben we genoeg om een aanklacht tegen hem in te dienen?


  


  Barbara vuurde haar vraag af op Tom Moran, haar assistent en hoofd van haar team bij de afdeling moordzaken. Er waren zes dagen verstreken sinds de vondst van Susan Althorps stoffelijk overschot. Er was een autopsie uitgevoerd en het lichaam was officieel geIdentificeerd. De doodsoorzaak was wurging.


  Moran, een kalende man die al vijfentwintig jaar bij het OM werkte, deelde de frustratie van zijn bazin. Sinds de ontdekking van het lichaam had Carrington een team van strafpleiters samengesteld dat al bezig was een pleidooi op te stellen tegen een mogelijke aanklacht. Feit was dat het bijna zeker was dat het OM van Bergen County Carrington aan zou kla-gen wegens moord. Het was echter zeer waarschijnlijk dat een rechtbankjury hem zou vrijspreken vanwege bewijs waaraan kon worden getwijfeld, of dat het zou eindigen in een niet unanieme uitspraak, waardoor de jury zou worden ontbonden.


  Nicholas Greco werd elk moment verwacht op het kantoor van de officier van justitie. Hij had gebeld voor een afspraak met Barbara Krause, en ze had Moran gevraagd om erbij te komen zitten.


  `Hij zegt dat hij iets heeft ontdekt dat van nut kan zijn,' zei Krause tegen Moran. Laten we het hopen.'


  Zij en Moran waren de hele ochtend bezig geweest de zaak door te nemen en hadden niets nieuws gevonden. Het feit dat Carrington Susan naar huis had gebracht en voor zover bekend de laatste persoon was geweest die haar had gezien, werd ondermijnd door het feit dat zowel haar vader als haar moeder haar had horen binnenkomen en dat ze `wel-terusten' naar hen had geroepen. Toen het vermoeden was gerezen dat er een misdrijf had plaatsgevonden, had de toen twintigjarige Carrington alle vragen van de politie beantwoord. Carrington senior had toegestaan dat het landhuis, het landgoed en Peters auto werden doorzocht. Dat onderzoek had niets opgeleverd.


  Aan het eind van de eerste dag dat Susan geen contact had opgenomen met haar ouders, waren Carringtons smoking en schoenen onderzocht op mogelijke sporen, met negatief resultaat. Het smokinghemd dat hij had aangehad, was verdwenen. Hij beweerde dat hij het net in de wasmand had gestopt en het nieuwe dienstmeisje had gezworen dat ze het had mee-gegeven aan de ophaalservice van de stomerij. Het stomerijbedrijf beweerde dat het maar een smokinghemd had gekregen, namelijk dat van Carringtons vader. Uit onderzoek was gebleken dat de betreffende sto-merij wel vaker orders door elkaar haalde.


  Een zoemtoon klonk uit Krauses intercom. Nicholas Greco was gearriveerd.


  Greco verspilde geen tijd en vertelde meteen de reden van zijn komst. `Zoals u weet heb ik met wat mensen gepraat uit de kringen van de familie Carrington, onder wie ook de personeelsleden. lk las in uw dossiers dat u ten tijde van de verdwijning Gary en Jane Barr heeft ondervraagd.'


  `Natuurlijk hebben we ze ondervraagd.' Barbara Krause leunde iets naar voren.


  `In uw dossiers staat dat Barr vertelde dat hij op de ochtend van de brunch Carrington tegen Vincent Slater hoorde zeggen dat Susan haar tasje in zijn auto had laten liggen en dat hij Slater vroeg om het naar haar huis te brengen. Het kwam mij voor als een erg ongewoon verzoek, daar Susan voor de brunch werd verwacht. Slater vertelde dat hij in de auto had gekeken, maar dat het tasje er niet lag. Barr vertelde me dat hij zich herinnerde dat Carrington, toen hij dat van Slater te horen had gekregen, zei: "Dat is onmogelijk. Het moet er liggen."


  `Het tasje is aangetroffen bij Susans stoffelijke overschot,' zei Barbara Krause. 'Wilt u soms beweren dat Carrington het heeft teruggebracht nadat hij zogenaamd naar bed was gegaan en later is vergeten dat hij dat heeft gedaan? Dat slaat nergens op.'


  `Is er iets in het tasje gevonden dat van belang zou kunnen zijn voor het onderzoek?'


  Een kam, een zakdoek, lipgloss, en een poederdoos.' Barbara Krause kneep haar ogen samen. `Gelooft u Gary Barr als hij zegt dat hij het zich nu ineens weer exact herinnert?'


  Greco haalde zijn schouders op. 'Ja. Slater bevestigde het gesprek, maar volgens hem verliep het iets anders. Hij houdt vol dat Carrington zei dat Susan misschien haar tas had laten liggen. Slater schrok van de vraag, en Barr maakte een nerveuze indruk op me. Vergeet niet dat ik Barr heb gesproken voor de vondst van het lichaam. Ik weet dat hij, samen met zijn vrouw, af en toe ook hielp op feesten bij de familie Althorp. Hij reed Susan met de auto naar feesten als haar vader liever niet had dat zij of haar vrienden 's avonds laat nog alleen naar huis zouden gaan. Dus hij moet Susan ook daarvan hebben gekend.'


  `Jane Barr heeft nadrukkelijk beweerd dat zij en haar man na het feest meteen naar hun appartement zijn vertrokken, dat zich niet op het landgoed bevond,' zei Tom Moran tegen Greco.


  


  `Barr verbergt iets,' zei Greco kortaf. 'En ik durf er alles om te verwedden dat het feit of Susan Althorp wel of niet haar tasje bij zich had toen ze Peter Carringtons auto uitstapte, van belang is en veel zou kun-nen uitmaken in het oplossen van deze zaak.'



  `Ik ben nog meer geinteresseerd in het vermiste smokinghemd dat Carrington op de avond van de moord droeg,' merkte Barbara Krause op.


  'Dam wilde ik het ook over hebben. Ik heb een mannetje op de Filippijnen dat Maria Valdez voor me heeft weten op te sporen, het dienstmeisje dat de verklaring over dat overhemd heeft afgelegd.'


  `Dus u weet waar ze is!' riep Krause uit. `Ongeveer een maand na ons eerste onderzoek nam ze ontslag, ging terug naar de Filippijnen en trouwde. Daarna verloren we haar uit het oog.'


  `Maria Valdez is gescheiden, hertrouwd en heeft drie kinderen. Ze woont in Lancaster, Pennsylvania. Ik zag haar gisteren. Ik stel voor dat iemand van het OM die bevoegd is om een deal met haar te sluiten, morgen met me meegaat naar Lancaster. Met die deal bedoel ik de garantie dat ze niet vervolgd zal worden omdat ze jaren geleden tegen de politie heeft gelogen.'


  `Dus ze loog over dat overhemd!' riepen Krause en Moran gelijktijdig uit.


  Greco glimlachte. `Laten we het erop houden dat ze niet langer kan leven met de wetenschap dat door haar verklaring van tweeentwintig jaar geleden de moordenaar nog steeds vrij rondloopt.'


  



  4


  



  In het hele land was Susan Althorps begrafenis voorpaginanieuws. Kranten met daarop de foto van de met bloemen bedekte kist die de St. Cecilia-kerk werd binnengedragen, met daarachter haar diepbedroefde ouders, gingen als warme broodjes over de toonbank.


  Die avond waren Peter en ik na ons avondeten naar boven gegaan, naar de salon tussen onze slaapkamers. De suite was steeds meer een toevluchtsoord voor ons geworden. Met de media die zo'n beetje voor de toegangshekken kampeerden en de advocaten die in- en uitliepen, had ik het gevoel dat we ons in oorlogsgebied bevonden.


  Ik had met Maggie gesproken, maar ik had haar nog niet gezien sindswe terug waren van onze huwelijksreis. Ze was nog geen duimbreed geweken van haar mening dat Peter zowel Susan als zijn vrouw had vermoord.


  Ik moest een manier vinden om bij haar langs te gaan zonder te worden belaagd door de pers. Ik moest met haar praten. Met heel mijn wezen was ik ervan overtuigd dat Peter niet in staat was om iemand kwaad te doen. Maar ik was er ook meer dan ooit van overtuigd dat mijn vader geen zelfmoord had gepleegd.


  Peter en ik hadden naar het tienuurjournaal gekeken, en ik wilde net de tv uitzetten, toen ik besloot om even te luisteren naar wat de onderwerpen van het elfuurjournaal zouden zijn.


  De nieuwslezer begon: Een bron binnen het bureau van het OM van Bergen County heeft ons verteld dat Maria Valdez Cruz, een voormalig dienstmeisje van de familie Carrington, heeft toegegeven dat ze heeft gelogen toen ze beweerde dat ze het smokinghemd dat Peter Carrington tweeentwintig jaar geleden droeg op de avond dat hij Susan Althorp naar huis heeft gebracht, aan de stomerij heeft meegegeven. Destijds werd het overhemd als van cruciaal belang beschouwd voor de zaak.'


  `Ze liegt,' zei Peter mat, 'mar ze heeft zojuist mijn lot bezegeld. Je kunt er donder op zeggen dat ik nu aangeklaagd zal worden.'


  Op zijn achtendertigste was Conner Banks de jongste advocaat in Carringtons droomteam van topadvocaten, en niemand kon ontkennen dat zijn optreden in de rechtszaal briljant was. Na zijn afstuderen aan Harvard was hij assistent geworden van een strafrechter op Manhattan en daarna was hij in dienst getreden bij Walter Markinson, een bekende strafpleiter die zijn roem vooral te danken had aan het feit dat hij talloze beroemdheden uit de gevangenis had weten te houden.


  Met zijn vriendelijke manier van doen, zijn grote gestalte en Keltische aantrekkelijkheid was hij zelf een soort beroemdheid geworden.


  Toen Gladys Althorp Peter Carrington rechtstreeks van moord op haar dochter had beschuldigd, had Vincent Slater Walter Markinson gebeld en hem gevraagd een team van topadvocaten samen te stellen en te bekijken of het mogelijk was om mevrouw Althorp voor het gerecht te dagen, en zo ja, om die taak op zich te nemen.


  Peter had besloten dat de advocaten bij hem thuis zouden overleggen, want hij wilde zijn huis liever niet verlaten in verband met de vele journalisten die zich buiten zijn landgoed hadden verzameld.


  



  


  De eerste keer dat de advocaten de grote eetzaal betraden waar de vergaderingen zouden worden gehouden, zat Slater er al. Op een buffet stonden koffie, thee, flesjes water en gebak. Schrijfblokken en pennen lagen op tafel. De andere twee strafpleiters, Saul Abrahamson uit Chicago en Arthur Robbins uit Boston, beiden met een formidabele staat van dienst in strafzaken, arriveerden een paar minuten later.



  Toen betrad Peter Carrington de zaal. Tot Banks verbazing werd hij vergezeld door zijn vrouw.


  Carrington droeg een overhemd met open kraag en een vest. Nadat hij aan de advocaten was voorgesteld, zei hij meteen: `Geen meneer Carrington, alsjeblieft. Zeg maar gewoon Peter. Mijn vrouw heet Kay. Ik heb het idee dat we elkaar nog heel vaak zullen zien, dus laten we de formaliteiten achterwege laten.'


  Conner Banks wilt niet hoe hij zich Carringtons kersverse vrouw precies had voorgesteld. Hij was bevooroordeeld geweest de bibliothecaresse die na een stormachtige romance met een miljardair was getrouwd, en had haar slechts bekeken als een van de vele vrouwen die het gelukt was om een rijke man aan de haak te slaan.


  Hij zag meteen dat Kay Lansing Carrington niet aan dat plaatje voldeed. Ze droeg gemakkelijke kleren, een joggingbroek en een trui. Maar de rode schaduw van de coltrui liet een gezicht zien dat werd gedomineerd door ogen die zo donkerblauw waren, dat ze bijna net zo zwart leken als haar lange haar, dat ze met een klem had vastgezet in haar nek en dat losjes over haar schouders viel.


  Bij die eerste vergadering en bij alle die erop volgden, zat ze altijd rechts van Peter, die aan het hoofd van de tafel zat. Slaters plaats was links van Peter. Conner Banks kon het samenspel tussen Peter Carrington en zijn vrouw goed volgen. Vaak raakten ze met een teder gebaar elkaars hand aan.


  Tijdens de eerste twee vergaderingen, die waren gehouden voor de vondst van het lichaam van Susan Althorp, ging het voornamelijk over de vraag of Peter Gladys Althorp moest aanklagen wegens smaad en laster. Je hebt niets te verliezen als je Gladys Althorp aanklaagt. Als er een rechtszaak komt, zullen we de mensen duidelijk maken dat de hele zaak is gebaseerd op loze beschuldigingen,' gaf Markinson aan.


  De derde vergadering was op de dag na de begrafenis van Susan Althorp, en ook na de verbijsterende onthulling dat Maria Valdez nu haar verklaring herriep.


  Toen Peter en Kay Carrington de eetzaal deze keer betraden, was de spanning duidelijk van hun gezicht of te lezen. Zonder de advocaten te begroeten, zei Peter: `Ze liegt. lk kan het niet bewijzen, maar ik weet dat ze liegt. Ik heb dat overhemd in de wasmand gestopt.'


  `We zullen proberen te bewijzen dat ze liegt, Peter,' zei Markinson tegen hem. 'We zullen met een vlooienkam door haar leven van de afgelopen twintig jaar gaan.'


  Kay vocht tegen haar tranen. Ze blijft achter haar man staan, dacht Banks. Dat is mooi. Maar als hij verantwoordelijk is voor de dood van Susan Althorp, dan is het misschien terecht dat iedereen vraagtekens zet bij de verdrinkingsdood van zijn eerste vrouw. Is hij een psychopaat? En zo ja, zal zijn nieuwe bruid hem voor de voeten gaan lopen?


  Waarom had hij het gevoel dat er iets ongewoon verdachts was aan het feit dat Carrington zich zo snel naar het altaar had gespoed met een vrouw die hij amper kende?


  Hij is zenuwachtig, dacht Pat Jennings, terwijl ze naar haar baas, Richard Walker, keek. Ik weet bijna zeker dat hij weer op paarden wedt. Pat werkte nu een halfjaar als receptioniste en secretaresse in de Walker Art Gallery. Het had de volmaakte baan geleken voor een vrouw met twee kinderen op de basisschool. Ze werkte van negen tot drie, met de stilzwijgende afspraak dat ze 's avonds terug zou komen als er een vernissage was.


  Het probleem was dat de galerie nog niet eens genoeg verkocht om uit de kosten te komen.


  Zonder zijn moeder zou Richard finaal aan de grond zitten, dacht Pat, terwijl ze hem nerveus van het ene naar het andere schilderij zag lopen om ze recht te hangen. Ze vond dat hij vandaag wel erg gespannen was. Ik heb hem de afgelopen dagen een paar keer geld horen inzetten; hij zal wel veel hebben verloren. Natuurlijk is het feit dat het lichaam van dat meisje dat op het landgoed van zijn stiefbroer is gevonden, behoorlijk schokkend.


  Later was het zo stil geweest in de galerie dat Pat was geschrokken toen de telefoon ging. Deze plek begint me op de zenuwen te werken, dacht ze, terwijl ze de hoorn oppakte.


  `Walker Art Gallery. Goedemiddag.' Toen ze opkeek, zag ze Richard wild met zijn armen gebaren. De zin `Ik ben er niet' was van zijn lippen of te lezen.


  


  `Geef me Walker.' Het was een bevel, geen verzoek. `Hij heeft een afspraak buiten de deur.'



  `Geef me het nummer van zijn mobiele telefoon.' Pat wist wat ze moest zeggen: `Als hij in een vergadering zit, staat zijn telefoon uit. Als u me uw naam en telefoonnummer geeft, dan...'


  Aan de andere kant van de lijn werd de hoorn zo hard op de haak gesmeten dat ze van schrik de hoorn van haar oor wegrukte. Walker stond naast haar bureau met trillende handen. Uit zichzelf zei Pat: Hij heeft zijn naam niet gezegd, maar een ding kan ik je wel vertellen, Richard, hij was laaiend.'


  Twee uur later was Richard Walker bij zijn moeder thuis, op het landgoed van de familie Carrington.


  Je moet me helpen,' smeekte hij. `Ze vermoorden me als ik niet betaal.'


  Elaine Carrington keek haar zoon woedend aan. 'Richard, je hebt me helemaal kaalgeplukt. Ik krijg een miljoen dollar per jaar uit de erfenis. Vorig jaar heb jij daarvan de helft opgemaakt, of het nou voor de galerie was of voor dat gokken van je.'


  `Mama, ik smeek je.' Hij weet dat ik het hem wel moet geven, dacht Elaine. En hij weet ook waar ik, als ik echt wanhopig ben, elk bedrag kan krijgen dat ik nodig heb. Voormalig ambassadeur Charles Althorp klopte op de slaapkamerdeur van zijn vrouw. Gisteren was ze na de begrafenis meteen naar bed gegaan. Hij wist niet of ze al had gehoord dat Maria Valdez, die vroeger als dienstmeisje op het landgoed van de familie Carrington had gewerkt, de verklaring die ze ten tijde van Susans verdwijning had afgelegd, had herroepen.


  Hij trof zijn vrouw in bed aan, half rechtop tegen de kussens leunend. De tv stond aan.


  Terwijl Althorp naar de uitgeteerde vrouw keek van wie hij al jaren was vervreemd, voelde hij een onverwachte golf van tederheid voor haar over zich heen komen. Susans kist was omringd geweest door foto's van Susan in alle stadia van haar negentienjarige leventje. Ik ben zo veel op reis geweest, dacht hij. Op veel van de foto's waren alleen Gladys en Susan te zien.


  Hij wees naar de tv. `Dus je hebt het ook gehoord van Maria Valdez?'


  `Nicholas Greco belde me, en daarna heb ik het op CNN gezien. Hij zei dat het heel goed mogelijk is dat Peter Carrington door haar getuigenverklaring schuldig wordt bevonden. lk wou alleen dat ik het nog kon meemaken om hem geboeid afgevoerd te zien worden.'


  `Ik hoop het ook, lieverd. En ik verzeker je dat ik er zal zijn.' Gladys Althorp schudde haar hoofd. 'Nu ik weet waar Susan is en ik weet dat ik gauw bij haar zal zijn, moet ik iets bekennen. Hoewel ik altijd heb gedacht dat Peter Susan heeft vermoord, is er toch ook altijd iets van twijfel aan me blijven knagen. Heb jij haar die nacht horen weggaan? Ben je haar gevolgd? Je was vreselijk boos op haar. Hadden jul-lie ruzie gehad omdat ze had ontdekt dat jij iets met Elaine had?'


  `Elaine was een vergissing, en toen ze met Peters vader trouwde, was het alweer uit tussen ons,' zei Charles verbitterd. Toen ik iets met haar had, was ze gescheiden en single.'


  `Zij mag dan wel single zijn geweest, maar jij was dat niet, Charles.' `Is het niet een beetje aan de late kant om het daar nu nog over te hebben, Gladys?'


  Je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven. Waar hebben jij en Susan die avond ruzie om gehad?'


  `Probeer wat te rusten, Gladys,' zei Charles Althorp, terwijl hij zich omdraaide en de kamer van zijn vrouw verliet.


  De advocaten gingen pas om drie uur weg. Ze hadden Peter vijf uur lang ondervraagd ter voorbereiding op wat onvermijdelijk leek dat hij zou worden aangeklaagd voor de moord op Susan Althorp. Ik hoopte dat Vincent Slater ook naar huis zou gaan; ik wilde een tijdje alleen zijn met Peter. Maar toen verkondigde Peter dat hij naar kantoor ging. 'Kay, ik zal mijn functies in het bedrijf moeten neerleggen. Al mijn aandacht moet erop gericht zijn om uit de gevangenis te blijven.' Toen voegde hij er haast hulpeloos aan toe: 'Die vrouw liegt. Echt, ik zweer het je. Ik herinner me dat ik mijn smokinghemd in die wasmand heb gedaan.' Hij kwam naar me toe om me een kus te geven. Ik vermoed dat ik er afgepeigerd uit moet hebben gezien, omdat hij zei: `Waarom probeer je niet even te slapen, Kay? Het is een rotdag geweest.'


  Het laatste wat in me opkwam was om nu te gaan slapen. 'Nee,' zei ik. `Ik ga bij Maggie langs.'


  Die dag moet Peter erg hebben aangegrepen, want daarna zei hij: 'Doe haar de groeten van me.'


  



  


  Samen met Nicholas Greco en Tom Moran vloog Barbara Krause naar Lancaster, Pennsylvania, waar ze een auto huurden en naar het huis van Maria Valdez Cruz reden, een bescheiden optrekje dat wel wat van een ranch had, en niet ver van het vliegveld of lag.



  `Toen ik hier twee dagen geleden was, heb ik Maria aangeraden om zelf ook een advocaat in de arm te nemen en die bij ons gesprek aanwe-zig te laten zijn,' zei Greco toen ze aanbelden.


  Het was de advocaat, Duncan Armstrong, een lange, magere man van begin zeventig, die de deur opendeed. Toen de gasten eenmaal binnen waren, bleef hij beschermend naast zijn tengere cliente staan.


  Moran was tweeentwintig jaar geleden aanwezig geweest bij de ondervraging van Maria Valdez. Ze was toen nog een kind geweest, een jaar of negentien. Maar ze was niet afgeweken van haar verklaring dat ze dat overhemd had meegegeven aan de stomerij.


  Die vastbeslotenheid van toen ontbrak nu. Ze leek zenuwachtig te zijn toen ze haar gasten vroeg om plaats te nemen in de smetteloos schone huiskamer. Mijn man is met onze dochters naar de film,' zei ze. 'Ik heb ze uitgelegd dat ik als Jong meisje een fout heb gemaakt door tegen de politie te liegen, maar dat het nooit te laat is om een fout te herstellen.' `Maria wil zeggen dat ze zich misschien heeft vergist toen ze ondervraagd word ten tijde van de vermissing van Susan Althorp,' wierp Armstrong zich ertussen. Voordat we verder praten, wil ik graag zien wat jullie op schrift hebben gesteld.' Hij nam de papieren aandachtig door. `Maria, je weet dat dit betekent dat je bij een proces zult worden opgeroepen als getuige. Het belangrijkste is echter dat je niet zult worden vervolgd wegens het destijds afleggen van een valse verklaring.'


  'Ik heb drie dochters,' antwoordde Cruz. 'Als een van hen vermist zou worden en later dood aangetroffen, zou ik daar kapot van zijn. Toen ik hoorde dat het lichaam van dat meisje was gevonden, vond ik het een verschrikkelijk idee dat door mijn verklaring de moordenaar misschien nog steeds vrij rondloopt.'


  `Je wilt nu dus beweren dat je dat overhemd nooit hebt gezien en ook niet hebt meegegeven aan de stomerij?' vroeg Moran.


  'Ik heb het overhemd nooit gezien. Ik wist dat meneer Carrington had gezegd dat hij het in de wasmand had gestopt en ik durfde hem niet tegen te spreken. Ik was pas in het land en ik wilde mijn baan niet kwijtraken. De overhemden die in de wasmand lagen, heb ik naar de stome-rij gestuurd, maar ik wist bijna zeker dat zijn smokinghemd er niet bij zat. Ik zei tegen de politie dat het wel zo was en dat het bij de stomerij moest zijn zoekgeraakt.'


  `De eigenaar van de stomerij zweerde dat ze het overhemd nooit hebben gekregen,' zei Barbara Krause. `Laten we hopen dat hij er nog werkt.' `Als ik moet getuigen, zullen ze dan denken dat ik deze keer lieg?' vroeg Maria angstig. 'Want ik kan bewijzen dat dat niet zo is.'


  `Bewijzen? Hoe bedoel je dat?' vroeg Moran. `Een maand nadat ik door de politie ben ondervraagd, ben ik terugge-gaan naar Manila omdat mijn moeder heel erg ziek was. De oude meneer Carrington wist dat en hij gaf me, voor mijn vertrek, vijfduizend dollar "bonus", zoals hij dat noemde. Hij was zo dankbaar dat ik het verhaal van zijn zoon had bevestigd. Volgens mij dacht hij echt dat ik de waarheid vertelde.'


  `Volgens mij ben je te aardig,' zei Krause. 'Dat geld was gewoon om je de mond te snoeren.'


  'Ik heb de cheque geind, maar omdat ik bang was dat ze zouden zeggen dat ik het gestolen had als ik met zo veel geld zou thuiskomen, heb ik, voordat ik naar de bank ging, een kopie gemaakt van de cheque.' Maria deed een greep in de zak van haar jasje. `Kijk; zei ze.


  Barbara Krause pakte de kopie van de cheque, bekeek hem aandachtig en gaf hem toen aan Moran. 'Nu we weten dat dat overhemd nooit in die wasmand is gestopt, wordt het tijd om naar de rechtbank te stappen,' zei Krause.


  Voor het eerst sinds dagen hingen er geen journalisten rond bij het hek toen ik wegging. Ik denk dat ze Peter en Vincent hadden zien weggaan. Ik had Maggie gebeld om te zeggen dat ik eraan kwam.


  Toen ik binnenkwam, besefte ik direct hoe erg ik haar had gemist. Maggie zag er heel goed uit. Ze zat in haar lievelingsstoel naar Judge Judy te kijken.


  `Hoe gaat het met hem?' vroeg Maggie. `Met "hem" bedoel je waarschijnlijk mijn man, Peter. Hij staat onder grote druk, maar hij gaat er prima mee om.'


  `Kay, ik maak me zorgen om jou. Hij is een...' Ik onderbrak haar. 'Maggie, ik denk dat ik weet welk woord je wilde gebruiken, maar als je dat ooit van Peter zegt, kom ik hier nooit weer.' Ze wist dat ik het meende. `Laten we een kop thee drinken,' stelde ze voor.


  



  


  Een paar minuten later hadden we allebei een kopje thee in onze hand, en het voelde vertrouwd en ontspannen. Ik vroeg naar haar vriendinnen en vertelde haar over onze huwelijksreis.



  Toen leidde ik het gesprek de kant op die ik wilde. 'Maggie, hoe vreselijk het ook voor de familie Althorp is, ik ben blij dat Susans lichaam is gevonden. Dat geeft haar moeder tenminste enige rust.'


  `Het is gevonden op het land van de Carringtons,' kon ze niet nalaten te zeggen.


  `Technisch gezien wel, maar buiten het hek van het landgoed. ledereen kan het daar hebben begraven.' Ik gaf Maggie geen kans om te reageren en vervolgde snel: `Wist jij dat het papa's idee was om het hek een stukje naar achteren te plaatsen zodat het park intact zou blijven, moch-ten er openbare werken moeten plaatsvinden?'


  Ik herinner me dat je vader het er toen over had. Hij wilde nog iets doen met dat stukje grond buiten het hek, maar daar is het nooit van gekomen.'


  `Maggie, er is iets waar je geen gelijk in had. Papa is ontslagen omdat Elaine Carrington hem probeerde te versieren. Toen hij er niet op inging, moest hij weg. Dat heeft Peter me verteld. Hoe kwam je er eigenlijk bij dat het vanwege zijn drankprobleem was?'


  `Het kan me niet schelen wat je man je heeft verteld. Je vader had een drankprobleem, Kay. Toen hij me vertelde van zijn ontslag, was hij echt vreselijk aangeslagen.'


  'Dat geloof ik zeker, maar papa's lichaam is nooit gevonden. Waarom was je er zo zeker van dat hij zelfmoord heeft gepleegd?'


  'Ik ben met hem naar het graf van je moeder geweest toen ze precies zes jaar dood was. Dat was maar een maand voordat hij zelfmoord pleegde. Zes jaar, en toch stortte hij nog helemaal in. Hij huilde als een kind. Hij vertelde me dat hij haar nog elke dag miste en dat gevoel werd nooit minder.'


  Maggie stond op, kwam naar me toe lopen en sloeg haar armen om me been. 'Hij was dol op je, maar je vader leed aan een ernstige depressie, en als je drinkt en depressief bent, kunnen er vreselijke dingen gebeuren.'


  We huilden samen. 'Maggie, ik ben zo bang,' gaf ik toe. 'Ik ben zo bang voor wat er met Peter kan gebeuren.'


  Ze antwoordde niet, maar ze had net zo goed kunnen schreeuwen: Kay, ik ben bang voor wat er met jou kan gebeuren.


  Ik belde Peter op zijn mobiele telefoon. Hij was nog in de stad en zou niet voor tien uur thuis zijn. 'Neem Maggie mee uit eten,' zei hij. Hij moest zelfs lachen toen hij er daarna aan toevoegde: `Zeg maar dat ik trakteer.'


  Maggie en ik gingen 'een bordje pasta eten', zoals zij het noemt. Ze begon weer herinneringen op te halen aan mijn moeder, en voor de zoveelste keer vertelde ze me over die keer dat mijn moeder de show had gestolen toen ze dat liedje had gezongen. 'Die laatste zin, " I heard that song before", klonk zo hartverscheurend,' zei Maggie. Bijna had ik haar verteld over mijn bezoekje aan de kapel die middag lang geleden, maar ik wist me te beheersen. Ik wilde niet de les gelezen worden.


  Na het eten zette ik haar af voor haar voordeur, wachtte tot ze binnen was en reed toen door naar huis. Hoewel het pas negen uur was, trok ik lekker mijn ochtendjas en pantoffels aan en wachtte tot Peter thuiskwam. Ik dacht aan mijn vader. Mijn gedachten stroomden over van de mooie herinneringen. Ik miste hem nog altijd.


  Peter kwam iets na elven thuis. Hij zag er uitgeput uit. Vanaf vandaag ben ik directeur af,' vertelde hij. 'Ik houd wel een kantoor aan bij het bedrij f.'


  Hij vertelde dat Vincent iets te eten had meegebracht op kantoor, maar moest toegeven dat hij er niets van had genomen. We liepen naar de keuken en ik pakte wat van Jane Barrs zelfgemaakte kippensoep uit de koelkast en warmde deze voor hem op. Hij haalde een fles rode wijn met twee glazen uit de bar. Terwijl hij de wijn inschonk, zei hij: 'We komen er wel boven op. De waarheid zal aan het licht komen.'


  `Amen,' zei ik volmondig. Toen keek Peter me aan, en hij kreeg een droevige blik in zijn ogen. `Kay, weet je dat ik een paar keer heb geslaapwandeld sinds we thuis zijn?'


  Zijn vraag verraste me. `Ja, inderdaad, de eerste nacht. Je hebt me nooit verteld dat je aan slaapwandelen lijdt, Peter.'


  `Het is na de dood van mijn moeder begonnen. Ik kreeg er medicijnen voor, en een tijdje is het ook vrijwel gestopt. Maar laatst had ik een nachtmerrie waarin ik mijn arm in het zwembad stopte en iets probeerde te pakken, en ik moet er nu steeds aan denken.'


  `Het is echt gebeurd, Peter. Ik werd om ongeveer vijf uur wakker en jij lag niet in bed. Ik ben gaan kijken of je in de andere slaapkamer was en keek toen uit het raam. Ik zag je bij het zwembad. Je zat op je knieen ernaast,met je arm in het water. Toen kwam je weer binnen en ging naar bed. Het leek me beter om je niet te wekken.'


  


  Kay,' begon hij op aarzelende toon. Toen zei hij iets, zo zacht dat ik hem niet goed kon verstaan. Hij zweeg even en beet op zijn lip.


  `Wat is er, Peter? Wat wil je me vertellen?' `Nee... laat maar.'


  Maar ik had durven zweren dat Peter had gefluisterd: 'Ik heb nog meer nachtmerries gehad, en misschien zijn die echt gebeurd...'


  Barbera Krause, Tom Moran en Nicholas Greco kwamen pas aan het eind van de middag terug uit Lancaster. Krause en Moran gingen meteen door naar hun kantoor en brachten uren door met het voorbereiden van een verklaring, zowel bedoeld als ondersteuning van hun verzoek om de zaak in behandeling te mogen nemen als van hun verzoek om een huiszoekingsbevel uit te vaardigen. De officiele aanklacht luidde dat Peter Carrington werd verdacht van moord op Susan Althorp, en met het huiszoekingsbevel wilden ze toestemming krijgen de huizen op het landgoed en het park te mogen doorzoeken.


  Ik wil het hele park laten uitkammen door speurhonden,' zei Krause. `Hoe is het in vredesnaam mogelijk dat ze haar tweeentwintig jaar geleden niet hebben gevonden, toen de geur veel sterker was? Zou hij haar soms eerst ergens anders hebben begraven en haar later verplaatst hebben?'


  `Kan zijn,' zei Moran. 'Ik was erbij toen die honden door het gebied liepen waar ze zojuist is gevonden. Ik snap niet hoe ze de geur hebben kunnen missen.'


  'Ik zal rechter Smith meteen op de hoogte brengen,' zei Barbara Krause, 'en hem vragen of we morgenvroeg om vijf uur bij hem thuis langs kunnen komen, zodat hij het huiszoekings- en aanhoudingsbevel kan tekenen.'


  `Dat zal de rechter fijn vinden,' merkte Moran op, 'maar het geeft ons in elk geval de tijd om ons team vanavond bij elkaar te roepen en morgen om halfzeven met de bevelen op de stoep te staan. Dan kunnen we er zeker van zijn dat Carrington nog lekker in bed ligt met zijn nieuwe vrouw.' Peter was zo moe dat hij meteen in slaap viel, maar ik lag wakker naast hem, en probeerde de woorden die ik meende te hebben gehoord, te begrijpen. Bedoelde hij dat de gebeurtenissen waarvan hij dacht dat hetnachtmerries waren, eigenlijk dingen waren die tijdens het slaapwandelen waren gebeurd?


  Peter werd om zes uur wakker. Ik stelde voor om een stukje te gaan hardlopen. Hij vond het een goed idee, en we kleedden ons snel aan. We liepen beneden de keuken in, en hij perste verse jus d'orange, terwijl ik koffie zette.


  Het hardnekkige gerinkel van de deurbel maakte ons allebei aan het schrikken. We keken elkaar aan; we wisten allebei wat er zou gebeuren. De politie kwam hem arresteren.


  Ik rende naar de voordeur. Er stonden minstens zes mannen en een vrouw. Ik hoorde hondengeblaf komen uit een van de auto's en busjes die op de oprijlaan stonden.


  `Mevrouw Carrington?' Ja.'


  'Ik ben Tom Moran, onderofficier van justitie. Is meneer Carrington thuis?'


  `Ja.' Peter was me de hal in gevolgd. `Meneer Carrington, ik ben in het bezit van een huiszoekingsbevel voor de huizen op het landgoed en het landgoed zelf. U wordt tevens aangehouden voor de moord op Susan Althorp. U heeft het recht te zwijgen. Alles wat u zegt, kan tegen u worden gebruikt tijdens de rechtszaak. U heeft recht op een advocaat tijdens de verhoren. Omdat ik weet dat u zich een advocaat kunt veroorloven, zal ik verder niet ingaan op de mogelijkheid van een pro-Deoadvocaat.'


  Sinds gisteren had mijn goede verstand me ingegeven dat dit waar-schijnlijk zou gebeuren. Maar iets denken en het daadwerkelijk zien gebeuren maakt het verschil tussen nachtmerrie en werkelijkheid. Twee rechercheurs liepen langs me en gingen elk aan een kant van Peter staan. Hij begreep wat de bedoeling was en stak zijn handen naar voren. Ik hoorde het geluid van de handboeien die dichtgingen.


  Het was duidelijk dat ze Peter meteen zouden meenemen. 'Lag me even zijn jas pakken,' zei ik tegen Moran. 'Het is koud buiten.'


  Jane en Gary Barr waren net gearriveerd. 'Ik pak hem wel even, mevrouw Carrington,' zei Jane met trillende stem.


  `Waar brengt u mijn man naartoe?' vroeg ik aan Moran. `Naar de gevangenis van Bergen County.'


  'Ik rijd achter je aan in mijn auto,' zei ik tegen Peter. Mevrouw Carrington, het lijkt me beter dat u nog even wacht,' zei Moran.


  



  


  'We zullen vingerafdrukken en foto's van meneer Carrington nemen. In die tijd mag u hem niet zien. Hij zal vanmiddag om drie uur voorgeleid worden aan rechter Harvey Smith op de rechtbank van Bergen County. Dan zal ook de borgsom worden bepaald.'


  `Kay, bel Vincent en zeg hem dat hij voor het geld moet zorgen,' zei Peter. Gary Barr legde een jas over Peters schouders, en Peter boog zich naar me toe voor een kus. Zijn stem klonk hees toen hij zei: `Drie uur. Dan zie ik je daar, Kay. Ik hou van je.'


  Moran en een van de rechercheurs liepen met hem naar buiten. Ik stond daar, niet in staat me te verroeren.


  Er stonden verscheidene rechercheurs in de hal. Ik zag dat ze allemaal , op de enige vrouw na, plastic handschoenen aantrokken. De zoektocht door het huis was begonnen. Buiten werd het hondengeblaf steeds luider; ze waren met het doorzoeken van het park begonnen. Ik voelde dat Jane Barr mijn arm vastpakte. Mevrouw Carrington, komt u met mij mee naar de keuken,' zei ze.


  'Ik moet Vincent bellen. Ik moet de advocaten bellen.' Mijn stem klonk me vreemd in de oren. Zacht, maar doordringend.


  'Ik ben brigadier Carla Sepetti,' zei de enige vrouw van het gezelschap op vriendelijke toon. 'Ik wil dat u alle drie bij elkaar blijft, en ik zal bij u blijven. Als u wilt, kunnen we in de keuken wachten tot ze klaar zijn met het doorzoeken van de rest van het huis. Daarna zullen we de keu-ken moeten verlaten, want die moet ook doorzocht worden.'


  Ik knikte en samen met Jane en Gary Barr liep ik door de lange hal naar de keuken. Brigadier Sepetti liep vlak achter ons. Vanuit de keuken belde ik Vincent Slater op. Hij nam het nieuws kalm op. 'Het was onvermijdelijk,' zei hij rustig. 'Maar vanavond is hij weer thuis, dat beloof ik je. In New Jersey moet een rechter altijd een borgsom vaststellen. Ze zullen ongetwijfeld een bedrag noemen dat in de miljoenen loopt, maar we zullen ervoor zorgen dat het klaarligt.'


  De advocaten werden om negen uur verwacht. Ik belde Conner Banks. `We hadden dit wel verwacht, Kay,' zei hij. `Markinson en ik zullen om drie uur op de rechtbank zijn. Tot dan.'


  Nadat ik had opgehangen, liep ik naar het raam. Toen ik naar buiten keek, zag ik de eerste regendruppels vallen. Meteen daarna begon het te regenen en tegelijkertijd te hagelen. `Volgens mij heb ik ergens gelezen dat speurhonden hun werk niet kunnen doen als het regent,' zei ik tegen brigadier Sepetti.


  `Het ligt eraan wat ze precies zoeken,' zei ze. 'Maar als het zo doorgaat, zullen ze wel stoppen.'


  `Wat zoeken ze dan precies?' vroeg ik aan haar. Wat ik echt wilde vra-gen, was of ze soms dachten dat Peter een seriemoordenaar was en verwachtten overal op het landgoed lijken te vinden.


  'Dal weet ik niet, mevrouw Carrington,' antwoordde ze kalm.Elaine Carrington lag nog in bed toen rechercheurs vlak na half zeven bij haar aanbelden. Ze trok gauw een ochtendjas aan en haastte zich naar de deur. Was er iets met Richard gebeurd? Had hij die gokschulden niet op tijd betaald? Doodsbang wat haar te wachten stond, rukte ze de deur open.


  Toen haar een huiszoekingsbevel in de hand werd gedrukt, was haar eerste reactie iets van opluchting. Vergezeld van een rechercheur die ze verder negeerde, liep ze de studeerkamer in en zette de tv aan.


  Een paar minuten later maakte het beeld van Peter, die geboeid uit een politiewagen stapte voor de gevangenis van Bergen County, dat ze ineenkromp. Hij is altijd goed voor me geweest, dacht ze bij zichzelf, terwijl ze hem zijn gezicht zag afwenden van de fotografen.


  `Op tweeentwintigjarige leeftijd, na de dood van zijn vader, kwam Peter Carrington aan het hoofd te staan van het imperium van de familie,' zei de nieuwslezer.


  Een foto van vader en zoon, genomen kort voordat de oudere man een fatale hartaanval kreeg, verscheen in beeld. Hoewel hij nog jong was, begreep Peter hoe het voor mij moest zijn om te leven met die ellendige vrek, dacht Elaine. Ondanks het feit dat hij een van de rijkste mannen ter wereld was, kon hij zelfs moeilijk doen over het geld voor zijn eigen verjaardagsfeest. Hij klaagde over elke cent die ik uitgaf, dacht ze bitter.


  Tegen de middag had de politie het huis weer verlaten. Onder het douchen en aankleden kon ze alleen maar denken aan de mogelijke gevolgen van Peters arrestatie. Wat gaat er gebeuren als hij levenslang krijgt? Zullen hij en Kay dan besluiten om het landgoed te verkopen? Maar dat kan de huwelijkse voorwaarden schenden, dan moeten ze me op z'n minst uitkopen.


  Haar advocaat had niet meer uit de huwelijkse voorwaarden kunnen slepen dan dat ze tien miljoen zou krijgen als Carrington senior stierf en dat ze tot aan haar dood zowel op het landgoed als in het kleinste van de de twee appartementen op Park Aveneu mocht blijven wonen.


  


  Plus een inkomen van een miljoen per jaar voor de rest van haar leven. Maar natuurlijk zat er een addertje onder het gras: zowel het huis als het appartement als het inkomen zouden vervallen als ze hertrouwde. Ik had veel meer geld moeten krijgen, dacht Elaine.


  Ze zette de tv weer aan. Volgens de verslaggever zou Peter om drie uur worden voorgeleid. Ze pakte de telefoon. Toen Kay opnam, zei ze: 'Kay, schat, ik vind het zo vreselijk voor jou en Peter. Ik wil graag met je mee naar de voorgeleiding.'


  Kay reageerde meteen. 'Nee, je hoeft niet met me mee te komen,' zei ze, 'mar ervan uitgaande dat Peter weer naar huis mag nadat de borg-som is betaald, lijkt het me leuk als jij en Richard hier komen eten. Ik zal Vincent ook uitnodigen. Ik denk dat het fijn is voor Peter als hij van-avond aan tafel gezichten ziet van mensen die van hem houden en achter hem staan.'


  Toen barstte ze in snikken uit.`Ik maak me zo'n zorgen om hem, Elaine. Ik maak me zo'n zorgen. En ik weet dat jij hetzelfde voelt.' `Kay, ik zou echt alles, alles, alles doen wat in mijn macht ligt om Peter te helpen. Tot vanavond, lieverd.'


  Elaine legde de telefoon weer op de haak. Kay, als je eens wilt wat ik al gedaan heb om Peter te helpen, dacht ze.


  



  5


  



  Weet u zeker dat u dit wilt, mevrouw Althorp?' vroeg Nicholas Greco. 'Het is echt hondenweer.'


  Dat heb ik ook al gezegd, meneer Greco.' Brenda, de huishoudster hielp Gladys Althorp in haar jas.


  'Ik ga naar de voorgeleiding van de moordenaar van mijn dochter, punt uit.'


  De chauffeur stond buiten te wachten, met een geopende paraplu in zijn hand. Zwijgend namen Greco en de chauffeur ieder een arm van de frele vrouw en hielpen haar in de auto.


  Greco zag dat zijn cliente op haar onderlip beet om te voorkomen dat deze zou gaan trillen. `Mevrouw Althorp,' zei hij. 'Ik wou dat u iemand van de familie bij u had.'


  `Mijn zoons konden hier niet op tijd zijn. Ze wonen allebei in Californie. Mijn man was vanochtend al op weg naar Chicago. Maar in zekere zin vind ik het niet erg dat ik de enige van het gezin ben die er vandaag bij is. Niemand heeft zo om Susan gerouwd als ik al die jaren. We hadden een heel nauwe band. Al vanaf dat ze heel klein was, vond ze het leuk om met me mee te gaan naar musea, balletvoorstellingen en de opera. Ze studeerde kunstgeschiedenis, net zoals ik heb gedaan. Ze was mooi en intelligent en lief en aardig, een volmaakt wezen. Charles en de jongens zullen bij de rechtszaak van Peter Carrington aanwezig zijn. Ik zal die niet meer kunnen meemaken. Vandaag is het mijn beurt om haar te vertegenwoordigen. Ik heb bijna het gevoel alsof Susan er ook bij is. Klinkt dat u gek in de oren?'


  `Nee, hoor,' antwoordde Greco. 'Ik ben u oneindig dankbaar dat u Maria Valdez heeft weten op te spo-ren. Haar getuigenis en de kopie van die cheque van Peters vader zullen ongetwijfeld voldoende zijn om Carrington te veroordelen.'


  `Het was een eer om u van dienst te kunnen zijn, mevrouw Althorp,' antwoordde Greco, 'en ik hoop dat u enige mate van rust zult vinden.' 'Da hoop ik ook.' Ze leunde achterover, duidelijk uitgeput.


  Peter Carringtons voorgeleiding zou plaatsvinden in de rechtszaal van rechter Harvey Smith, die ook het arrestatiebevel voor Peter Carrington had getekend. Toen Conner Banks en Walter Markinson daar aankwamen, zat de rechtszaal al vol met toeschouwers en mensen van de pers. De cameramensen hadden voornamelijk oog voor een vrouw die in het middengedeelte van de zaal zat. Tot zijn afschuw besefte Conner Banks dat het Gladys Althorp was, de moeder van het slachtoffer. Samen met Markinson stoof hij naar voren. Kay Carrington zat er al, met Vincent Slater aan haar zijde.


  Markinson klopte Kay op de schouder en hij zei op geruststellende toon: `Maak je geen zorgen. We laten geen spaan heel van die Maria Valdez zodra ze in de getuigenbank zit.'


  Op zachte en gespannen toon zei ze: 'Walter, ik weet wat ons te wachten staat. Wat ik ook weet, is dat er daarbuiten iemand rondloopt die dat meisje heeft vermoord, en die nu in deze rechtszaal zou moeten zijn in plaats van mijn man. Peter is onschuldig.'


  `Vanavond zal hij weer thuis zijn, Kay,' zei Conner tegen haar. Markinson en hij gingen zitten.


  'ledereen opstaan voor de rechtbank,' kondigde de klerk aan.


  


  Ze stonden allemaal op terwijl de rechter vlot de rechtszaal inliep en plaatsnam op zijn stoel.


  Toen Peter Carrington de rechtszaal in werd geleid, in een oranje overall en met handboeien om, posteerden Banks en Markinson zich aan weerszijden van hem.


  Officier van justitie Krause las de tenlastelegging aan hem voor. Camera's klikten en zoemden luidruchtig toen Peter de rechter recht aankeek en met vaste stem zei: `Onschuldig.'


  Toen de borgsom zou worden vastgesteld, richtte Barbara Krause het woord tot de rechter: `Edelachtbare, bij deze beklaagde is er grote kans dat hij de borgsom betaalt en vervolgens het land zal verlaten. We vragen u om bij het vaststellen van de borgsom rekening te houden met zijn vermogen. Verder willen we dat zijn paspoort in beslag wordt genomen, dat hij te allen tij de een elektronische polsband draagt en dat hem wordt verboden zijn huis en landgoed te verlaten, op de volgende uitzonderingen na: voor het bijwonen van een kerkdienst, voor een bezoek aan zijn arts of aan zijn advocaten. Deze bezoeken mogen echter alleen plaats-vinden met toestemming van de autoriteiten.'


  Met die vrouw gaan we het nog lastig krijgen tijdens het proces, dacht Banks terwijl hij naar Krause keek.


  De rechter wendde zich tot Peter. `Meneer Carrington, gezien uw grote rijkdom maakt het niet uit of ik de borgsom op een dollar of op vijfentwintig miljoen dollar vaststel. Daarom stel ik de borgsom vast op tien miljoen dollar.' Hij nam de lijst met voorwaarden van de officier van justitie nog eens door en ging met alles akkoord.


  Edelachtbare,' zei Peter. 'Ik zal absoluut aan alle voorwaarden voldoen. Ik kijk ernaar uit om tijdens het proces mijn naam te kunnen zuiveren en een einde te maken aan deze nachtmerrie voor mij en mijn vrouw.'


  `Je vrouw! En hoe zit het met de vrouw die je hebt verdronken? Hoe zit het met haar?' Vol passie werden de woorden de zaal ingeroepen. Net als iedereen in de rechtszaal draaide Banks zich snel om. Er stond een goed geklede man, zijn gezicht verwrongen van woede. 'Grace was mijn zus! Ze was zevenenhalve maand zwanger. Grace dronk nog niet toen ze je leerde kennen. Het is jouw schuld dat ze depressief werd. En toen heb je je van haar ontdaan omdat je niet de kans wilde lopen een gehandicapt kind te krijgen. Moordenaar!'


  `Verwijder deze man uit de zaal!' beval rechter Smith.


  `Je hebt mijn zus vermoord!' schreeuwde Grace Carringtons broer uitdagend terwijl hij haastig de zaal werd uitgeleid. Een doodse stilte volgde. Plotseling werd deze verbroken door het hartverscheurende snikken van Gladys Althorp, die met haar hoofd in haar handen zat. Het was zes uur en pikdonker toen we eindelijk thuiskwamen. Dankzij Vincents snelle actie hoefde Peter de nacht niet in een cel door te brengen. Vincent had geregeld dat - welke borgsom de rechter ook zou opleggen - het geld direct zou worden overgemaakt naar een bank vlak bij de rechtbank in Hackensack. Na de voorgeleiding had hij zich snel naar de bank gehaast, een cheque van tien miljoen dollar laten uitschrijven en hem afgeleverd bij de rechtbank.


  Terwijl wij wachtten totdat Peter werd vrijgelaten, mochten Conner Banks, Walter Markinson en ik plaatsnemen in de lege jurykamer. Volgens mij waren beide advocaten bijna net zo geschrokken als ik van de tirade van Grace' broer, Philip Meredith. Ik had naar Peter gekeken terwijl hij Merediths beschuldigingen aanhoorde. Ik denk dat zijn gezicht niet meer pijn had kunnen uitdrukken dan wanneer hij levend gevild zou worden.


  Toen Peter werd vrijgelaten, spraken Markinson en Bank nog even met hem voordat ze teruggingen naar New York. Ze adviseerden hem om zo veel mogelijk rust te nemen en vertelden hem dat ze de volgende dag, vroeg in de middag, bij hem thuis zouden langskomen.


  Peter en ik spraken nauwelijks een woord op de terugweg naar huis. Toen we thuiskwamen, ging hij gelijk door naar boven. Hij hoefde me niet te vertellen dat hij zich wilde douchen en omkleden.


  Vincent bleef eten. Hij zei dat hij eerst nog wat mensen moest bellen, dus hij verdween naar zijn kantoor.


  Ik ging naar de keuken. Ik had gedacht dat niets me kon opvrolijken, maar door de geur van een stoofpot op het fornuis fleurde ik helemaal op. Peter had me verteld dat het zijn lievelingseten was. Ik was er dank-baar voor dat Jane daaraan had gedacht.


  Gary zat in de keuken. `Waar wilt u dat ik de cocktails serveer, mevrouw Carrington?' vroeg hij.


  Ik was bijna vergeten dat ik Elaine en Richard had uitgenodigd voor het eten. 'In de salon aan de voorkant dan maar.'


  Ik haastte me naar boven om me te douchen en te verkleden. Heel even vroeg ik me of waarom Peter de deur, die van de salon naar de andere slaapkamer leidde,op slot had gedaan, tot ik bedacht dat hij waarschijnlijk even wilde gaan liggen. Hoewel het al laat was, besloot ik toch mijn haar te wassen. Omdat ik weet dat Peter het mooi vindt als ik mijn haar los over mijn schouders laat hangen, besloot ik dat vanavond te doen. Het kon zijn dat mijn zwarte fluwelen broek en fleurige zijden blouse een beetje aan de vrolijke kant waren.


  Toen ik klaar was, had ik nog steeds geen geluid uit Peters kamer gehoord. Ik liep door de salon en deed zijn slaapkamerdeur open. Ik zag hem naast het bed staan, starend naar een open koffer.


  `Peter, wat is er?' Ik rende naar hem toe. Hij greep mijn armen vast. 'Kay, toen ik boven kwam, ben ik even gaan liggen. Ik moet in slaap zijn gevallen. Ik weet dat ik droomde dat ik ergens naartoe ging, en toen werd ik wakker. En moet je kijken.' Hij wees naar de koffer waarin ondergoed en sokken lagen, in keurige stapeltjes.


  In de veertig minuten dat we thuis waren, had hij weer geslaapwandeld.


  Om zeven uur zat Nicholas Greco tevreden aan het avondeten met zijn vrouw, Frances, in hun huis in Syosset, Long Island. Omdat ze op het journaal van zes uur de reportage over de voorgeleiding van Peter Carrington had gezien, wilde ze tot in detail weten wat er in de rechtszaal was gebeurd.


  Ze had zijn lievelingseten klaargemaakt, een groene salade, een macaronischotel en gebakken ham. Greco begreep dat hij het aan zijn vrouw verplicht was om haar zijn indruk van alle gebeurtenissen te geven, ondanks het feit dat hij deze vermoeiende dag het liefst zo snel mogelijk achter zich wilde laten.


  `Als ik Carringtons advocaat was, dan zou ik proberen het op een akkoordje te gooien met het OM,' zei hij. 'Die uitbarsting in de zaal heeft enorme indruk op de mensen gemaakt. Philip Meredith is niet iemand die zich snel laat gaan. Terwijl ik naar huis reed, heb ik Beth op kantoor even wat gegevens over hem laten opzoeken. Hij woont in Philadelphia, waar de familie Meredith al generaties lang woont. Keurige familie, maar niet echt rijk. Philip werkt voor een marketingbedrijf, op midden-kaderniveau, en is getrouwd met zijn jeugdliefde. Ze hebben drie kin-deren, van wie er twee studeren. Hij is nu achtenveertig, zijn zus was zes jaar jonger dan hij.'


  'Ik heb gelezen dat het lichaam van Grace Carrington in het zwembad is gevonden,' zei Frances. 'Vier jaar geleden, toen het gebeurde, zijn er veel artikelen over verschenen. Maar ik weet bijna zeker dat de familie Meredith toen een verklaring heeft afgelegd waarin ze zoiets zeiden als "Grace' dood is geen mysterie, maar een tragedie". Waarom zou die broer nu ineens met die beschuldigingen komen, denk je?'


  `Voor zover ik heb begrepen, maakten de ouders van Grace Carrington zich zorgen om haar drankgebruik. Ze mochten Peter erg graag. Destijds is het niet bij ze opgekomen om kwade opzet te vermoeden, maar nu de vader is overleden en de moeder met Alzheimer in een verpleeghuis zit, heeft Philip misschien besloten dat het tijd is om te zeggen wat hij ervan vindt.'


  De telefoon ging. Frances liep ernaartoe en kwam nadat deze drie keer was overgaan terug met het toestel in haar hand. 'Ik herken het nummer niet,' zei ze.


  `Wacht dan maar tot het antwoordapparaat aangaat,' zei Greco. De boodschap begon als volgt: `Meneer Greco, ik ben Philip Meredith. Ik weet dat u vandaag samen met mevrouw Althorp in de rechtbank was. Ik heb haar gesproken. Ik zou u heel graag inhuren om de dood van mijn zusje, Grace Meredith Carrington, te onderzoeken. Ik heb altijd geloofd dat ze is vermoord door haar man en ik zou graag willen dat u daarvoor de bewijzen verzamelt. Ik hoop dat u me terugbelt. Mijn nummer is...'


  Greco pakte het toestel uit de hand van zijn vrouw en nam op. 'Met Nicholas Greco, meneer Meredith,' zei hij.


  Als iemand die avond stiekem door het raam had gegluurd en ons cocktails had zien drinken in de salon, dan zou hij ons vast bofkonten hebben gevonden. Peter en ik zeiden niets over de korte slaapwandelepisode, maar zaten naast elkaar op de bank tegenover de open haard. Elaine en haar zoon, Richard, zaten in de stoelen naast de haard en Vincent Slater, die altijd de voorkeur gaf aan een rechte stoel, had er een bij getrokken.


  Gary Barr serveerde de drankjes. Peter en ik dronken allebei wijn, de anderen cocktails. Zonder dat het hem was gevraagd, had Gary de grote schuifdeuren dichtgetrokken die de salon in tweeen verdeelde, zodat de kamer intiemer leek, als je een kamer van acht meter lang tenminste intiem kunt noemen.


  



  



  


  Op onze huwelijksreis had Peter gezegd dat ik een interieurontwerper in de arm moest nemen om het huis opnieuw in te laten richten. Hij sprak zelden over Grace, maar ik herinner me een opmerking over haar die met de inrichting te maken had. `Toen Elaine met mijn vader was getrouwd, heeft ze veel aan de inrichting gedaan, en ik moet zeggen dat ze wist wat ze deed. Ze had ook een fantastische interieurontwerper. Natuurlijk kostte het allemaal handenvol geld. Je had mijn vader eens moeten horen klagen. Grace heeft eigenlijk niet echt iets veranderd. Ze was liever in het appartement in New York. Tijdens de acht jaar van ons huwelijk, heeft ze daar de meeste tijd doorgebracht.'



  Dat schoot me allemaal door het hoofd, terwijl we in die prachtige salon naar het vuur in de open haard zaten te kijken. Elaine was mooi als altijd, zorgvuldig opgemaakt, en haar glanzende saffierblauwe ogen keken Peter medelijdend en liefdevol tegelijk aan.


  Ik vond Richard Walker aardig. Hij had een bepaalde aantrekkingskracht. Peter had me verteld dat Richards vader, Elaines eerste man, in Roemenie was geboren en met zijn ouders naar de vs was gekomen toen hij vijf of zes jaar oud was. Hij had zijn naam verengelst en tegen de tijd dat Elaine met hem trouwde, was hij een succesvol ondernemer geweest.


  Peter had me verteld: 'Ik heb begrepen dat Richards vader slim en nogal charmant was, maar dat hij al zijn geld vergokte. Hun huwelijk heeft niet lang geduurd, en hij is gestorven toen Richard een puber was.' Terwijl we van onze drankjes nipten, vertelde Richard ons over de eer-ste keer dat hij naar het landhuis was gekomen voor een etentje en dat Peters vader toen zo'n enorme indruk op hem had gemaakt.`Ik was net afgestudeerd aan Columbia en werkte als stagiair bij Sotheby's. Peters vader vond dat maar niks. Hij bood me een stageplaats aan in zijn bedrijf. Ik wees zijn aanbod van de hand en dat betekende het begin van het einde van een mooie vriendschap. Jouw vader heeft altijd gevonden dat ik mijn tijd verdeed, Peter.'


  'Ik weet het,' zei Peter met een glimlach en ik kon zien dat Richards poging om zijn aandacht of te leiden van de nare gebeurtenissen werkte. Onder het eten vertelde Richard over zijn eerste rondleiding door het landhuis. `Je vader zei dat ik maar eens rond moest kijken,' zei hij. 'Hij vertelde me over de kapel en ik ben ernaartoe gegaan. Ik weet nog dat ik me afvroeg of het er spookte. Wat denk jij, Kay?'


  `De eerste keer dat ik de kapel zag, was ik zes jaar oud,' zei ik. Toenik zijn verbaasde gezicht zag, begon ik het uit te leggen. 'Ik heb het Peter verteld op de avond van de receptie, toen mijn grootmoeder was gevallen en hij met mij meeging naar het ziekenhuis en mij later thuisbracht.' 'Ja.,Kay was een avontuurlijk kind,' zei Peter.


  Hij aarzelde even en ik kon merken dat hij niet over mijn vader wilde praten. Ik bood hem de helpende hand. `Mijn vader was op een zaterdag teruggekomen om de verlichting te controleren. Er zouden die avond gasten komen voor een officieel diner. Ik bleef alleen achter, dus ging ik op onderzoek uit.'


  De stemming aan tafel veranderde. Per ongeluk was ik gaan praten over de avond van Susan Althorps verdwijning. Ik vervolgde snel: `Toen hoorde ik mensen komen aanlopen, dus heb ik me tussen de banken verstopt.'


  `Heb je een liefdeskoppeltje betrapt?' vroeg Vincent. `Nee, ze maakten ruzie over geld.'


  Elaine begon te lachen, een hard geluid. 'Peter, je vader en ik hadden praktisch de hele tijd ruzie om geld die dag, overal in huis,' zei ze. 'Maar ik kan me niet herinneren dat we in de kapel zijn geweest.'


  `De vrouw beloofde hem dat het de laatste keer zou zijn.' Ik wilde het dolgraag ergens anders over hebben.


  `Nou, dat had ik ook kunnen zeggen,' merkte Elaine op. `Ach, het is niet belangrijk. Ik dacht er alleen maar aan omdat jij over de kapel begon, Richard.'


  Gary Barr stond achter me om wijn in mijn glas te schenken. Nog geen seconde later liep de wijn me over de rug.


  Ik weet dat het etentje Peter wat rustiger had gemaakt. Nadat we had-den gegeten en koffie hadden gedronken in de bibliotheek, stonden de anderen op om weg te gaan. Richard vertelde ons dat hij terugging naar Manhattan voor een borrel in het Carlyle met een jonge kunstenares. `Volgens mij is ze heel getalenteerd,' zei hij, 'en ook heel mooi, mag ik wel zeggen.'


  Peter en ik brachten onze drie gasten naar de deur en ze liepen het bordes of naar hun auto's.


  Peter sloot de deur achter hen en toen we terugliepen, verscheen Gary Barr. `Mevrouw Carrington, we gaan nu. Ik wilde u nog een keer zeggen dat het me heel erg spijt van uw blouse.'


  Toen hij de wijn morste op mijn blouse, had ik zijn verontschuldigingen aanvaard en was boven iets anders gaan aantrekken.


  


  Ik geloof dat Peter genoeg kreeg van al die verontschuldigingen, want hij zei bruusk: `Volgens mij heeft mevrouw Carrington wel begrepen dat het een ongelukje was. Goedenavond, Gary.'


  Tot nu toe had ik slechts af en toe een glimp opgevangen van de formele, zelfs ontzagwekkende, kant van Peter en in zekere zin vond ik het fijn om mee te maken. De komende maanden zouden erg vernederend en beangstigend voor hem worden. Hij had mij zijn kwetsbaarheid getoond omdat hij me vertrouwde. Maar nu begreep ik dat de rol die ik aannam, niet zozeer die van echtgenote als wel van beschermster, geen recht deed aan de essentie van deze man.


  Vandaag had ik de opgejaagde Peter in de rechtszaal gezien, gevolgd door een bange Peter naast een koffer waarvan hij zich niet kon herinneren dat hij die had ingepakt. En nu had ik net de koninklijke Peter meegemaakt. Wie is de echte Peter, vroeg ik me af. Ik realiseerde me dat ik het antwoord niet wist.


  Het weer was de volgende ochtend nauwelijks veranderd. Het was iets warmer geworden, zodat de bagel was opgehouden, maar de regen bleef gelijkmatig en troosteloos neervallen.


  `Zo te zien hebben onze honden nog een vrije dag,' merkte Moran op toen hij iets na negenen Krauses kantoor betrad.


  Krause beaamde dat. `Bovendien vinden we daar toch niks. Ik heb gekeken naar het bewijs dat ze uit het landhuis en het huis van de stiefmoeder hebben meegenomen. Die hele huiszoeking lijkt helemaal op niets te zijn uitgelopen. Een ding interesseert me wel. Moet je hier eens naar kijken.' Krause gaf Moran een vel papier. Het was een schetsontwerp voor een tuin.


  Moran bekeek het aandachtig. la, en?' `Dit hebben we gevonden in een dossierkast op de bovenste verdieping van het landhuis. De familie heeft daar door de jaren been een aantal kamers als opslagruimte gebruikt. De jongens zeiden dat je een heel huis zou kunnen inrichten met at die zooi boven.'


  `Ze hebben zeker nog nooit gehoord van garageverkopen of eBay,' zei Moran.


  `Wacht eens even, ik zie al wat dit is. Het is een tekening van dat stuk grond net buiten het hek van het landgoed, waar het lichaam van dat meisje is gevonden. Alleen is hier beplanting op getekend.'


  `Precies. Het is een kopie van een originele schets. Kijk eens naar de naam in de hoek.'


  Moran hield het papier dichter bij de lamp. `Jonathan Lansing! Dat was hun tuinontwerper, de man die een duik in de Hudson heeft genomen, kort na de verdwijning van Susan Althorp. De vader van de huidige mevrouw Carrington.'


  Precies. Hij is een paar weken na Susans verdwijning door de familie ontslagen, en hij heeft klaarblijkelijk zelfmoord gepleegd. Zijn lichaam is nooit gevonden.'


  Moran keek zijn baas aan. 'Wil je soms beweren dat er een verband bestaat tussen hem en Susan Althorp?'


  `Nee, nee. We hebben de man die haar heeft vermoord. Lansing is degene die heeft voorgesteld om het hek vijftien meter verder naar ach-teren te plaatsen. Het lijkt erop dat het niet zijn bedoeling was om dat stuk grond tussen het hek en de straat onbebouwd te laten. Deze schets is een ontwerp voor de aanplant van struiken buiten het hek.'


  `En toen werd hij ontslagen, en heeft de familie er alleen maar wat graszaad op laten zaaien,' zei Moran.
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  Op dinsdagochtend , de dag na de voorgeleiding, nam Philip Meredith de trein van Philadelphia naar New York. Sinds de begrafenis van zijn zusje had hij Peter Carrington niet meer gezien. Hij was alleen maar naar de rechtbank gegaan om te genieten van de aanklacht wegens moord. Van zijn uitbarsting was hij zelf net zo geschrokken als alle anderen in de zaal.


  Maar nu wilde hij iets doen met zijn beschuldiging. Als het Nicholas Greco was gelukt om een hoofdgetuige tegen Peter te vinden in de zaak Althorp, dan kon hij misschien ook iets vinden wat bewees dat Grace eveneens was vermoord.


  Hij stapte uit bij het station van Pennsylvania en was liever naar het kantoor van Greco gelopen, maar de hevige regen dwong hem een taxi te nemen.


  Het kantoor van Greco beyond zich op de vierde verdieping en bestond uit twee kamers en een kleine receptie. De receptioniste bracht Meredith meteen naar binnen.


  


  Na een beleefde begroeting, kwam Greco ter zake. `Toen u me gisteravond belde, zei u dat u misschien het bewijs kon leveren dat de dood van uw zus geen ongeval was.'



  `Bewijs is misschien te sterk uitgedrukt,' gaf Meredith toe. 'Ik had beter het woord "motief" kunnen gebruiken. Ik heb het over geld, veel geld, als motief om Grace te vermoorden.'


  `Gaat u verder,' zei Greco. `Hun huwelijk is nooit echt fantastisch geweest. Peter en Grace ver-schilden nogal van elkaar. Grace was gek op New York, op het societyleven. Hij niet. Volgens de huwelijkse voorwaarden zou Grace twintig miljoen dollar krijgen bij een scheiding, tenzij ze zijn kind had gebaard. Dan zou ze bij een eventuele scheiding twintig miljoen per jaar hebben gekregen zodat het kind een opvoeding kon krijgen die passend is voor een Carrington.'


  Toen uw zus was verdronken, heeft Peter Carrington aangeboden een leugendetectortest te ondergaan en daar kwam hij goed uit,' merkte Greco op. 'Zijn inkomen wordt geschat op acht miljoen dollar per week. Zelfs een verplichte jaarlijkse toelage aan zijn ex-vrouw is geen dwin-gende reden om zijn ongeboren kind om te brengen.'


  `Mijn zus wilde dolgraag een kind,' zei Meredith. `Ze zou nooit zelfmoord hebben gepleegd terwijl ze zwanger was. Ze wist dat ze alcoholiste was en was begonnen naar AA-bijeenkomsten te gaan.'


  `Bloedtesten hebben uitgewezen dat ze drie keer de wettelijk toegestane hoeveelheid alcohol in haar bloed had toen ze werd gevonden. Het lukt maar weinig mensen om echt te stoppen, meneer Meredith.'


  Philip Meredith aarzelde even. 'Ik ga u iets vertellen waarvan ik mijn ouders heb beloofd om het nooit openbaar te maken. Toen Grace stierf, had ze een verhouding. Ze was heel voorzichtig, in die zin dat de baby van Peter was. Grace wilde zich na de bevalling van Peter laten scheiden. De man met wie ze een relatie had, had geen geld, en Grace was nu eenmaal gek op het leven dat ze gewend was te leven. Volgens mij is er op de avond van dat etentje alcohol in haar eerste drankje gedaan, met de bedoeling haar dronken te voeren, want zodra ze eenmaal een glas had gedronken, was ze niet meer te houden.'


  `Grace was al dronken toen Carrington thuiskwam. Wie zou er alco-hol in haar drankje hebben gedaan?'


  Philip Meredith keek Greco aan. `Vincent Slater natuurlijk. Hij doet alles voor de familie Carrington.'


  `Hij heeft uw zus alcohol toegediend met de bedoeling haar dronken te voeren en daarna te verdrinken? Dat lijkt me nogal vergezocht, meneer Meredith.'


  `Grace was zevenenhalve maand zwanger. Als ze plotseling weeen had gekregen, was de kans groot geweest dat de baby het zou hebben overleefd. Ze mochten geen tijd verspillen. Volgens mij heeft Slater wodka in Grace' mineraalwater gedaan, met het plan haar dronken te voeren en haar in het zwembad te gooien zodra ze buiten westen was.' `Dus u wilt me vertellen dat volgens u uw zus dronken is gevoerd door Slater en later, toen ze buiten westen was, door Peter in het zwembad is verdronken?'


  `Slater beweert dat hij die avond naar huis is gegaan, maar niemand kan dat bevestigen. Het zou me niet verbazen als hij Peter ook een handje heeft geholpen met het begraven van Susan Althorps lichaam. En het zou me ook niet verbazen als hij Peters overhemd voor hem heeft weggegooid nadat hij haar had vermoord.'


  `Waarom stapt u niet naar het OM met uw theorie?' `Omdat ik niet wil dat de naam van mijn zus door het slijk wordt gehaald, zonder dat het misschien ergens toe leidt.'


  'Ik wil deze zaak graag voor u onderzoeken, meneer Meredith,' hoorde Greco zichzelf zeggen. 'Ik ben enigszins op de hoogte van uw huidige omstandigheden en zal mijn honorarium daaraan aanpassen. We kunnen afspreken dat, mocht u smartengeld ontvangen, ik daar een percentage van krijg.'


  Toen Peter en ik de volgende ochtend om halfnegen beneden kwamen, bracht Jane Barr ons koffie in de kleinere eetkamer en ging toen terug naar de keuken om ontbijt te maken. Peter wachtte tot ze de kamer uit was en zei toen: 'Kay, dit wordt een lange belegering. De jury zal me aanklagen. Dan komt er een rechtszaak, misschien pas over een jaar of nog langer. Om nu het woord "normaal" in de mond te nemen, is gewoon belachelijk, maar ik wil dat ons leven zo normaal mogelijk verloopt tot ik moet voorkomen en een jury een uitspraak doet.'


  Hij vervolgde: 'Ik heb toestemming om het landgoed te verlaten voor vergaderingen met mijn advocaten. Ik zal heel veel met ze moeten vergaderen en ben van plan dat op Park Avenue te doen. Vince zal mijn ogen en oren moeten zijn op het hoofdkantoor, dus hij zal daar ook veel tijd doorbrengen.'


  


  Het drong ineens tot me door dat ik er zo aan gewend was geraakt dat Vincent Slater continu aanwezig was, dat het raar zou voelen als hij er niet bij zou zijn.



  `Gary kan ons heen en weer rijden naar Manhattan,' zei Peter. 'Ik wil toestemming vragen om minimaal drie keer per week naar New York te kunnen gaan.'


  Toen voegde hij eraan toe: 'Kay, ik weet dat ik nooit iemand kwaad zou kunnen doen. Geloof je dat?'


  'Ik geloof het niet alleen, ik weet het ook,' zei ik tegen hem. Over de tafel heen grepen we elkaars hand beet. `Volgens mij ben ik meteen toen ik je zag, verliefd op je geworden,' vertelde ik. `Je ging helemaal op in je boek en zag er zo op je gemak uit in die grote stoel van je.' `En ik ben verliefd geworden op het mooie meisje van wie de haren steeds over haar schouders gleden. Er schoot me ineens een regel uit het gedicht "De Struikrover" te binnen: "En Bess, de dochter van de waard, de donkerogige dochter van de waard, vlocht een felrood lint in haar lange, zwarte haar." Herinner je je die tekst nog van de middelbare school?'


  `Natuurlijk. Maar ik ben de dochter van de tuinontwerper, niet van de waard,' herinnerde ik hem.


  Het was raar, maar die ochtend moest ik steeds aan mijn vader denken. Ik dacht aan wat Maggie me nog maar een paar dagen geleden had verteld, dat hij met zo veel plezier op dit landgoed had gewerkt en dat hij vooral had genoten van de vrijheid die hij had gekregen om dit park te ontwerpen zonder rekening te hoeven houden met de kosten.


  Onder het genot van roereieren met bacon vroeg ik Peter ernaar. `Mijn vader was zowel gierig als vrijgevig,' vertelde hij. 'En dat is precies wat ik onze dure advocaten zal proberen duidelijk te maken. Als Maria Valdez terugging naar de Filippijnen omdat haar moeder ziek was, dan zou het echt iets voor mijn vader zijn geweest om een cheque voor haar uit te schrijven zodat ze de doktersrekeningen zou kunnen betalen. En aan de andere kant zou hij op diezelfde dag in staat zijn geweest om een scene te trappen omdat Elaine een servies had besteld.' Ik dacht eraan dat Peter me had gezegd dat ik een interieurontwerper in de arm moest nemen om alles aan het huis te veranderen wat ik maar wilde.'


  `Zo te horen lijk je niet erg op je vader,' zei ik. 'Althans, te oordelen naar wat ik van je hoor over de herinrichting van het huis.'


  'Ik denk dat ik nooit heb begrepen waarom mijn vader zich druk maakte over het geld dat aan alledaagse dingen werd uitgegeven,' zei Peter.


  Toen we klaar waren met het ontbijt, begon Peter de dag te plannen. Hij belde Conner Banks op zijn mobieltje en vroeg hem ervoor te zorgen dat hij toestemming zou krijgen om 's middags naar New York te gaan voor een vergadering op het advocatenkantoor. Daarna belde hij een paar uur met Vincent Slater en de directeuren van zijn bedrijf.


  Ik merkte dat ik me erop verheugde om met Peter naar de stad te gaan. Ik wilde die tijd gebruiken om naar mijn appartementje te gaan. Er hingen nog wat winterkleren die ik graag droeg, en er stonden ook een paar ingelijste foto's van mijn vader en moeder die ik graag hier had.


  Peter kreeg de vereiste toestemming om het landgoed te verlaten, en vroeg in de middag bracht Gary ons naar New York. Tegen de tijd dat we het advocatenkantoor bereikten, was het eindelijk wat minder hard gaan regenen. Toen Gary het portier voor hem opende, gaf Peter me gauw een kus en zei: 'Korn me maar om halfvijf weer ophalen, Kay. Dan omzeilen we de files misschien.' Terwijl ik hem snel over het trottoir zag lopen, dacht ik onwillekeurig bij mezelf dat hij nog geen vierentwintig uur geleden in een oranje gevangenispak, met zijn handen geboeid, had staan luisteren naar de aanklacht tegen hem wegens moord.


  Sinds onze trouwdag was ik niet meer terug geweest in mijn appartement. Aan de ene kant vond ik het er weer even gezellig en vertrouwd als altijd, maar aan de andere kant zag ik, met mijn nieuwe blik, dat het er eigenlijk heel klein was. Ik pakte wat kleren uit de kast en legde ze op bed. Het waren bijna allemaal kleren van goedkope winkelketens. Op onze huwelijksreis had Peter me een American Express Platinum Card gegeven. 'Shop till you drop,' had hij glimlachend gezegd.


  Tot mijn verbazing begon ik te huilen. Ik hoefde geen dure kleren. Als het binnen mijn macht had gelegen, had ik al het geld van de familie Carrington willen opgeven, zolang Peter maar van alle blaam werd gezuiverd die samenhing met de dood van Susan en Grace.


  Ik bette mijn ogen en pakte de foto's die op de ladekast stonden. Er was er eentje bij van mijn vader en moeder met mij in het ziekenhuis, vlak na mijn geboorte. Ze zagen er zo gelukkig uit samen, ze straalden helemaal. Het geluk leek hen toe te lachen, maar toch had mijn moeder nog maar twee weken te leven gehad, tot die embolie haar van ons wegnam.


  


  De eerste keer dat Peter bier was geweest, had ik hem de ziekenhuisfoto laten zien, en hij had gezegd: `Ik hoop dat wij op een dag ook zulke foto's zullen maken, Kay.'



  Daarna had hij een foto opgepakt van mijn vader en mij, die was genomen vlak voordat mijn vader in de Hudson was verdwenen. Peter had gezegd: lk kan me jouw vader nog heel goed herinneren, Kay. We hebben een paar boeiende gesprekken gevoerd.'


  Nog steeds mijn ogen bettend, liep ik naar de schoorsteenmantel om ook die foto te pakken.


  Die avond verhuisde ik, met Peters toestemming, zijn lievelingsfoto van zijn moeder, en eentje van hem als kind met zijn vader en moeder, naar de schoorsteenmantel boven de open haard in onze salon. lk zette er de foto's bij van mijn ouders, die ik had meegenomen uit mijn appar-tement. `De grootouders,' zei Peter. 'Ooit zullen we onze kinderen alles over ze vertellen.'


  De volgende ochtend scheen de zon, precies zoals de weerman had beloofd, en het was bijna tien graden. Om negen uur hoorde ik buiten geblaf, en ik besefte dat de speurhonden terug waren.


  Nicholas greco had op woensdagmiddag om halfvier een afspraak met Barbara Krause in haar kantoor. 'Ik had niet verwacht zo snel alweer bij u langs te komen,' zei hij haar toen hij binnenkwam.


  `Eerlijk gezegd had ik ook niet verwacht u nu alweer te zien,' zei ze. 'Ik ben gekomen omdat Philip Meredith me heeft ingehuurd om onderzoek te doen naar de dood van zijn zus, Grace Meredith Carrington.'


  Krause kon haar verbazing over dit nieuws niet verbergen. `Meneer Greco, als u iets vindt dat ons kan helpen om Peter Carrington ook met die dood in verband te brengen, dan zou ik u zeer erkentelijk zijn.' `Meneer Meredith heeft me in vertrouwen iets verteld waar ik het nu niet met u over kan hebben. Wat ik wel kan zeggen, is dat het voor Carrington een dwingend motief kan zijn geweest om zich van zijn vrouw te ontdoen. Desondanks ben ik ervan overtuigd dat geen enkele verstandige jury hem, slechts op basis van dit motief, schuldig zou verklaren. Daarom zou ik graag jullie dossier over deze zaak inzien en met de rechercheurs praten die toen op de plek van het misdrijf aanwezig waren.'


  `Tom Moran leidde toen dat onderzoek. Hij is over een uurtje of zowel beschikbaar. U kunt in zijn kantoor op hem wachten en daar het dossier alvast lezen.'


  TerwijI ze op de intercom drukte en een assistent verzocht het dossier te halen, voegde Krause eraan toe: `Meneer Greco, we hebben dat dos-sier helemaal uitgekamd, maar we hebben er niets in gevonden dat als bewijs kan dienen. Of u in het dossier nu wel of niet iets vindt, ik wil u vragen om er bij Meredith op aan te dringen ons te helpen. U kunt hem er misschien aan herinneren dat een schuldbekentenis van Carrington de weg vrijmaakt voor een civiele procedure om smartengeld te eisen voor de familie Meredith.'


  'Ik kan u verzekeren dat Philip Meredith zich daar heel goed van bewust is. En ik denk ook dat hij, al zou ik verder niets in het dossier vinden, wel kan worden overgehaald om u te vertellen wat hij mij al heeft verteld.'


  `Meneer Greco, u heeft een gelukkig mens van me gemaakt.' Het daaropvolgende anderhalf uur zat Nicholas Greco in Tom Morans kantoor aantekeningen te maken in zijn notitieboekje. Wat hem vooral interesseerde was een verwijzing naar het feit dat er in de zak van Grace Carringtons avondkleding een opgevouwen papier was gevonden, een bladzijde uit het tijdschrift People van 25 augustus, 2002, met daarin een interview met de Broadway-ster Marian Howley. Tom Moran had in zijn aantekeningen geschreven: 'Howley was net begonnen met een eigen show. Hoewel de pagina doorweekt was, was hij nog te ontcijferen. Er stonden twee woorden opgekrabbeld in Grace Carringtons handschrift: "Kaartjes bestellen". De pagina bevindt zich nu in het dossier met bewij sstukken.'


  Grace Carrington was dus van plan geweest naar een show op Broad-way te gaan, dacht Greco. Dat is niet het voornemen van een vrouw die speelt met de gedachte om zelfmoord te plegen.


  Er was nog een echtpaar aanwezig geweest bij het diner op de avond van Grace' dood, zag hij, Jeffrey en Nancy Hammond, die vier jaar geleden ook in Englewood hadden gewoond. Greco hoopte met hen te kunnen spreken.


  Gary Barr had die avond bediend bij zowel de cocktails als het diner. Interessante man, die Gary Barr, dacht Greco. Hij had of en toe voor de familie Althorp gewerkt. Hij had in de bediening gewerkt tijdens het diner op het landgoed op de avond van Susans verdwijning, en ook tijdens de brunch de volgende dag. Hij was ook op het landgoed aanwezig geweest in de nacht dat Grace was verdronken.


  


  Misschien moet ik hem nog maar eens met een bezoekje vereren.Het was inmiddels vijf uur en Moran was nog steeds niet terug op zijn kantoor. lk bel hem morgen wel om een afspraak te maken voor een beter moment, dacht Greco.


  Hij liep door de gang naar het kantoor van Barbara Krause om het dos-sier over Grace Carrington terug te brengen. Moran was bij haar. Krause keek naar Greco alsof ze zijn bestaan helemaal was vergeten. Toen zei ze: `Meneer Greco, we zullen de bespreking moeten uitstellen. Tom en ik gaan zo naar het landgoed van de familie Carrington. De speurhonden hebben nog meer menselijke resten gevonden.'


  Het begon net te schemeren toen ik de speurhonden buiten hoorde blaffen. Peter was weer naar zijn advocaten op Manhattan geweest, maar ik had me vreselijk moe gevoeld en had een groot deel van de dag in bed doorgebracht, af en toe in slaap vallend.


  Het was vier uur toen ik eindelijk opstond. Toen ging ik in Peters bibliotheek zitten lezen.


  Bij het horen van het geblaf liep ik snel naar de keuken. Jane was net uit de portierswoning gekomen om het avondeten klaar te maken. 'Er staan nog meer politieauto's voor het hek, mevrouw Carrington,' zei ze zenuwachtig. 'Gary is gaan kijken wat er aan de hand is.'


  De honden hebben vast en zeker iets gevonden, dacht ik. Ik rende de schemering in. Politieagenten waren al bezig met lint een stuk grond af te zetten vlak naast de vijver. Politieauto's raceten over het bevroren gran.


  Ten van de honden heeft een bot opgegraven. Van een been,' fluisterde Gary Barr tegen me.


  `Van een been! Denken ze dat het van een mens is?' vroeg ik. `Volgens mij wel.'


  Toen hoorde ik een van de hondenbegeleiders zeggen: 'Het zat verpakt in hetzelfde soort plastic als dat van het meisje.'


  lk voelde dat mijn benen het begaven. Ik viel niet flauw, maar een rechercheur moest me bij mijn ene arm ondersteunen en Gary bij mijn andere terwijl ze me terug naar huis brachten. Ik rilde toen ik me op een stoel liet zakken. Jane haalde een deken en sloeg hem om me heen. Ik zei tegen Gary dat hij buiten moest blijven en aan me moest doorgeven wat er gebeurde. Uiteindelijk kwam hij terug om me te vertellen dat zeeen menselijk skelet hadden opgegraven en dat het slachtoffer een ket-ting met een medaillon eraan om zijn nek had gehad.


  Een medaillon! Ik had al een vermoeden gehad dat het overschot van mijn vader kon zijn. Toen ik van het medaillon hoorde, wist ik zeker dat het om het medaillon van mijn vader ging dat hij altijd droeg, met een fotootje van mijn moeder erin. Op dat moment wist ik honderd procent zeker dat de menselijke resten die de honden hadden opgegraven, van mijn vlees en bloed waren.


  Philip Meredith belde Nicholas Greco de ochtend nadat het stoffelijk overschot van Jonathan Lansing was gevonden. Ik stap naar het OM en vertel ze alles. Die vent is een seriemoordenaar.'


  Het verbaasde Greco niet dat Meredith hem belde. `Dat lijkt me een heel verstandig besluit,' zei hij.


  Tijn dat u bereid bent me helpen, meneer Greco.' Nadat Greco de hoorn op de haak had gelegd, leunde hij achterover in zijn stoel. Via internet had hij een kopie gevonden van de pagina uit People die op Grace Carringtons lichaam was aangetroffen de avond dat ze was verdronken.


  Waarom zou ze die pagina in haar zak hebben gestopt in plaats van het blad gewoon open op tafel te laten liggen. Een modebewuste vrouw zou nooit een vel papier in de zak van haar satijnen avondkleding stoppen, met de kans dat je een bobbel kon zien. Ze zou het hebben aangestreept in het blad, of het blad op die bladzijde omgekeerd op tafel hebben gelegd. In het dossier van het OM werd er geen melding van gemaakt dat het tijdschrift bij de door de recherche verzamelde bewijsstukken werd bewaard. Nu wil ik zeker heel graag eens praten met dat stel dat aanwezig was bij dat etentje, dacht Greco.


  Ik laat deze zaak niet los, zelfs al verbreek ik daarmee mijn eigen hoofdregel: nooit gratis werken.


  Vijf dagen nadat ze zijn stoffelijk overschot hadden gevonden, kreeg ik het medaillon dat om mijn vaders hals had gehangen. Het vocht had zich een weg naar binnen weten te dringen en het fotootje van mijn moeder was donker geworden, maar wel herkenbaar. Ik droeg het medaillon op mijn vaders begrafenis.


  Natuurlijk werd Peter meteen van de moord op mijn vader beschuldigd.


  



  


  Vincent Slater belde onmiddellijk Conner Banks, die contact had opgenomen met officier van justitie Krause. Ze vertelde hem dat ze voor acht uur die avond al een afspraak had gemaakt met rechter Smith voor spoedoverleg. Ze zei ook dat, hoewel ze nog niet bezig was een arrestatiebevel tegen Peter te laten uitvaardigen voor deze net ontdekte moord, ze van plan was om de rechter te verzoeken om Peters borgsom te verhogen en om de verleende toestemming om het landgoed te verlaten in te trekken, behalve in geval van medische nood.


  Banks zei tegen Vincent dat hij hem en Peter zou treffen op de rechtbank. Ik wilde meegaan, maar Peter stond dat niet toe.


  Maggie kwam meteen toen ze het nieuws had gehoord. Gelukkig kwam ze pas nadat Peter en Vincent naar de rechtbank waren vertrokken. We gingen in de keuken zitten. We waren ons er allebei scherp van bewust dat er nog steeds in het park werd gegraven.


  Vincent belde om negen uur om te zeggen dat de borgsom met tien miljoen dollar was verhoogd, en dat er een koerier onderweg was met een cheque ter waarde van dat bedrag.


  `Je kunt beter gaan, Maggie,' zei ik. Ik wil niet dat je alleen over straat rijdt 's avonds en ik weet dat je Peter liever niet tegenkomt.'


  `Kay, ik laat je hier niet alleen met hem achter,' zei Maggie. lieve God, waarom ben je zo blind en onnozel?'


  `Omdat er een andere verklaring is voor alles wat er is gebeurd en die zal ik vinden. Zodra we weten wanneer papa's lichaam wordt vrijgegeven, zullen we hem in stilte begraven.'


  'Ik wil niet dat je je man meeneemt naar de begrafenis, Kay. Als Peter Carrington daar komt doen alsof hij rouwt, is het net alsof je een lange neus trekt naar je vader.'


  Er was moed voor nodig om dat te zeggen, want ze wist dat de kans bestond dat ik haar nooit meer zou willen zien. 'Peter krijgt vast geen toe-stemming van de rechter om naar papa's begrafenis te gaan,' zei ik, 'mar anders zou hij met me meekomen.' Terwijl we naar de voordeur liepen zei ik: 'Maggie, je dacht dat papa was ontslagen omdat hij dronk. Dat was niet waar. Je dacht dat hij zelfmoord had gepleegd omdat hij depressief was. Dat was ook niet waar. Ik weet dat je, na papa's verdwijning, het huis moest verkopen en heel veel spullen weg hebt moeten doen.


  Ik heb de meubels uit de woonkamer, slaapkamer en eetkamer naar mijn huis overgebracht,' zei Maggie. 'Dat weet je, Kay.'


  `En je hebt de meeste van jouw spullen naar de zolder gedaan. Maar wat heb je nog meer meegenomen naar jouw huis? Waar is de admi-nistratie van papa's werk gebleven?'


  `Er is maar een dossiermap. Ik heb de verhuizer gevraagd om de dossierkast ook naar de zolder te brengen. Maar omdat hij zo hoog was, heeft hij hem op zijn kant gelegd. Mijn oude bank ligt er omgekeerd bovenop.'


  Geen wonder dat ik die kast nooit had opgemerkt, dacht ik. 'Ik wil die map binnenkort graag doornemen,' zei ik. We hielden in bij de kapstok voor de gasten en pakten haar jas. 'Doe voorzichtig,' zei ik haar. `Het is misschien nog glad op de weg. En let op mijn woorden, een dezer dagen zullen jij en Peter beste maatjes worden.'


  `O, Kay,' zei ze, een diepe zucht slakend. 'Er is niemand zo blind als degene die niet wil zien.'
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  Al een paar dagen wist Pat Jennings niet goed wat ze van haar baas, Richard Walker, moest denken. Op maandag was hij binnengekomen met de bekende blik van opluchting in zijn ogen die er meestal op duidde dat zijn moeder zijn gokschulden had betaald. Op woensdagochtend was Walker de galerie binnengelopen met in zijn kielzog een mooie, jonge kunstenares, Gina Black. Net als haar voorgangsters werd Gina aan Pat voorgesteld als een briljant talent, wier carriere onder Walkers begeleiding zou opbloeien.


  Ja, ja, was Pats reactie geweest. Ze had gehoord over de stoffelijke resten die op het landgoed waren gevonden op woensdagavond. Dat het om het lichaam van Kay Carringtons vader ging, werd haar de volgende ochtend door Walker onthuld. `Twee lichamen gevonden op het landgoed,' zei Pat. 'Ik zou daar voor geen goud willen wonen.'


  'Ik ook niet,' zei Walker, terwijl hij naar zijn kantoor liep. moet bellen. Dat kan een tijdje duren, dus niemand doorverbinden.'


  Er kwam maar een telefoontje in het uur dat volgde, van een vrouw die zei dat ze Alexandra Lloyd heette. Ze had vorige week ook al gebeld, en Walker had haar niet teruggebeld. Of ze het wel aan hem had doorgegeven?


  `Zeker weten,' zei Pat op besliste toon.


  


  `Wilt u mijn nummer dan nog een keer noteren en hem zeggen dat het heel belangrijk is?'



  `Natuurlijk.' Een halfuur later, toen Walker de deur van zijn kantoor opende, zei Pat: 'Richard, vorige week heb ik een briefje op je bureau gelegd met de boodschap dat ene Alexandra Lloyd had gebeld. Ze heeft net weer gebeld en zegt dat het belangrijk is dat je terugbelt.'


  Ze stak hem het velletje toe met het nummer van de vrouw erop. Richard pakte het aan, verscheurde het en verdween weer in zijn kantoor.


  De kracht van de klap die Jonathan Lansing fataal werd, was dusdanig dat de achterkant van zijn schedel is verbrijzeld,' zei Barbara Krause, terwijl ze het autopsierapport las. `Deze keer weten we zeker dat Carrington hulp heeft gehad. Hij kan Lansings auto niet op die godverlaten plek hebben achtergelaten zonder iemand bij zich te hebben gehad om hem naar huis te brengen. Hij is vast niet gaan liften.'


  'Ik heb in het dossier gekeken dat is aangelegd toen Lansing verdween en het werd beschouwd als mogelijke zelfmoord,' zei Tom Moran. `De verzekeringsmaatschappij geloofde het niet. Ze hebben het hele gebied waar de auto was gevonden laten uitkammen. Niemand die aan Carringtons signalement beantwoordde, heeft daar toen een bus genomen of een auto gehuurd. Dus als hij Lansings auto daarnaartoe heeft gereden, dan moet iemand hem daar weer hebben opgehaald.'


  `Lansing was zogenaamd ontslagen vanwege zijn drankprobleem,' zei Krause, 'mar stel dat iemand hem als een bedreiging beschouwde. Hij werd twee weken na de verdwijning van Susan Althorp ontslagen. En weer twee weken later pleegt hij zogenaamd zelfmoord. De politie had het landgoed toen inmiddels al grondig doorzocht met speurhonden, inclusief dat stuk land buiten het hek.'


  Krause had de kopie van Lansings tuinontwerp voor zich liggen. `De vraag is of hij dit heeft ingediend nadat Susans lichaam daar was begraven. Zo ja, dan heeft hij zijn eigen doodvonnis getekend.'


  Ik had geregeld dat de rouwmis voor mijn vader werd gehouden in de kerk het dichtst bij de begraafplaats waar mijn moeder begraven ligt. De kerk staat in Mahwah, een stadje ten noordwesten van Englewood. Ik had gehoopt het tijdstip en de plaats van de teraardebestelling geheim te houden, maar het wemelde er van de fotografen.


  Maggie en ik waren afgehaald door een chauffeur van de begrafenis-onderneming. Toen we door de kerk liepen, zag ik Vincent Slater, Elaine, Richard Walker, Jane en Gary Barr. Ik wist dat ze zouden komen, maar ik had niet samen met hen naar de kerk willen rijden. Ik had geen deel uitgemaakt van hun wereld toen mijn vader was gestorven. Deze laatste paar uren wilde ik mijn vader voor mezelf houden. In mijn verdriet voelde ik me zelfs van Maggie verwijderd. Maar toen zag ik ineens dat ze tranen in haar ogen had, en mijn hart ging naar haar uit. Ze had me ooit verteld dat ze niet naar een begrafenis kon gaan zonder het verdriet om mijn moeders dood te herbeleven. Maggie begon te huilen toen de solozanger 'Ave Maria' zong, net zoals tijdens de mis voor mijn moeder.


  Hoe vaak had ik dat lied door de jaren heen wel niet gehoord, vroeg ik me af. Toen de laatste mooie noten wegstierven, moest ik onwillekeurig denken aan die episode in de kapel in het landhuis, jaren geleden. Had de ruzie tussen de man en de vrouw soms meer te betekenen gehad dan ik toen besefte?


  De gedachte schoot even door me heen en verdween toen weer. De mis was afgelopen. Ik liep achter mijn vaders kist aan door het gangpad. Eenmaal buiten dromden de journalisten om me been. Een van hen vroeg: Mevrouw Carrington, vindt u het niet erg dat uw man niet bij u kan zijn op deze moeilijke dag?'


  Ik keek recht in de camera. `Zoals u weet, heeft mijn man geen toestemming om het landgoed te verlaten. Hij is onschuldig aan de dood van Susan Althorp, onschuldig aan de dood van zijn eerste vrouw, onschuldig aan de dood van mijn vader. Ik daag Barbara Krause, officier van justitie van Bergen County, uit om een nieuwe blik te werpen op de feiten van deze drie moorden. Ik kan u verzekeren dat ik dat in elk geval ga doen.'


  Die avond, toen we naar bed gingen, huilde Peter toen ik hem in mijn armen nam. 'Ik verdien je niet, Kay,' fluisterde hij.


  Drie uur later werd ik wakker. Peter lag niet meer in bed. Met een naar voorgevoel rende ik door de salon naar de andere slaapkamer. Daar was hij ook niet. Ik haastte me naar het raam en zag nog net Peters Ferrari in de richting van het hek racen.


  Omsingeld door politie, die was gealarmeerd door het Global Monitor System dat zijn bewegingen via de elektronische polsband volgde, knielde hij op het bevroren gazon van de familie Althorp.


  


  Toen een agent hem wilde arresteren, sprong Peter overeind en stompte hem in zijn gezicht.


  `Hij slaapwandelde,' vertelde ik later aan Conner Banks, toen Peter werd voorgeleid. zou anders nooit het landgoed hebben verlaten.' Weer kwam Peter de rechtszaal binnen. Deze keer droeg hij niet alleen handboeien, maar ook boeien om zijn enkels. Ik luisterde verslagen toen de nieuwe feiten hem ten laste werden gelegd: bet schenden van de voorwaarden van de borgtocht... geweldpleging tegen een politieagent... bewezen vluchtrisico.


  De borgsom van twintig miljoen werd verbeurd verklaard. Peter zou in hechtenis blijven.


  'Maar hij lijdt aan slaapwandelen,' hield ik vol tegen Banks en Markinson.


  `Niet zo hard praten, Kay,' drong Banks aan. 'In dit land kan slaapwandelen niet als verdediging worden aangevoerd. Op dit moment zitten er zelfs twee mannen levenslang vast omdat ze iemand hebben vermoord terwijl ze slaapwandelden.'


  Vanwege de schokkende video-opnames die de politie had gemaakt van een knielende Peter op het gazon bij de familie Althorp en die vervolgens de agent aanviel, vroeg Nicholas Greco zich of of het nog zin had om zijn afspraak na te komen met Nancy en Jeffrey Hammond, het echtpaar dat te gast was geweest bij het etentje de avond dat Grace Carrington was verdronken.


  Toen Nancy Hammond Greco's bericht hoorde op het antwoordapparaat, belde ze hem op en vroeg hem langs te komen. Ze legde uit dat ze weg waren geweest om familie te bezoeken in Californie.


  Het echtpaar woonde in een mooie straat in Englewood. Nancy Hammond deed open en vroeg hem verder te komen. Ze was een kleine vrouw, begin veertig zo te zien.


  `Jeff is net thuisgekomen,' zei ze. 'Dam heb je hem al.' Jeffrey Hammond was een Lange man van achter in de veertig, die Greco deed denken aan de astronaut John Glenn. Hij had lachrimpeltjes om zijn ogen.


  Greco had van tevoren degelijk onderzoek verricht naar het echtpaar. Ze waren beiden goed opgeleid en hadden een zoon van zestien, die op een internaat zat.


  Jeffrey Hammond was in dienst bij een stichting, waarvoor hij geld inzamelde. Nancy had een of andere administratieve parttime baan op kantoor bij een plaatselijk congreslid.


  Zodra ze zaten, kwam Greco ter zake. 'Vier jaar geleden heeft u tegen-over de politie verklaringen afgelegd over het gedrag van Grace Carrington tijdens het diner op de avond van haar dood.'


  Jeffrey Hammond keek zijn vrouw aan. 'Nancy, ik dacht dat Grace broodnuchter was toen we aankwamen. Maar jij was het niet met me eens.'


  `Ze was rusteloos,' vertelde Nancy Hammond. 'Grace was zevenen-halve maand zwanger en deed haar best om niet meer te drinken. Ze voelde zich verscheurd. De meesten van haar vrienden woonden in de stad. En Grace was dol op feestjes. Maar van de dokter moest ze veel rust houden, en ik denk dat ze zich in het landhuis veiliger voelde. Maar ze verveelde zich er natuurlijk dood.'


  Blijkbaar kende u haar heel goed,' merkte Greco op. 'We waren lid van dezelfde sportschool in Englewood.' `Nam ze u ook in vertrouwen?'


  'Dat is te sterk uitgedrukt. Ze heeft zich maar een keer iets laten ontvallen. Toen noemde ze Peter een rijk genie en een conservatieveling.' `Dus volgens u was ze niet depressief?'


  `Grace wilde deze baby zo graag en ze had al drie miskramen gehad. Ik denk dat ze al wat had gedronken toen we aankwamen en dat ze dat daarna stiekem is blijven doen.'


  Er waren meerdere redenen waarom ze haar baby levend ter wereld wilde brengen, dacht Greco. En een van de belangrijkste daarvan was misschien wel dat de baby haar levenslang een jaarinkomen van twintig miljoen dollar zou opleveren. 'En wat denkt u ervan, meneer Hammond?'


  `Die avond blijft maar door mijn hoofd gaan,' zei Hammond. ' Ik ben het ermee eens dat Grace rusteloos leek toen we aankwamen en dat ze daarna helaas begon te brabbelen en op haar voeten begon te wankelen.'


  `Heeft iemand geprobeerd om haar te laten stoppen met drinken?' `Tegen de tijd dat ik het doorhad, was het al te laat. Ze beweerde dat ze alleen maar mineraalwater met citroen had gedronken.'


  `Heeft Grace het nog gehad over een artikel dat ze in People had gelezen over de actrice Marian Howley?' vroeg Greco.


  


  'Ja, inderdaad,' antwoordde Nancy Hammond. `Ze had het blad zelfs openliggen op die bladzijde toen we arriveerden. Ze zei dat Marian Howley een fantastische actrice was, dat ze kaartjes voor haar nieuwe show ging kopen, dat ze haar had leren kennen tijdens benefietavonden en dat Howley zo'n goede smaak had. Toen we aan de koffie gingen, begon ze zichzelf te herhalen, zoals alcoholisten dat nu eenmaal doen en had het weer over wat voor fantastische smaak die actrice had. Toen scheurde Grace die bladzijde uit dat tijdschrift, stopte hem in haar jaszak en liet het blad op de grond vallen.'



  Dat heb ik haar niet zien doen,' zei Jeffrey Hammond. `Niemand van jullie lette nog op haar. Het was maar een paar seconden voordat Peter binnenkwam en het helemaal mis ging.'


  Greco was teleurgesteld. Hij was gekomen in de hoop te ontdekken of de verkreukelde bladzijde in de jaszak van Grace Carrington van belang was. Hij stond op om te vertrekken. 'Ik zal u niet langer ophouden,' zei hij. 'Heel aardig dat u me heeft willen ontvangen.'


  `Meneer Greco,' zei Nancy Hammond, `de afgelopen vier jaar ben ik er voor honderd procent van overtuigd geweest dat Grace' dood een ongeluk was, maar nu ik die video heb gezien van Peter Carrington die een agent te lijf gaat voor het huis van de familie Althorp, ben ik van gedachten veranderd. Ik wou echt dat ik u iets kon vertellen waardoor duidelijk is dat hij haar dood op zijn geweten heeft.'


  'Ik ook,' viel Jeffrey Hammond haar resoluut bij. 'Het is gewoon jammer dat New Jersey bijna zeker de doodstraf zal afschaffen.'


  Greco zag lets waar hij van schrok. Hammond had een blik van puur verdriet in zijn ogen. Met de intuitie die hem zelden in de steek liet, wist Greco dat hij bij toeval achter de identiteit van de man was gekomen die Grace Carringtons minnaar was geweest.


  Na de voorgeleiding mocht ik van de officier van justitie naar de rechtbankcel waar Peter werd vastgehouden. Hij was nog steeds aan handen en enkels geboeid en stond midden in de cel, met voorovergebogen hoofd en gesloten ogen. Mijn hart brak terwijl ik naar hem keek. Het was alsof hij in een nacht tijd tien kilo was afgevallen.


  Peter moet mijn aanwezigheid hebben gevoeld, want hij hief zijn hoofd en opende zijn ogen. Met beheerste stem zei hij: 'Kay, ik probeerde gisternacht niet te ontsnappen. Ik droomde dat ik werd aangevallen. Kay, ik heb die agent een stomp verkocht. Misschien ben ik...'


  Ik onderbrak hem. 'Ik weet dat je niet probeerde te ontsnappen, Peter. We zullen ze dat wel aan het verstand peuteren.'


  Peter kwam naar de tralies toe lopen en verstrengelde zijn vingers met de mijne. 'Kay, ik wil dat je je van me laat scheiden en verdergaat met je leven.'


  Op dat moment stortte ik volledig in. Ik begon onbeheerst te snikken. `O, Peter, dat moet je niet zeggen, dat moet je niet eens denken.'


  Hij suste me. 'Kay, luister naar me. lk wil niet dat je alleen in het huis blijft. Vraag of je grootmoeder zo lang bij je wil komen wonen.'


  Ik schudde mijn hoofd. 'Nee!' Er kwam een agent binnen. 'Het spijt me, mevrouw Carrington, maar u moet gaan,' zei hij tegen me.


  Terwijl ik bleef proberen om mijn snikken te onderdrukken, zei ik tegen Peter:`Ik zal uitzoeken wanneer ik op bezoek kan komen. Ik...'`Kay, ik wil dat je iets voor me doet, zo snel mogelijk,' zei Peter. 'Ik wil dat je Vincent vraagt om een beveiligingsfirma in te schakelen. Anders mag je daar niet alleen blijven.'


  Ik keek hem onderzoekend aan. De agent legde een hand onder mijn elleboog om me mee te nemen uit het cellencomplex. Ik verroerde me niet. Ik moest nog wat zeggen. 'Peter, zodra deze nachtmerrie achter de rug is, ga ik een gigantisch feest organiseren om je thuiskomst te vieren.'De volgende ochtend verzamelde zich het volledige contingent van Peters advocaten in het landhuis. Walter Markinson en Conner Banks waren aanwezig. De andere twee belangrijkste advocaten waren ook ingevlogen, Saul Abrahamson en Arthur Robbins.


  Vincent Slater ging op zijn gebruikelijke plaats aan de tafel zitten. Alles was hetzelfde, behalve dat Peter niet aan het hoofd van de tafel zat. Ik had die plaats nu ingenomen.


  De sfeer was akelig. Conner Banks was de eerste die sprak. 'Kay, misschien dat het een troost voor je is om te weten dat uit het politierapport van gisternacht blijkt dat Peter gedesorienteerd en versuft was, en niet reageerde op bevelen om te gaan lopen nadat ze hem handboeien hadden omgedaan. Eenmaal in de politieauto vroeg hij wat er was gebeurd en wat hij daar deed. Hij zei zelfs: "Ik mag mijn landgoed niet verlaten. Ik wil geen moeilijkheden krijgen." Ik denk niet dat ze dachten dat hij toneelspeelde.'


  'Dat deed hij ook niet.'


  


  `We moeten zijn volledige medische achtergrond hebben,' zei Markinson. 'Heeft hij eerder geslaapwandeld?'



  Voordat ik antwoord kon geven, zei Vincent Slater: 'Ja.' Wat weet je precies van zijn slaapwandelgedrag?' vroeg Markinson aan Slater.


  'Ik werk al sinds mijn afstuderen voor de familie Carrington. Peters moeder stierf toen hij twaalf was. Ik was toen vierentwintig, en meneer Carrington senior benoemde me tot een soort grote broer van Peter. Ik reed hem naar school en ik hielp hem met dingen. Tijdens schoolvakanties was zijn vader vaak afwezig, en dan nam ik hem mee om te gaan skien of zeilen.'


  Met pijn in het hart hoorde ik het verhaal aan over de jongen voor wie iemand moest worden ingehuurd om hem bezig te houden, op momenten waar de meeste kinderen bij hun ouders thuiskwamen.


  `Dit is iets wat ik anders nooit zou vertellen, maar ik hoop dat ik Peter er nu mee kan helpen,' zei Slater.`Ik heb minstens drie keer eerder meegemaakt dat hij slaapwandelde.'


  `Hoe oud was Peter toen?' Banks vuurde de vraag op hem af. `De eerste keer was hij dertien jaar oud. Het was hier thuis. Hij was naar bed gegaan en ik zat tv te kijken in de kamer die nu mijn kantoor is. Ik hoorde een geluid en ging kijken wat het was. Peter zat aan de keukentafel een glas melk te drinken, met een schaal koekjes voor zich. Zijn vader had me al gewaarschuwd dat Peter een paar keer had geslaapwandeld, en ik begreep dat dat nu ook het geval was. Peter dronk de melk op, at de koekjes op, zette de schaal en het glas in de gootsteen en liep de keuken uit. Hij liep rakelings langs me heen, maar hij zag me niet. Ik volgde hem naar boven en zag hem weer naar bed gaan.'


  Is het ooit voorgekomen dat hij gewelddadig gedrag vertoonde tijdens het slaapwandelen?' wilde Conner Banks weten.


  `Toen Peter zestien was, gingen hij en ik een keer skien tijdens een schoolvakantie. We hadden een tweekamersuite in een hotel. We skieden de hele dag en gingen rond tienen naar bed. Ongeveer een uur later hoorde ik hem rommelen, en ik wierp een blik in zijn kamer. Hij had zijn skipak aan. Omdat ik wist dat ik hem beter niet wakker kon maken, trok ik een dik jack aan over mijn pyjama en volgde ik hem om hem in de gaten te kunnen houden. Hij liep naar buiten. Zijn ski's waren op slot, maar hij had de sleutel bij zich en maakte het slot open.'


  `Hij maakte het slot open terwijl hij slaapwandelde?' vroeg Markinson.


  'Ja. En toen begon hij in de richting van de skilift te lopen. Ik kon dat niet laten gebeuren. Ik wist vrijwel zeker dat de lift was beveiligd, maar ik kon niet weten wat hij van plan was. Ik begon te hollen en riep naar hem.' Ik was bang voor wat Vincent ons zou gaan vertellen.


  `Peter draaide zich als door een wesp gestoken om en ging me te lijf, zo'n beetje zoals hij gisternacht die agent te lijf is gegaan. Ik sprong opzij, maar de punt van zijn ski raakte me tegen mijn voorhoofd.' Slater wees naar zijn linkerwenkbrauw.


  `Is hij daarna onder doktersbehandeling geweest?' vroeg Conner Banks.


  Hij is bij een oudere arts in het Englewood Hospital geweest. Dat is nu vijf- of zesentwintig jaar geleden, dus ik betwijfel of die man nog leeft, maar misschien zijn de medische gegevens bewaard gebleven.' `Vorige week is er ook iets gebeurd,' vertelde ik. `Meteen nadat Peter thuis was gekomen na de eerste voorgeleiding.' Ik zei dat hij een dutje was gaan doen en dat hij, toen ik even bij hem ging kijken, bij het bed stond, naast een gedeeltelijk ingepakte koffer.


  Ik vertelde niets over het slaapwandelincident toen we net terug waren van onze huwelijksreis. Ik kon niet onder woorden brengen hoe hij zijn arm in het zwembad had gehad. Ik hield mezelf voor dat deze advocaten dik betaald werden om mijn man te verdedigen, maar ook dat ze door mijn informatie misschien nog zouden gaan geloven dat hij verantwoordelijk was voor Grace' dood.


  Heb in het dossier niets zien staan over het tijdschrift dat Grace Carrington vlak voor haar dood had gelezen,' zei Nicholas Greco tegen Barbara Krause in haar kantoor.


  `Voor zover ik begrepen heb, is dat weggegooid,' vertelde Krause hem. `Grace had er een bladzijde uitgescheurd omdat ze kaartjes wilde bestellen.'


  `Ja. Ik heb het echtpaar Hammond gesproken. Zij waren toen ook op dat diner, en we hebben het erover gehad.'


  `Ze zijn toen ook ondervraagd,' antwoordde Krause. 'In hun verkla-ringen bevestigen ze allebei dat Grace had gedronken en dat Peter toen hij thuiskwam een scene heeft gemaakt. Jammer dat Philip Meredith ons vier jaar geleden niet heeft verteld dat Grace een relatie had met een andere man.'


  Het was Greco duidelijk dat Barbara Krause zijn vermoeden dat Jeffrey Hammond, de andere man was geweest, niet deelde, en het was niet iets dat hij met haar wilde delen.


  


  Mevrouw Hammond weet zeker dat het blad nog op de salontafel lag toen ze vertrokken,' zei Greco tegen Krause. 'Ik ben zo vrij geweest om vanochtend mevrouw Barr, de huishoudster, te bellen. Ze weet absoluut zeker dat ze het tijdschrift niet heeft weggegooid.'



  `Het zou voor ons heel gemakkelijk zijn geweest om aan een nieuw exemplaar te komen. Ik snap het belang ervan niet,' zei Krause.


  Greco merkte dat de officier van justitie geirriteerd raakte. Hij kwam overeind. 'Ik zal u niet langer ophouden,' zei hij. 'Ik wilde alleen even weten of ik alle feiten op een rijtje had.'


  `Natuurlijk.' Krause stond ook op. `Meneer Greco, we zetten alles op alles om de identiteit van Grace Carringtons minnaar te achterhalen. Zijn getuigenis zal niet voldoende zijn om Carrington te veroordelen, maar het geeft hem wel een belangrijk motief. Hoe meer we over die situatie weten, hoe meer kans we hebben om hem over te halen ons alles te vertellen en het op een akkoordje met ons te gooien.'


  Dit gaat niet om wie de minnaar was, dacht Greco. Het gaat om het tijdschrift. Hij was vandaag naar Krause toegegaan om een reden, het feit te bevestigen dat het tijdschrift was verdwenen vlak voordat of vlak nadat Grace Carrington was verdronken.


  Juist nu Kay me het hardst nodig heeft, schept ze afstand tussen ons, dacht Maggie. Was ze maar niet met Peter Carrington getrouwd. God-zijdank zit hij achter de tralies, zodat hij haar niets kan aandoen. Ik hoop dat ze hem voor de rest van zijn leven opsluiten.


  Het is negen uur, dacht Maggie. Kay is een ochtendmens. Ik zal haar eens bellen. Gisteren toen ik belde, waren de advocaten er, maar ze heeft me niet teruggebeld.


  Verdrietig over de verwijdering die was ontstaan tussen haar en haar kleindochter, belde ze Kay op haar mobiele telefoon. Jane Barr nam op. `Mevrouw Carrington is vanochtend wat langer in bed blijven liggen,' vertelde ze aan Maggie. `Ze zei dat ze zich vannacht niet zo lekker had gevoeld.'


  `Zeg maar tegen haar dat ik vanavond kom eten, of ze dat nou leuk vindt of niet,' zei Maggie resoluut.


  Net toen ze de boom op de haak legde, werd er aangebeld. Door het ruitje in de deur zag ze twee mannen staan. Toen ze haar zagen, hielden ze hun penningen omhoog, en ze begreep dat het rechercheurs waren die voor het OM werkten.


  Maggie deed de deur open. Wevrouw O'Neil,' begon de oudste van de twee, 'we hebben begrepen dat na de verdwijning van Jonathan Lansing zijn huisraad hiernaartoe is verhuisd. Zijn er nog zakelijke paperassen of persoonlijke dossiers van hem die u misschien heeft bewaard?' Maggie dacht aan haar volle rommelzolder. 'Zijn kleren heb ik weggegeven,' zei ze om tijd te winnen. `De meubels gebruik ik zelf.' Zouden ze soms denken dat ik de meubels heb gestolen, vroeg ze zich zenuwachtig af.


  'Da begrijpen we best,' zei de jongere rechercheur geruststellend. 'Ik heb nog zo'n oude ladekast die in de kamer stond die Jonathan als werkruimte gebruikte. Hij ligt nu op zolder, met mijn oude bank erbovenop. Kay zei dat ze de papieren zou komen doornemen, maar ik heb iemand nodig die sterk genoeg is om wat spullen te verplaatsen.'


  `We zullen alles zo neerzetten dat ze er makkelijk bij kan. U bent niet verplicht om toestemming te geven, maar we zouden er wel graag even naar kijken.'


  `Nou, ik zou niet weten waarom niet,' zei Maggie. Ze ging de rechercheurs voor naar boven. 'Ik ben steeds van plan om dingen weg te gooien,' legde ze uit, toen de mannen wat ruimte vrijmaakten en de kast rechtop zetten. 'Kay zegt dat ik een hamster ben, en ze heeft groot gelijk.'


  De rechercheurs reageerden niet. Ze hadden ieder een dossier uit de bovenste lade gepakt en bladerden het door.


  Zich steeds ongemakkelijker voelend, keek Maggie naar hen, zich ondertussen afvragend of ze hier wel goed aan had gedaan.


  `Moet je dit eens zien,' zei de oudere rechercheur tegen zijn collega. Het was een kopie van een korte brief en een schets voor een ontwerp die door Lansing naar Peter Carrington waren gestuurd. In de brief stond: Beste Peter,


  Het lijkt zonde om het project niet af te maken. Zoals je waarschijnlijk wel weet, hebben je vader en ik het gehad over een eenvoudig ontwerp voor het stuk land buiten het hek. Aangezien ik niet meer bij hem in dienst ben, en aangezien mevrouw Carrington volgens mij niet wil dat ik nog contact opneem met je vader, vroeg ik me af of zo vriendelijk zou willen zijn om deze schets aan hem te geven.


  


  Ik doe er het visitekaartje bij van een tuinarchitect van wie ik weet dat hij dit project volgens je vaders beschrijving kan uitvoeren.


  Ik heb erg genoten van onze gesprekken en wens je het beste. Jonathan Lansing De oudere rechercheur keek Maggie aan. 'Het is echt geen schande om een hamster te zijn, mevrouw O'Neil,' zei hij.


  In de gevangenis van Bergen County zat Conner Banks aan een tafeltje tegenover zijn client in een kamer die bestemd was voor overleg tussen advocaten en gevangenen.


  `Peter, dit is waar we mee te maken hebben,' zei hij. 'Het goede nieuws is dat je weliswaar als mogelijk betrokken wordt beschouwd bij de dood van je overleden vrouw, Grace, maar op het proces zal het niet ter sprake mogen worden gebracht, omdat ze het niet in verband kunnen brengen met de andere sterfgevallen. Het blijft echter een feit dat de lichamen van zowel Susan Althorp als Jonathan Lansing op jouw landgoed zijn gevonden, dus het OM zal proberen die twee zaken tegelijkertijd te behandelen. Toch denken we dat het hun niet zal lukken om overtuigend en wettig te bewijzen dat je schuldig bent.'


  `Wat is overtuigend en wettig nog waard als je de aanwijzingen ziet die zich opstapelen?' vroeg Peter zacht. 'Ik ben de laatste die Susan in leven heeft gezien. Maria Valdez zal getuigen dat het overhemd dat ik in de wasmand heb gestopt, er nooit in heeft gezeten en dat mijn vader haar geld heeft gegeven om haar mond te houden. En nu vertel je me dat Kays vader me een brief heeft gestuurd met een schets voor het stuk grond buiten het hek, waar Susans lichaam is gevonden. Als ik Susan inder-daad had vermoord, zou ik natuurlijk doodsbang zijn geweest, want de uitvoering van dat ontwerp zou betekenen dat haar lichaam zou worden gevonden. Dus dat geeft me een reden om me van Jonathan Lansing te ontdoen. Ik maak geen schijn van kans.'


  `Peter, ik moet toegeven dat het er beroerd uitziet, maar het kan zijn dat iemand anders die brief heeft onderschept, en het is jouw woord tegen dat van Maria Valdez dat je smokinghemd in die wasmand lag, en vergeet niet dat ze een onder ede afgelegde verklaring weerlegt. En ja, je vader heeft haar een cheque gegeven, maar we zullen aantonen dat hij wel vaker van die genereuze opwellingen had en dat hij Maria heeft wil-len helpen toen ze hem vertelde dat haar moeder op sterven lag. Vergeet niet dat we maar een jurylid aan het twijfelen hoeven te brengen over je schuld om geen veroordeling te krijgen.'


  Peter keek zijn advocaat aan. `Wat zal er gebeuren als de jury het wel eens wordt en ik niet word vrijgesproken?'


  `De officier van justitie zal tweemaal levenslang eisen en waarschijnlijk ook krijgen. Je zult nooit meer vrijkomen.'


  Stel dat het haar Iukt om me ook Grace' dood in de schoenen te schuiven? Wat zou ik dan krijgen?'


  `Ongetwijfeld nog een keer levenslang. Maar Peter, ze kan echt met geen mogelijkheid bewijzen dat je haar hebt vermoord.'


  `Toe Conner, ik ben niet gek. Zoiets als "met geen mogelijkheid" bestaat gewoon niet. Ik weet dat ik iemand nooit willens en wetens iets zou aandoen, maar ik ben die agent laatst wel te lijf gegaan. Misschien heb ik het wel vaker gedaan.'


  Conner Banks kreeg een droge mond. 'Peter, denk je echt dat je, in een andere bewustzijnstoestand, misschien Susan Althorp en Jonathan Lan-sing hebt vermoord?'


  'Ik weet het niet. Een paar avonden geleden dacht ik dat ik Susans lichaam aan het zoeken was op het gazon van het huis van haar ouders. Ik wilde zeker weten of ze dood was. Was dat een droom? Ik weet het gewoon niet.'


  Banks had de blik in Carringtons ogen ook in de ogen van andere clienten gezien, de blik van mensen die bijna zeker wisten dat ze levenslang zouden krijgen.


  `En er is nog meer.' Peter zweeg even. 'Heeft Kay jullie verteld dat ze me, toen we net terug waren van onze huwelijksreis, 's nachts heeft zien slaapwandelen bij het zwembad, en dat ik mijn arm in het water stak?' `Nee, dat heeft ze niet verteld. Maar dit zal op het proces niet ter sprake komen. Het gaat ons echt lukken om de jury aan het twijfelen te brengen.' 'Maar dat wil ik niet. Ik wil dat jullie als verdediging aanvoeren dat, mocht ik die misdrijven hebben gepleegd, ik dat heb gedaan omdat ik aan het slaapwandelen was en niet wist wat ik deed.'


  Banks staarde hem aan. 'Nee! Geen sprake van! Als we dat als verdediging aanvoeren, komt het zeker tot een veroordeling.'


  `En volgens mij komt het zeker tot een veroordeling met de verdediging die jullie van plan zijn te voeren.Dit is een uitgelezen kans om mensen ervan te laten doordringen dat je, als je slaapwandelt en zonder het te weten een misdaad begaat, misschien niet verantwoordelijk bent.' 'Dat meen je toch niet serieus!'


  `Conner, ik sta al sinds mijn twintigste te boek als "mogelijk betrokken". Zelfs als ik word vrijgesproken, zal ik worden behandeld als een paria die is weggekomen met moord. Ik wil niet langer zo leven. Als jullie me niet op die gronden willen verdedigen, dan zoek ik wel een andere advocaat.'


  Er viel een lange stilte. Toen vroeg Banks: 'Heb je het hier met Kay over gehad?'


  'Ja.' `Dan neem ik aan dat ze het met je eens is?' `Met tegenzin, maar ja. En ze is ook akkoord gegaan met een andere voorwaarde. Ze mag me steunen tijdens het proces. Maar als ik veroor-deeld word, wat waarschijnlijk het geval zal zijn, zal ze zich van me laten scheiden en een nieuw leven voor zichzelf beginnen. Als ze dat laatste had geweigerd, had ze me niet meer mogen bezoeken.'


  Misschien klinkt het gek, maar ik begon het fijn te vinden om 's avonds alleen te zijn. Als Peter niet bij me kon zijn, dan wilde ik alleen zijn.


  Na het bezoek van de rechercheurs kwam Maggie meteen in tranen naar me toe en probeerde me uit te leggen dat ze de politie nooit op zolder had toegelaten, als ze had geweten dat ik er zo door van streek zou raken. Ik heb te veel aan haar te danken en hou bovendien veel te veel van haar om haar nog ongelukkiger te maken dan ze al was. De advocaten hadden uitgelegd dat, zelfs al was die brief van mijn vader gericht aan Peter, er geen bewijs was dat hij niet geopend was door iemand anders. Er was nog een kopie van die brief tussen zijn vaders dossiers gevonden. Mijn bezoekjes aan Peter waren hartverscheurend. De jury had besloten hem aan te klagen voor beide moorden, en het proces zou plaatsvinden in oktober.


  Op welk moment was ik eigenlijk gaan geloven dat Peter gelijk had, dat hij in een andere bewustzijnstoestand de misdaden had begaan waarvan hij werd beschuldigd? Als hij het zelf at geloofde, wat kon ik daar dan nog tegenin brengen?


  Ik begon in deze eenzame tijd bijna iedere dag naar de kapel te gaan. Het gedeukte beeld van de Maagd Maria staat er nog steeds, net als detafel die als altaar moet hebben gediend en de twee rijen banken. Meestal zat ik daar half in gebed, half met mijn gedachten bij de korte ruzie die ik die dag had afgeluisterd, nu tweeentwintigenhalf jaar geleden.


  Het was ook in de kapel dat ik met een idee begon te spelen. Misschien was het Susan Althorp geweest die ik om geld had horen smeken. Ik had altijd gelezen dat ze over een groot trustfonds beschikte. Maar stel dat het Susan was geweest? Wie was dan de man die haar had toegesnauwd: Dat liedje kennen we.' Nadat ze de kapel had verlaten, had de man de laatste regel van het lied 'I heard that song before' gefloten. Zelfs als kind had ik begrepen hoe kwaad hij was.


  Het was in de kapel dat ik de stille hoop begon te koesteren dat ik misschien een andere verklaring kon vinden, een verklaring voor de moorden waarvan Peter werd beschuldigd.


  Ik wilde Peter niet laten merken wat ik dacht. Als hij me zou geloven, dan zou zijn volgende gedachte zijn dat de echte moordenaar misschien nog in de buurt was. En dan zou hij zich zorgen om me gaan maken. Tijdens mijn bezoekjes begon hij er bij me op aan te dringen om me in stilte van hem te laten scheiden. 'Kay, jij zit net zo gevangen als ik,' zei hij dan.


  Ik hield zo vreselijk veel van hem. Ik herinnerde hem eraan dat we een afspraak hadden. `Dus laten we de weinige tijd die we samen hebben niet verpesten door het te hebben over een scheiding,' zei ik tegen hem. Natuurlijk was ik geenszins van plan om mij te houden aan mijn deel van onze zogenaamde afspraak.


  Hij bracht het onderwerp echter steeds weer ter sprake. 'Alsjeblieft, Kay, ik smeek je, ga verder met je leven,' zei hij eind februari tegen me. Ik moest hem iets vertellen, iets wat ik nu al een paar dagen wist, maar ik had steeds op het beste moment gewacht. Ineens besefte ik dat 'het beste moment' er nooit zou komen, maar dat dit het goede moment was. 'Ik ga ook verder met mijn leven, Peter,' zei ik. 'Ik ben in verwachting van ons kind.'
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  Door haar part-time baan bij de Walker Art Gallery begon Pat Jennings een beetje een beroemdheid te worden. Al haar vriendinnen wilden dolgraag roddels horen over de familie Carrington.


  


  Pat zweeg echter als het graf, behalve tegen Trish, haar beste vriendin. Trish werkte op het kantoor van het chique warenhuis Bergdorf Good-man, slechts een paar straten verwijderd van de galerie. Eens per week lunchten de vrouwen snel even samen, en in het diepste geheim hield Pat haar op de hoogte van alle roddels die haar ter ore kwamen.



  Pat vertrouwde Trish toe dat Richard Walker volgens haar iets had met een nieuwe, jonge kunstenares, Gina Black. had een openingsfeestje voor haar georganiseerd, maar er is geen hond op afgekomen. Ik zie gewoon dat ze gek op hem is. Volgens mij is het voor hem niet serieus. Als je hem hoort praten, dan heeft hij al heel wat vriendinnen versleten. En hij is twee keer getrouwd geweest.'


  `Zijn er, behalve die jonge kunstenares, verder nog nieuwe ontwikkelingen in Richards liefdesleven?' vroeg Trish.


  `Nou, er belt steeds een vrouw, volgens mij een oude vlam van hem. Alexandra Lloyd beet ze. Ik denk dat ze ook kunstenares is. Hoe dan ook, hij beantwoordt haar telefoontjes nooit.'


  Drie dagen later belde Pat Jennings Trish op. 'Richard is helemaal ingestort,' fluisterde ze door de telefoon. 'Ik weet dat hij heel veel geld heeft verloren bij de paardenraces. Vanochtend is zijn moeder hier langs geweest. Toen ik op mijn werk kwam, was de deur van zijn kan-toor dicht, maar man, wat gingen die twee tegen elkaar tekeer! Hij schreeuwde dat hij het geld absoluut moest hebben en zij gilde dat ze het niet had. Toen riep hij dat ze heel goed wist waar ze het kon krijgen, en ze gilde: "Richard, dwing me niet die troefkaart uit te spelen." '


  Wat bedoelde ze daarmee?' vroeg Trish ademloos. `teen idee,' gaf Pat toe, 'mar ik zou het dolgraag willen weten. Als ik het weet, bel ik je meteen.'


  De verpleegster die de deur van Gladys Althorps slaapkamer voor Nicholas Greco opende, waarschuwde hem niet te lang te blijven. `Ze is erg verzwakt,' zei ze. 'Praten vermoeit haar.'


  Zijn vroegere cliente lag in een ziekenhuisbed dat naast haar gewone bed was gezet. Gladys Althorp had haar ogen dicht, maar ze opende ze vlak nadat Greco naast haar bed was gaan staan.


  Greco kwam meteen ter zake. `Mevrouw Althorp, ik had u liever niet willen lastigvallen, maar er is iets wat ik nog wil uitzoeken. Ik zou heel graag de namen van de beste vriendinnen van uw dochter hebben, devriendinnen die met haar meereden naar feestjes als de ambassadeur wilde dat ze een auto met chauffeur gebruikten.'


  Als deze vraag haar al verraste, liet Gladys Althorp het niet merken. `Er waren nog drie andere meisjes. Susans beste vriendin was Sarah Kennedy. Ze is later met Stuart North getrouwd. Vernie Bauer en Lenore Salem waren de andere twee. De meisjes waren alle drie bij Susans begrafenis,' zei Gladys Althorp.


  `Dus ze wonen nog steeds in de buurt?' vroeg Greco snel. `Sarah wel. Toen ze met Stuart trouwde, hebben ze het huis hiernaast gekocht. Daar wonen ze nog steeds.'


  Toen Greco het huis verliet, betwijfelde hij of hij Gladys Althorp ooit nog zou zien. Hij had het gevoel dat er nog belangrijke puzzelstukjes ontbraken.


  Een aantal feiten dat niet klopte begon zijn gedachten te beheersen. Hij was tot de conclusie gekomen dat Peter Carrington hulp moest hebben gehad bij het verbergen van Susans lichaam totdat de speurhonden hun werk hadden gedaan.


  En als Peter inderdaad Jonathan Lansing had vermoord, moest iemand hem achterna zijn gereden naar die plek kilometers verderop aan de Hudson waar hij Lansings auto had achtergelaten, peinsde hij.


  En dan was er nog het vermiste exemplaar van People dat op tafel had gelegen de avond dat Grace Carrington was gestorven. Nancy Hammond had gezien dat Grace een bladzijde uit het tijdschrift scheurde. Ze denkt dat ze de enige is die heeft gezien dat Grace die bladzijde er uitscheurde en in haar zak stopte.


  Dacht degene die later dat blad had weggenomen soms dat die bladzijde er nog steeds in zat?


  Peter Carrington wist niets van het tijdschrift. Volgens alle aanwezigen - Elaine, haar zoon Richard, Vincent Slater en het echtpaar Hammond - was Peter meteen door naar boven gegaan nadat hij tegen Grace was uitgevallen omdat ze had gedronken.


  Greco keek op zijn horloge. Vijf uur. Hij pakte zijn mobiel en belde inlichtingen. Hij was bang dat Stuart en Sarah North een geheim nummer zouden hebben, maar dat bleek niet het geval.


  Nadat de telefoon twee keer was overgegaan werd er opgenomen. De stem van de vrouw klonk hartelijk. Greco vertelde wie hij was en legde uit dat hij net bij Gladys Althorp vandaan kwam. 'Ik was door haar ingehuurd om onderzoek te doen naar Susans dood. Bent u Sarah North?' vroeg hij.


  


  'Ja'. En u moet de privedetective zijn die het dienstmeisje heeft weten te vinden. De ambassadeur heeft ons over u verteld.'


  `Ik zit in mijn auto voor het huis van de familie Althorp. Ik weet dat u hiernaast woont. Mevrouw Althorp vertelde me dat u Susans beste vriendin was. Ik zou u heel graag een paar vragen over haar willen stellen.' la, ik was inderdaad haar beste vriendin. Natuurlijk kunt u even langskomen. We wonen in het eerste huis rechts van de familie Althorp.' Drie minuten later liep Greco de oprijlaan op van het huis van de familie North. Sarah North stond hem al op te wachten, met de voordeur halfgeopend. Ze was een Lange vrouw, met donkerrood haar en het postuur van een atlete. Ze droeg een spijkerbroek met trui. De warme glimlach waarmee ze hem uitnodigde mee te komen naar de studeerkamer, leek oprecht.


  `Hoe gaat het met mevrouw Althorp?' vroeg mevrouw North. `Niet zo goed, helaas,' zei Greco toen hij plaatsnam in de stoel die Sara North hem aanwees. `Mevrouw North, ik heb weliswaar het dienst-meisje opgespoord wier getuigenis kan helpen Peter Carrington te veroordelen, maar sommige dingen kloppen niet, en ik heb inmiddels het idee dat hij een medeplichtige moet hebben gehad. Ik ben met name geinteresseerd in het jaar voor Susans dood. Ik heb gehoord dat haar vader soms een chauffeur inhuurde om haar en haar vriendinnen naar feestjes te brengen.'


  `Als we naar een feest gingen dat een eindje rijden was, wilde de ambassadeur absoluut niet dat Susan zelf reed. Mijn ouders vonden dat natuurlijk ook geen goed idee. Ze wilden niet dat we zouden meerijden met jongens die wat hadden gedronken.'


  `Toch vond hij het goed dat Susan op de avond van het feest bij de familie Carrington naar huis werd gebracht door Peter Carrington.' Hij was gek op Peter. Hij vertrouwde hem. Hij had het idee dat Peter anders was.'


  `En als jullie door een chauffeur werden gebracht, dan ging het om Susan, jou en nog twee meisjes?'


  la. Susan zat altijd naast Gary op de voorbank, en Vernie, Lenore en ik zaten op de achterbank.'


  `Gary?' Greco wilde niet dat Sarah North merkte dat dit precies de man was over wie hij meer te weten wilde komen.


  `Gary Barr. Als de familie Althorp een etentje gaf, hielpen hij en zijn vrouw altijd. Maar hij was ook onze chauffeur.'


  `Hoe gedroeg hij zich? Vriendschappelijk?' `O, ja. Susan noemde hem zelfs haar maatje.' `Zou het kunnen dat er...' Greco aarzelde. `Dat er sprake was van speciale belangstelling?'


  `Voor Gary! O nee, helemaal niet.' `Mevrouw North, heeft u enig idee waarom Susan die nacht, na tegen haar ouders te hebben geroepen dat ze thuis was, weer is weggegaan? Want dat is iets wat ik niet begrijp.'


  'Dat is ook iets waar ik al tweeentwintig jaar een verklaring voor probeer te vinden,' zei Sarah North. 'Het was gewoon niets voor Peter om haar te helpen haar ouders voor de gek te houden. Eerlijk gezegd heb ik nooit geloofd dat hij schuldig was, tot ik die nacht politieauto's hoorde en hij op het gazon van de familie Althorp bleek te staan. Maar ik zag hoe hij die agent een stomp verkocht. Dus het zou heel goed kunnen dat zoiets ook met Susan is gebeurd terwijl hij aan het slaapwandelen was.' `Was u ook op het feest die bewuste avond?'


  wij allemaal.' `Tot hoe laat bent u gebleven?' `Tot halfeen of kwart voor een. Ik moest om een uur thuis zijn.' 'Maar Susan moest om twaalf uur thuis zijn.'


  `Tijdens het diner merkte ik al dat haar vader woedend op haar was.' `Was Susan van streek door haar vaders houding?'


  Eigenlijk was Susan zichzelf niet die avond.' `Heeft u zich ooit afgevraagd wat de ambassadeur zou hebben gedaan als hij had gemerkt dat Susan het huis weer uit was geslopen?'


  `Dan zou hij haar hebben vermoord, denk ik.' Sarah North leek te schrikken van haar eigen woorden. bedoelde ik natuurlijk niet letterlijk.'


  `Natuurlijk niet,' stelde Greco haar gerust. Hij stond op. `Mag ik u bel-len als dat me nodig lijkt?'


  `Natuurlijk. Ik denk dat we allemaal pas tevreden zijn als we de waarheid weten over Susans dood en de dood van haar vader.'


  `Haar vader? U bedoelt de vader van mevrouw Carrington?' la.' Er trok een angstige blik over Sarah Norths gezicht. `Meneer Greco, Kay is bij me langs geweest. Ze stelde hetzelfde soort vragen als u. Ik heb haar beloofd dat ik niemand zou zeggen dat ze was geweest.' `Ik beloof u dat ik het aan niemand zal doorvertellen, mevrouw North.'


  


  Toen Nicholas Greco terugliep naar zijn auto, merkte hij dat hij zich dezelfde vragen als altijd begon te stellen tijdens het oplossen van een zaak: Stel dat? Wat als? Stel dat Peter Carrington helemaal niets te maken heeft met de drie moordzaken? Wat als er nog iemand rondloopt die de echte moordenaar is? Wat zou die doen als hij hoorde dat de vrouw van Peter Carrington vragen stelde?



  Misschien wil Kay Carrington me liever niet spreken, maar ze moet gewaarschuwd worden, besloot Greco.


  Dat ik zwanger was maakte Peter dolblij, maar tegelijkertijd ook bedroefd. 'Het is fantastisch, Kay, maar je staat onder zo veel druk, dat zou niet alleen slecht voor jou kunnen zijn, maar ook voor de baby. O, God, waarom gebeurt dit allemaal?'


  Hij had ook besloten dat de verdedigingsstrategie waarvoor hij had gekozen, hem later zou helpen deze hele episode uit te leggen aan ons kind. 'Kay, als ons kind groter is, wil ik dat hij of zij snapt dat de misdaden die ik waarschijnlijk heb begaan, gebeurd zijn toen ik geen controle over mezelf had.'


  Hij oefende druk uit op de advocaten om een verzoek in te dienen bij de rechtbank voor een onderzoek in een kliniek die gespecialiseerd was in slaapstoornissen. Hij wilde dat officieel zou worden vastgelegd dat hij neigde naar slaapwandelen en dat, wanneer hij in die toestand verkeerde, hij zich niet bewust was van zijn daden.


  De kwestie gaf aanleiding tot een meningsverschil met zijn advocaten. `Het is hetzelfde als van de daken schreeuwen: "Oke, ik heb het gedaan, maar ik kan het uitleggen," ' zei Conner Banks tegen Peter.


  `Dien dat verzoek in,' zei Peter. Het betekende dat hij weer voor rechter Smith moest verschijnen. Ik legde mijn handen op mijn onderbuik, troost zoekend bij dat kleine wezentje dat in mij groeide, terwijl ik de vader van mijn kind weer voor het gerecht zag verschijnen. Vincent Slater zat naast me.


  Conner Banks voerde het woord. 'Edelachtbare,' begon hij. 'Ik weet dat dit uitzonderlijke omstandigheden zijn en ik ontken niet dat meneer Carrington zijn landgoed heeft verlaten, wat, op het eerste gezicht, een schending van de voorwaarden van zijn borgtocht is.


  `Echter, edelachtbare,' vervolgde Banks, 'ik geloof dat zelfs het poli-tierapport nadrukkelijk melding maakte van Peter Carringtons verwarde toestand ten tijde van zijn arrestatie. Het is noodzakelijk voor onze verdediging dat meneer Carrington onderzocht wordt in een kliniek die gespecialiseerd is in slaapstoornissen. Daarvoor is een overnachting nodig waarin zijn slaappatronen worden geregistreerd.


  `Mocht het onderzoek worden toegestaan, dan zijn we bereid vijfentwintig miljoen dollar borg te betalen. We begrijpen dat het niet de verantwoordelijkheid van de politie is om onze client te begeleiden, terwijl hij voor de verdediging van zijn zaak bezig is, dus we zouden de staat willen compenseren voor het salaris van de agenten die worden toegewezen om hem te begeleiden. We zijn tevens bereid een beveiligingsbedrijf in de arm te nemen dat een aantal gepensioneerde politieagenten kan inhuren die meneer Carrington kunnen tegenhouden, mocht hij een ontsnappingspoging doen, hoewel ik u kan verzekeren dat dat laatste niet het geval zal zijn. Sta Peter Carrington toe te bewijzen dat hij slachtoffer is van een slaapstoornis. Geef hem die kans.'


  Aan het gezicht van rechter Smith viel niets of te lezen. Banks en Markinson maakten zich zorgen, zag ik. Tijdens het reces volgend op het verzoek, kwamen ze even met me praten. `Iedereen in de rechtszaal denkt dat we het op ontoerekeningsvatbaarheid willen gooien, maar dan met een nieuwe draai eraan.'


  De rechter kwam terug. Hij zei dat, hoewel het om zich zorgen maakte over vluchtgevaar, de officier van justitie het politierapport, dat aangaf dat meneer Carrington in een verwarde toestand had verkeerd toen hij was gearresteerd op het gazon van de familie Althorp, niet betwistte. Hij zei dat, op voorwaarde dat er altijd een lid van het verdedigingsteam aanwezig was en er een bewaker klaarstond om Peter tegen te houden, mocht hij proberen te ontsnappen, hij toestemming kreeg voor een opname van vierentwintig uur in een kliniek die gespecialiseerd was in slaapstoornissen.


  Peter beschouwde de uitspraak van de rechter als een overwinning. Zijn advocaten niet.


  Nadat de rechter de zaal had verlaten, vroeg ik Banks en Markinson om naar mijn huis te komen, want ik wilde met ze praten. Ik kreeg toe-stemming om even naar Peter te gaan in zijn eel voordat ik naar huis ging.


  Ik wilde hem zo graag vertellen dat ik aan het spitten was in alles wat te maken had met de dood van Susan en van mijn vader. Maar ik wist dat hij zich alleen maar zorgen om me zou gaan maken.


  In plaats daarvan vertelde ik hem dat ik veel tijd doorbracht op de tweede verdieping van het landhuis.


  


  `Wie was de kunstverzamelaar in de familie? '`Mijn grootmoeder, denk ik. Alles van waarde hangt beneden aan de muur. Mijn vader heeft heel lang geleden alles al laten taxeren.'


  Wie heeft het porselein verzameld? Er is zo veel van.' `Grotendeels mijn overgrootmoeder.'


  `Er zit een Limoges-servies bij dat echt prachtig is. Ik wil dat servies gaan gebruiken voor onze etentjes.'


  De bewaker verscheen in de deuropening. Mevrouw Carrington.' Ik weet het.' Ik keek naar Peter. 'Als jij het niet mooi vindt, zullen we een blik op de andere serviezen werpen. Er is genoeg om uit te kiezen.' Toen ik langs de bewaker liep, zag ik de blik van medelijden in zijn ogen. Hij had me net zo goed toe kunnen schreeuwen: 'Dame, hij zal net zo min van dat servies eten als ik.'


  Conner Banks en Walter Markinson waren al in het landhuis toen Vin-cent me afzette. Ik besloot hen deelgenoot te maken van mijn steeds sterker wordende overtuiging dat Susan Althorp de vrouw was geweest die ik tweeentwintig jaar geleden in de kapel met een man had horen praten.


  Ze hadden nooit iets gehoord over mijn escapade als zesjarige en hun reactie verbaasde me. Ze zagen er geschokt uit. 'Kay, weet je wel wat je daar zegt?' vroeg Banks.


  Ik zeg alleen maar dat het heel goed Susan kan zijn geweest in de kapel die dag, en dat ze misschien iemand chanteerde.'


  `Misschien chanteerde ze je man wel,' viel Markinson uit. 'Heb je enig idee wat de officier van justitie met deze informatie zou kunnen doen?' `Waar heb je het over?' vroeg ik, oprecht verbaasd.


  'Als jouw vermoeden juist is, dan heb je net de reden gegeven waarom Peter Susan kan hebben vermoord,' zei Conner Banks ernstig.


  `Heb je Peter ooit verteld dat je toen in de kapel was en dat gesprek hebt gehoord?' vroeg Markinson.


  la, hoezo?' `Wanneer heb je hem dat verteld, Kay?' wilde Banks weten. Toen hier dat liefdadigheidsevenement ter bestrijding van het analfabetisme werd gehouden. Mijn grootmoeder is toen gevallen. Peter is met me meegegaan naar het ziekenhuis en heeft gewacht tot we te horen kregen dat alles in orde was met haar. Daarna heeft hij me thuisgebracht, en we hebben nog een tijdje zitten praten.'


  `Dat liefdadigheidsevenement was op 6 december, als ik het me goed herinner,' zei Markinson, terwijl hij zijn aantekeningen doornam.


  Ja.' Ik voelde me een beetje in een hoek gedrukt. `En je bent in januari met hem getrouwd?'


  Ja. Kunnen jullie me alsjeblieft vertellen wat jullie daarmee willen zeggen?'


  `Wat we willen zeggen, Kay,' zei Conner Banks, 'is dat we ons allemaal hebben afgevraagd waarom jullie zo snel zijn getrouwd. En nu heb je ons daar de reden voor verteld. Als het inderdaad Susan Althorp was die dag in de kapel, en ze chanteerde Peter, dan was jij, zodra je hem had verteld dat je die ruzie had gehoord, een bedreiging voor hem geworden. `Hij kon het risico niet nemen dat je iemand anders over die ontmoeting zou vertellen. Door snel met je te trouwen, heeft hij ervoor gezorgd dat je bij een rechtszaak als echtgenote niet tegen hem zou mogen getuigen, en bovendien was hij natuurlijk van plan om ervoor te zorgen dat je zo verliefd op hem zou worden dat je het niet over je hart zou kunnen verkrijgen om hem aan te geven.'


  Terwijl ik luisterde, werd ik woedend. Ik schreeuwde tegen hen. 'Weg jullie! Weg! Ik laat mijn man nog liever verdedigen door de officier van justitie dan door jullie.'


  Ze stonden op om te vertrekken. 'Kay,' zei Banks kalm, 'we kunnen Peter alleen maar verdedigen als we alle factoren kennen die van invloed kunnen zijn op een jury. Je hebt ons net iets heel belangrijks verteld dat we gelukkig niet aan het om hoeven te melden, omdat het iets is wat wijzelf hebben ontdekt. Maar alsjeblieft, vertel het verder aan niemand.'


  Een gevoel van moedeloosheid overviel me. 'Dat heb ik al gedaan,' zei ik. 'Op de avond dat Peter thuiskwam na zijn voorgeleiding.'


  `Heb je toen aan iemand verteld dat het misschien Susan was in de kapel? Wie hebben je dat allemaal horen zeggen?'


  `Elaine en Richard en Vincent Slater waren er. Ik zei niet dat ik dacht dat het Susan was. Ik zei dat ik juist niet wilt wie het was geweest.' `Gelukkig. Maar vertel verder aan niemand dat je toen in de kapel bent geweest. Als een van hen erover begint, moet je vooral benadrukken dat je geen idee hebt wie het was, want in werkelijkheid weet je het ook niet,' zei Markinson.


  `We zullen het bier met Peter over moeten hebben,' zei Banks. 'Ik wil hem graag afbrengen van zijn idee om naar die kliniek voor slaapstoornissen te gaan.Zijn enige kans om ooit nog thuis te komen is gerede twijfel.'


  Nicholas Greco zat in de receptieruimte van een liefdadigheidsor-ganisatie, die was opgezet om slachtoffers van rampen te helpen. Jeffrey Hammond was vice-voorzitter en volgens Greco's onderzoek was het zijn voornaamste taak om geld in te zamelen, niet om het weg te geven.


  De receptioniste leidde hem naar Hammonds kantoor. De lachrimpeltjes om Jeffrey Hammonds ogen waren vandaag nauwelijks te zien toen hij Greco vroeg om te gaan zitten.


  `Meneer Hammond, ik heb gevraagd of ik u hier kon spreken, want ik wilde het over iets hebben wat u vast liever niet wilt bespreken in aanwezigheid van uw vrouw,' stak Greco van wal. heb wat huiswerk gedaan en heb ontdekt dat Grace Carrington geld heeft gedoneerd aan uw organisatie.'


  Mevrouw Carrington doneerde geld aan veel liefdadigheidsorganisaties.'


  `Vanzelfsprekend. Maar ze heeft twee jaar in het bestuur van deze organisatie gezeten en in die tijd heeft ze veel geld weten in te zamelen. Of u een baan heeft hangt af van uw succes om donaties binnen te slepen, nietwaar?'


  zeg het liever zo, meneer Greco: het is mijn werk om geld in te zamelen en met dat geld kunnen we heel veel behoeftige mensen steunen.'


  `Peter Carrington vergezelde zijn vrouw niet naar de vele liefdadig-heidsdiners, he?' vroeg Greco.


  `Peter had er een hekel aan. Het kon hem niet schelen hoeveel geld Grace doneerde, zolang hij maar niet met haar mee hoefde.'


  `Dus toen hebt u haar een aantal keren vergezeld naar dat soort gelegenheden?'


  ` Ja.' `Wat vond mevrouw Hammond daarvan?' `Ze beschouwde het als onderdeel van mijn werk. Ze begreep het.' Greco zuchtte. Meneer Hammond, ik denk dat u nooit een goede spion zou zijn. Het lukt u niet om ondoorgrondelijk te kijken. Toen ik bij u thuis was en we het over de dood van Grace Carrington hadden, zag ik in uw ogen puur verdriet.'


  Hammond keek langs hem keen. heeft gelijk,' zei hij. `Grace en ik hielden veel van elkaar. We hadden zo veel met elkaar gemeen. We kwamen beiden uit een goede familie, hadden op goede scholen gezeten, en we hadden geen geld. Ze heeft nooit van Peter gehouden. Ze mocht hem graag en natuurlijk genoot ze van zijn rijkdom. Als ze van Peter was gescheiden, zou ze twintig miljoen dollar hebben gekregen, voor u en mij ongelooflijk veel geld, maar van het inkomen uit dat bedrag zou ze nooit het leven hebben kunnen voortzetten waar ze van was gaan houden.'


  `Dus u was van plan deze relatie nog lang vol te houden?' `Nee. Ik besloot dat ik er een eind aan moest maken. Ik hield van Grace, maar ik besefte ook hoe oneerlijk we waren tegenover Peter en Nancy.'


  Jeffrey Hammond stond op en liep naar het raam. Hij vervolgde: lk belde Grace en zei dat we moesten stoppen. Ze gooide de boom op de haak, maar belde de volgende ochtend terug. Ze zei dat ze Peter om een scheiding zou vragen, dat het uiteindelijk niet zijn geld was dat haar gelukkig kon maken. Peter was op dat moment op zakenreis. Mijn zoon was net bezig met zijn eindexamen. We spraken af een maand te wach-ten voordat we Peter en Nancy zouden vertellen wat we hadden beslo-ten.'


  `Dat was een hele ommezwaai.' `Het was haar beslissing. Ze realiseerde zich dat als ze zou zijn beval-len van Peters kind, ze zich van Peter kon laten scheiden en toch het luxeleventje kon leiden dat ze wilde. Dus stond ik op het punt Nancy te vertellen dat ik mijn vrijheid wilde, en Grace was van plan om Peter het-zelfde te vertellen. We besloten echter te wachten.'


  `Bestond de kans dat de baby van u was?' `Nee, absoluut niet. We zijn altijd heel voorzichtig geweest.' `Had uw vrouw een vermoeden van uw relatie met Grace?' denk van wel,' gaf Hammond toe. Ik denk dat Nancy, na de dood van Grace, hoopte dat we weer dichter bij elkaar zouden komen.'


  `Dronk Grace veel tijdens haar zwangerschap?' `In het begin wel, maar ze probeerde ermee te stoppen.' `En toen, op de avond van het etentje, begon ze weer. Zou het kunnen dat uw vrouw alcohol in Grace' glas heeft gedaan die avond?'


  `Het is niet waarschijnlijk, maar het zou kunnen. lemand heeft het gedaan. Grace zou het nooit hebben aangedurfd om te gaan drinken waar Alaine en Vincent Slater bij waren.Ze wist dat die het zouden doorvertellen aan Peter.'


  `U heeft me verteld dat u vlak nadat Peter naar bed ging naar huis bent gegaan. Stond het toegangshek open?'


  'h. Het hek was zelden dicht. Volgens mij vergaten Peter en Grace zelfs de helft van de tijd het alarm aan te doen.'


  Greco vroeg zich af of Hammond hem om bepaalde persoonlijke redenen wilde laten denken dat het landgoed en het huis heel toegankelijk waren. 'Hoe laat was dat ongeveer, dat jullie naar huis gingen?' `lets na elven.'


  `Wat deden jullie na thuiskomst?' 'Ik ben naar bed gegaan. Nancy is beneden nog wat blijven zitten lezen.' `Herinnert u zich nog hoe laat ze naar boven kwam?'


  Jeffrey Hammonds gezicht werd rood. 'Ik zou het niet kunnen zeg-gen,' bekende hij. 'We hadden een stevige ruzie gehad en ik sliep in de kamer van mijn zoon. Hij logeerde bij een vriendje.'


  `U. bent erg openhartig tegen me geweest, meneer Hammond,' zei Greco. 'En eerlijk gezegd vraag ik me of waarom.'


  'Ik zal u zeggen waarom.' Ineens was Jeffrey Hammonds stem vol van woede. 'Ik hield van Grace. We hadden samen gelukkig kunnen worden. Als ze is vermoord, dan wil ik dat de dader wordt veroordeeld, zelfs als dat betekent dat ik onze relatie openbaar moet maken.'


  `Denkt u dat Peter Carrington zijn vrouw heeft vermoord?' 'Wel en niet. Niet vanwege geld, dat zou hem niet hebben uitgemaakt. Ik denk ook niet dat hij haar uit trots zou vermoorden, omdat hij de bedrogen echtgenoot was. Met alles wat ik nu weet, denk ik dat het mogelijk is dat hij haar heeft vermoord toen hij slaapwandelde.'


  `Denkt u ook dat het mogelijk is dat uw vrouw is teruggegaan naar het landhuis, Grace misschien heeft wakker gemaakt, haar heeft voorgesteld om samen een luchtje te scheppen en haar toen het zwembad in heeft geduwd?'


  `Nancy zou zoiets nooit doen,' zei Hammond fel. `Ze zou nooit iets doen waarbij ze de kans loopt om in de gevangenis te belanden, want dan zou ze zeker voorgoed gescheiden zijn van mij en onze zoon. Ze hoopt nog steeds dat ik opnieuw verliefd op haar zal worden.'


  Nadat Banks en Markinson waren vertrokken, ging ik naar boven om even te rusten. Het was bijna vijf uur.


  Was het mogelijk, vroeg ik me af, dat mijn man, Peter Carrington, zoveel haast had gemaakt om met me te trouwen om er zeker van te zijn dat ik nooit tegen hem zou kunnen getuigen? Ik dacht aan Peter zoals hij in zijn cel naar me had gekeken, met een blik vol liefde. Hij houdt wel van me, hield ik mezelf voor. Mijn intuitie vertelt me dat dit de waarheid is. Na een tijdje voelde ik me wat kalmer worden. Ik geloof dat ik zelfs even ingedut ben, want ik schrok wakker van het gerinkel van de telefoon op het nachtkastje. Het was Elaine.


  `Kay,' zei ze, en ik hoorde een trilling in haar stem. 'Kay, ik moet met je praten. Het is vreselijk belangrijk. Mag ik over vijf minuten bij je langskomen?'


  Ik kon niets anders zeggen dan dat ze welkom was. Ik stond op, waste mijn gezicht snel met koud water en ging naar beneden. Ik kreeg steeds meer het gevoel dat zich tussen ons een stammenstrijd begon te ontwikkelen. Sinds Peter vastzat, was het voor haar een gewoonte geworden het huis in en uit het huis te wandelen, alsof het haar eigen huis betrof. Toen ze binnenkwam had ze echter niets van de kasteelvrouwe die haar positie weer komt opeisen. Ze was spookachtig bleek en haar handen trilden. Ze had een plastic tas onder haar arm.


  `Kay,' zei ze, 'Richard zit vreselijk in de problemen. Hij heeft weer gegokt. Ik moet meteen een miljoen dollar hebben.'


  Een miljoen dollar! Dat was meer geld dan ik ooit bij elkaar had kunnen verdienen als ik mijn hele leven bij de bibliotheek was blijven werken. 'Elaine,' protesteerde ik, `zo'n bedrag heb ik niet, en het heeft ook geen zin om het Peter te vragen. Hij zei dat de dag dat je weigert om zijn schulden te betalen, Richard eindelijk eens wordt gedwongen wat aan zijn gokverslaving te doen.'


  `Als Richard zijn schuld niet betaalt, zal hij niet lang genoeg meer leven om wat aan zijn gokverslaving te doen,' zei Elaine. Luister, Kay, ik heb Peter nu bijna drieentwintig jaar in bescherming genomen. Ik heb hem zien thuiskomen de nacht waarin hij Susan heeft vermoord. Hij was aan het slaapwandelen en er zat bloed op zijn overhemd. Ik wist niet in wat voor soort problemen hij verkeerde, maar ik wist dat ik hem in bescherming moest nemen. Ik heb dat overhemd uit de wasmand gepakt zodat het dienstmeisje het niet zou zien.'


  Ze liet de plastic tas op de salontafel vallen en pakte er iets uit. Een wit smokinghemd. Ze hield het voor me op. Op de kraag en om de drie bovenste knoopjes zaten donkere vegen.


  



  


  Een golf van duizeligheid overspoelde me en ik moest me op de bank laten zakken. Ik twijfelde er geen seconde aan dat dit Peters overhemd was, en dat de donkere vlekken van het bloed van Susan Althorp afkomstig waren.



  `Zorg dat je morgen het geld voor me hebt, Kay,' zei Elaine. `Weet je zeker dat hij slaapwandelde?'


  `Honderd procent zeker.' `Hoe laat kwam hij thuis?' `Om twee uur.'


  `Wat moest jij zo laat in de gang?' `Peters vader bleef maar razen en tieren over hoe duur het feest was geweest, dus besloot ik in een van de andere slaapkamers te gaan slapen. En toen zag ik Peter de trap op komen.'


  `En daarna ben je naar Peters badkamer gegaan om het overhemd te pakken. Stel je voor dat hij je had gezien, Elaine, wat dan?'


  `Dan zou ik hebben gezegd dat ik wist dat hij had geslaapwandeld en dat ik wilde kijken of hij veilig in bed was gekomen. Maar hij werd niet wakker. Godzijdank heb ik het overhemd gepakt. Als het de volgende ochtend in de wasmand was gevonden, hadden ze hem gearresteerd en veroordeeld.'


  Elaine vouwde het overhemd netjes op en stopte het terug in de plastic tas, als was ze een verkoopster in een warenhuis.


  lk zal voor het geld zorgen, Elaine,' beloofde ik haar, 'maw alleen als je mij dat overhemd geeft.'


  'Dat zal ik doen, Kay. Ik heb Peter altijd in bescherming genomen omdat ik van hem houd. Maar nu moet ik mijn zoon beschermen. Zodra je eenmaal zelf een kind hebt, zul je me begrijpen.'


  Ik had behalve aan de advocaten nog aan niemand verteld dat ik zwanger was. En ik ging Elaine nu zeker niet over de baby vertellen, niet nu ik aan het onderhandelen was over het bebloede overhemd dat bewees dat de vader een moordenaar was.


  Vincent Slater was niet op tijd thuis om nog te kunnen reageren op Kays dringende verzoek haar te bellen. 'Als je me vanavond niet kunt bellen, bel me dan meteen morgenochtend,' had ze ingesproken op zijn antwoordapparaat.


  Het was half twaalf 's avonds toen hij het bericht afluisterde, dus hij zou haar nu niet bellen. Maar wat kon er zo dringend zijn, vroeg hij zichaf. Hoewel hij normaal gesproken heel vast sliep, werd hij die nacht meerdere malen wakker.


  Om zeven uur ging zijn telefoon. Het was Kay. lk wil het niet over de telefoon bespreken,' zei ze, `maar je moet echt even langskomen voordat je naar de stad gaat.'


  Ik ben al op en aangekleed,' zei hij. 'Ik kom eraan.' Toen hij er was, nam Kay hem mee naar de keuken. 'Ik wilde je spreken voordat Jane om acht uur komt,' zei ze.


  Slater zag dat Kay magerder leek te worden. Hij vroeg wat er was gebeurd dat haar zo van streek had gemaakt.


  `Het lijkt erop dat Peters liefhebbende stiefmoeder hem jarenlang in bescherming heeft genomen en dat ze nu in ruil daarvoor een beetje hulp nodig heeft.'


  `Wat bedoel je precies, Kay'?' `Ze is bereid me een voorwerp te verkopen dat erg nadelig voor Peter zou kunnen zijn als het in de handen van het om viel. De prijs is een miljoen dollar en ze moet het vandaag hebben.'


  `Wat voor voorwerp?' viel Vincent uit. Ze beet op haar onderlip. 'Ik kan je niet vertellen wat het is. Ze heeft dat geld vandaag nodig, omdat die leuke zoon van haar diep in de schul-den zit. Ik weet dat Peter een gezamenlijke rekening voor ons heeft geopend. Hoeveel staat er op? Is het genoeg om een cheque voor haar te kunnen uitschrijven?'


  `Kay, de enige manier om haar dat geld zo snel te geven is om het rechtstreeks op haar rekening te storten. Weet je zeker dat je dit wilt doen? Je weet hoe Peter denkt over dat gegok van Richard. Misschien bluft Elaine.'


  `Ze bluft niet!' schreeuwde Kay, terwijl een stortvloed van tranen over haar wangen gleed.


  `Oka, Kay,' zei hij sussend. `Oke. Rustig maar. lk zal het geld telefonisch aan haar overmaken.'


  `Ik wil niet dat Peter het weet,' zei ze met beheerste stem. 'Hij gaat vanavond naar die kliniek voor slaapstoornissen. Hij heeft al genoeg aan zijn hoofd.'


  'Ik ben gemachtigd om geld over te maken. Maar zodra dat geld is overgemaakt, kun je het niet meer terugkrijgen. Zal ze je dat voorwerp voor de overmaking geven?'


  'Ik bel haar.' Kay draaide Elaines nummer.


  



  


  Slater zag dat Kays blik zich verhardde terwijl ze met Elaine praatte. Het werd hem duidelijk dat Elaine niet van plan was, wat het dan ook was dat ze had, of te staan voordat de geldtransactie was voltooid.


  Hij vroeg zich of wat het zou kunnen zijn. Elaine had nog in het landhuis gewoond toen Susan was verdwenen. Zou het kunnen dat ze Peter die nacht thuis heeft zien komen in een overhemd met bloedvlekken erop?


  Hij dacht aan de slaapwandelepisodes waar hij jaren geleden getuige van was geweest. Meestal viel Peter meteen in een diepe slaap nadat hij had geslaapwandeld. Het zou kunnen dat Elaine naar zijn kamer was gegaan en het overhemd uit de wasmand had gepakt zonder dat Peter zich van haar aanwezigheid bewust was geweest.


  Kay verbrak de verbinding. `Ze vertrouwt me niet. Ze zegt dat haar bank haar zal bellen zodra het geld op de rekening staat en dat ze pas dan hiernaartoe komt met het pakje.'


  `Gaat het soms om het smokinghemd dat hij die avond droeg, Kay?' vroeg Slater.


  'Dan geef ik geen antwoord op. Dat kan ik niet.' 'Dat snap ik. Goed. Ik ga nu meteen naar New York. Ik moet wat papieren ondertekenen om het geld over te kunnen maken.'


  `Geld! Dat is de oorzaak van de meeste misdaden, he? Liefde of geld. Susan had geld nodig, he?'


  Slater staarde haar aan. 'Hoe kun jij dat in vredesnaam weten?' `O, natuurlijk weet ik dat niet echt.' Ze ontweek zijn blik door haar hoofd of te wenden. Toen zei ze verbaasd: 'O, Gary, ik had je niet binnen horen komen!'


  'Ik heb even een praatje gemaakt met de bewaker bij de voordeur, mevrouw Carrington, en ben toen via de voordeur naar binnen gegaan.'


  Hij had dus de voordeur gebruikt, dacht Slater. Had hij soms al een tijdje in de hal gestaan, en zo ja, hoeveel had hij precies gehoord? Hij wist dat dezelfde gedachte in Kay opkwam.


  Kay stond op.`Ik loop even met je mee naar de deur, Vince.' Toen ze in de hal waren, vroeg ze: `Denk je dat hij heeft gehoord waar we het over hadden?'


  'Ik weet het niet. Ik denk dat hij mijn auto heeft zien staan, ons door het raam zag, weer terug is gelopen en dat van die bewaker als excuus heeft gebruikt om ons of te luisteren.'


  'Dat denk ik ook. Bel me als het geld is overgemaakt, dan zal Ze aarzelde even. 'Dan zal ik de rest van de transactie athandelen.'


  Om twaalf uur belde Slater Kay op om te zeggen dat de miljoen dollar op Elaines bankrekening stond.


  Om halfeen belde Kay hem terug. Haar stem klonk bezorgd. `Ze wil het me niet geven. Ze zegt dat het meer waard is. Ze wil het met me hebben over een bedrag dat toereikend zal zijn voor haar toekomstige behoeften.'
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  'Dat is ook een manier om de gevangenis van Bergen County uit te komen,' merkte Peter Carrington op tegen Conner Banks terwijl hij, geboeid aan polsen en enkels, door twee politieagenten door de lobby van Pascack Valley Hospital werd geleid, op weg naar de kliniek voor slaapstoornissen op de eerste verdieping.


  Het was acht uur 's avonds. Peter zou een gesprek hebben met een slaapspecialist en dan naar een slaapkamer worden gebracht voor de tests. Er zou een polysomnogram worden gemaakt van zijn hartslag, hersengolven, ademhaling, oogspieren, beenbewegingen en alle vijf de slaapstadia. Terwijl hij in bed lag zou er de hele nacht een monitor aanstaan om hem in de gaten te houden. Morgenvroeg zou hij weer worden overgebracht naar de gevangenis.


  Aan de buitenkant van de deur van Peters slaapkamer was een speciaal slot met een ketting bevestigd. Banks en drie van de bewakers zouden in de gang zitten, terwijl de vierde bewaker, in gezelschap van de technicus, naar de monitor zou kijken waarop de kamer was te zien waar Peter in bed lag. De agenten bleven voor zijn deur staan.


  Om een uur 's nachts werd de knop van de slaapkamerdeur omgedraaid. Maar door de ketting die aan de buitenkant was bevestigd, kon de deur maar een paar centimeter open. Het geduw van de andere kant duurde ongeveer een minuut, toen ging de deur weer dicht.


  Banks haastte zich naar het beeldscherm; hij kon Peter op het bed zien zitten. Hij keek rechtstreeks in de camera, met een uitdrukkingsloos gezicht. Terwijl Banks toekeek, probeerde Peter de buis waarmee de ademhaling werd gemeten weer aan zichzelf te bevestigen. Daarna ging hij liggen en sloot zijn ogen.


  


  `Hij slaapwandelde, he?' vroeg Banks aan de technicus. U heeft er net een klassiek voorbeeld van gezien,' antwoordde de man.


  Al voor de tweede ochtend op rij werd Vincent Slater om zeven uur gebeld; deze keer door Conner Banks. 'Peter heeft afgelopen nacht geslaapwandeld in de slaapkliniek en hij probeerde de deur van zijn kamer open te maken. Dat kan beschouwd worden als schending van de voorwaarden voor zijn tijdelijke vrijlating. Zodra de officier van justitie het hoort, zal er weer een rechtszaak plaatsvinden over de borg. Krause zal dan de borgsom verbeurd laten verklaren.'


  `Wat wil je dat ik doe?' 'Ik wil dat je niks doet, behalve bidden dat de rechter het vanuit ons standpunt zal zien, namelijk dat Peter niet wilt wat hij deed. Anders kost dat ons nog eens vijfentwintig miljoen dollar.'


  `Heb je het Kay al verteld?' vroeg Slater. 'Ik wilde haar nog niet storen. De laatste keer dat ik haar zag was afgelopen maandag, en toen was ze erg van streek.'


  'Lag mij met haar praten.' 'Ik weet zeker dat het OM om een spoedzitting zal vragen met betrekking tot Peters borgtocht,' zei Banks `Je kunt Kay beter waarschuwen. Ze zal er vast bij willen zijn. Ik laat je nog weten hoe laat de hoorzitting is.'


  Kay waarschuwen, dacht Slater, terwijl hij zich douchte en aankleedde. Gisteren liet ze me een miljoen dollar overmaken naar Elaines rekening, omdat ze geloofde dat Elaine iets had wat Peter kon schaden. Toen verhoogde Elaine de inzet. Chantage op chantage.


  Het moest het smokinghemd zijn, bedacht hij. Of kon het iets anders zijn?


  Om half drie die middag stonden Krause en de advocaten van de verdediging en Peter Carrington opnieuw voor rechter Smith. En net als de andere keren zat de zaal vol pers en nieuwsgierigen.


  Ik zat naast Vincent Slater. Ik voelde me gevoelloos. Ik keek toen Peter, mijn man, mijn geliefde, de rechtszaal in werd gebracht, geboeid aan polsen en enkels, voor iedereen te zien op het nieuws.


  De officier van justitie stond op om haar zegje te doen. `Edelachtbare, dit is de tweede keer dat deze man de voorwaarden van zijn borgtocht heeft geschonden. De eerste keer heeft hij zijn huis verlaten en zich begeven naar het huis van de familie Althorp. Een van de politieagenten die hem probeerde te arresteren, is ernstig mishandeld. Afgelopen nacht heeft Peter Carrington bij een nieuwe ontsnappingspoging geprobeerd om de deur van zijn kamer in het ziekenhuis te forceren. Gelukkig is dat hem niet gelukt.


  `Het OM wil dat de borgsom van vijfentwintig miljoen dollar die Peter Carrington was opgelegd om naar de kliniek voor slaapstoornissen te kunnen gaan, verbeurd wordt verklaard. We willen dat hij in de gevangenis van Bergen County blijft tot de aanvang van het proces.'


  Nu was de beurt aan Conner Banks. Hij stond op en keek naar de officier van justitie alsof hij niet kon geloven wat hij net had gehoord en begon toen aan zijn pleidooi.


  `Edelachtbare, laten we het eens over dat vluchtgevaar hebben. Als Peter Carrington het land echt had willen verlaten, had hij dat twintig jaar geleden al kunnen doen. In plaats daarvan is hij in zijn eigen huis blijven wonen, heeft hij meegewerkt aan alle onderzoeken, en heeft hij geprobeerd een verklaring te vinden voor de misdaden die hij misschien heeft begaan. Of die hij niet heeft begaan.'


  Conner vervolgde zijn pleidooi. `De artsen van mijn client hebben me meegedeeld dat zijn neurologische waarden, wanneer hij slaapt, aantonen dat hij lijdt aan een ernstige slaapwandelstoornis die parasomnia wordt genoemd. De artsen vertelden me dat ze van mening zijn dat het voorval gebeurde tijdens het slaapwandelen, en dat hij zich volledig onbewust was van zijn daden.'


  Hij doet het goed, dacht ik. `Edelachtbare,' ging Banks met iets hardere stem verder, 'we betwisten niet dat Peter Carrington geprobeerd heeft zijn kamer te verlaten. Echter, gezien de beveiligingsmaatregelen die van kracht waren, en waarvan Peter Carrington zich niet alleen bewust was, maar die ook door hem zijn bekostigd, is het duidelijk dat dit incident een gevolg was van zijn slaapstoornis. Overeenkomstig uw eerdere uitspraak is hij nu weer teruggebracht naar de gevangenis. Het zou vreselijk onrechtvaardig zijn om de borgsom van vijfentwintig miljoen dollar verbeurd te verklaren als gevolg van daden waarover hij geen controle heeft.'


  Rechter Smith had met aandacht naar beide partijen geluisterd. Mijn hart bonkte in mijn keel toen hij begon te spreken.


  


  'Ik kan rechtuit zeggen dat dit de meest ongewone omstandigheden zijn die ik ooit heb meegemaakt tijdens een borgstelling,' zei hij. `De verdediging heeft wezenlijk aangetoond dat de medische testen wijzen op een ernstige slaapwandelstoornis. Het is tevens zo dat Peter Carrington op de hoogte was van de uitgebreide beveiliging, wat een uitbraak zo goed als onmogelijk maakte. Het is ook waar dat, zoals de verdediging opmerkt, meneer Carrington zowel heeft ingestemd met, als betaald heeft voor die uitgebreide beveiliging. Deze rechtbank is er niet van overtuigd dat meneer Carrington bij voile bewustzijn heeft proberen te ontsnappen, of anderszins de voorwaarden van zijn borgtocht heeft wil-len schenden. De bezorgdheid van het om met betrekking tot vluchtgevaar is legitiem en de beklaagde zal dan ook in hechtenis blijven hangende het proces. Maar ik zal geen opdracht geven de borgsom van vijfentwintig miljoen dollar verbeurd te verklaren.'



  Eindelijk boekten we een soort overwinning. Vincent Slater klopte me op de schouder, een ongewoon gebaar voor hem. 'Kay, dit is echt belangrijk,' zei hij met een stem vol van opluchting.


  Ik mocht een paar minuten naar Peter in de rechtbankcel. 'Kay,' zei hij, `vannacht droomde ik dat ik op het gazon van de familie Althorp knielde, precies zoals toen ik gearresteerd werd. Toen ik de deur probeerde open te maken, was dat omdat ik in mijn droom daar weer naar-toe moest.' Hij liet zijn stem dalen tot een fluistering zodat de bewaker hem niet kon horen. 'Maar vannacht was het anders. Ik dacht dat Gary Barr in de kamer naar me zat te kijken.'


  Nicholas greco hoorde op zijn autoradio dat Peter Carrington mogelijk had geprobeerd te ontsnappen uit de kliniek voor slaapstoornissen. Omdat hij wist dat er een hoorzitting zou volgen, belde hij het kantoor van Barbara Krause om naar het tijdstip te vragen.


  Daarom stond hij na afloop ervan in de hal te wachten, in de hoop even te kunnen praten met de vrouw van Peter Carrington, Kay.


  Ze kwam naar buiten, vergezeld door Vincent Slater. Slater probeerde Kay Carrington snel langs hem heen te loodsen, maar Greco blokkeerde hem de weg. `Mevrouw Carrington,' zei hij. 'Ik zou heel graag even met u praten. Misschien kan ik u helpen.'


  'He!pen!' viel Slater uit. 'Kay, dit is de privedetective die dat dienstmeisje heeft opgespoord en haar heeft overgehaald om haar verklaring te wijzigen.'`Mevrouw Carrington, ik ben slechts op zoek naar de waarheid.' Greco gaf haar zijn visitekaartje. 'Alstublieft. Belt u me.' Hij draaide zich om en liep de andere kant op.


  Hij wist dat hij inmiddels een bekend gezicht was in het kantoor van de openbaar aanklager. Het kantoor van Barbara Krause was dicht, maar Tom Moran stond in de gang te praten met een agent. Het lukte Greco om Morans blik te vangen.


  `Loop maar even mee naar mijn kamer,' stelde Moran voor. `De baas is niet al te blij nu haar verzoek is afgewezen.'


  Eenmaal op Morans kamer kwam Greco meteen ter zake. 'Ik heb gesproken met de beste vriendin van Susan Althorp, Sarah Kennedy North. Zoals u weet, reed Gary Barr Susan en haar vriendinnen regelmatig naar feestjes. Maar volgens Sarah North had hij een ongewoon nauwe band met Susan.'


  Moran trok een wenkbrauw op. 'Ga. verder.' `Blijkbaar noemde Susan Gary Barr "haar maatje". Nogal ongewoon voor een meisje van achttien om dat te zeggen over een bediende die begin veertig was. Bovendien wijst de sfeer in het huis van de familie Althorp er niet op dat er ooit vertrouwelijkheid heerste tussen het gezin en het personeel.'


  Greco stond op en zei: "Ik zal u niet langer ophouden. Misschien is het een idee als u Gary Barrs achtergrond eens laat onderzoeken om te kijken of hij ooit met justitie in aanraking is geweest. Goedendag, meneer Moran.'


  Ik verachtte Elaine om haar bedrog, maar op een rare manier was het ook een opluchting dat ik het beruchte overhemd niet in mijn bezit had. Nu hield ik geen bewijs achter, want het was niet in mijn bezit.


  lk werd nog steeds geplaagd door Conner Banks opmerking dat Peter met me was getrouwd om wat ik in de kapel had gehoord. Wel tien keer in de weken na de hoorzitting, pakte ik het visitekaartje van Nicholas Greco uit mijn bureau en overwoog hem te bellen. Maar steeds weer herinnerde ik mezelf er dan aan dat er geen aanklacht tegen Peter zou zijn ingediend als Greco Maria Valdez niet had opgespoord, en dan legde ik het kaartje weer in de lade.


  Februari was zacht en ik was weer begonnen met hardlopen rond het landgoed. Een andere bezigheid was dat ik wat kleine veranderingen aanbracht in het huis. Gary bracht de kist met het Limoges-servies waarover ik Peter had verteld, voor me naar beneden.


  


  De borden en kopjes en schoteltjes en alle prachtige extra schalen werden door Jane afgewassen en door mij afgedroogd. In de eetzaal stond een prachtige achttiende-eeuwse buffetkast. We stalden het Limoges-servies erop uit en borgen het servies dat door Elaine was uitgezocht weer op.


  Ik vond ook nog een zware kist vol zwart geworden antiek tafelzilver. Nadat Jane en Gary het hadden gepoetst, zagen we dat overal een monogram op stond. 'Van wie zijn de initialen ASC?' vroeg ik aan Peter tij-dens een van mijn bezoeken.


  `ASC? Dat zal mijn betovergrootmoeder zijn. Haar naam was Adelaide Stuart toen ze met mijn betovergrootvader trouwde in 1820. Zij zat achter het idee om uit Wales te verhuizen.'


  Ik ontdekte dat dit soort gesprekken de beste manier was om een glimlach op Peters gezicht te toveren. Hij vond het fijn dat ik mijn stempel op het huis probeerde te zetten. Ik vertelde hem dat ik een paar schilderijen van beneden wilde omruilen voor andere die ik op de tweede verdieping had gevonden en die ik mooier vond. 'Doe wat je wilt, Kay. Maar laat mijn bibliotheek zoals hij is en haal het niet in je hoofd om mijn stoel opnieuw te laten bekleden.


  Na Elaines weigering om mij het overhemd te geven, zag ik haar bijna drie weken niet. Ik had alle sloten laten veranderen, dus ze kon niet meer binnenkomen zonder aan te bellen. Toen, op een avond, nadat de Barrs waren vertrokken, werd er fanatiek aan de deur gebeld.


  Ik haastte me ernaartoe en toen ik opendeed, stormde Elaine woedend het huis binnen. 'Hoe durfje mijn huis overhoop te halen?' gilde ze.


  `Jouw huis overhoop halen!' Ik denk dat ze aan mijn geschrokken stem merkte dat ik niet snapte waar ze het over had.


  Meteen maakte de woede op haar gezicht plaats voor paniek. 'Kay,' zei ze. 'O, mijn god, Kay, het is weg! Iemand heeft het gestolen!'


  Ik hoefde niet te vragen wat ze bedoelde. Peters smokinghemd, met Susans bloed crop, het overhemd dat hem gegarandeerd als moordenaar zou brandmerken, was weg.


  Pat Jennings zat steeds vaker te bellen tijdens haar werk in de Walker Gallery, want er was verder niets te doen. Richard was er haast niet geweest. Hij vertelde Pat dat hij zijn appartement ging verkopen en iets kleiners wilde en ook dat hij een goedkopere ruimte voor de galerie zocht. `Volgens mij is de romance met Gina Black verleden tijd,' vertrouwde Pat haar vriendin Trish toe tijdens een van hun telefoongesprekken.


  `En hoe zit het met die andere, Alexandra Lloyd?' `Ze heeft al een paar weken niet gebeld.'


  `Is zijn moeder nog langs geweest?' `Nee. Maar volgens mij is ze iets kwijt. Toen Richard vanochtend hier was, liep hij rechtstreeks door naar de telefoon om zijn moeder te bellen. Ik hoorde hem zeggen dat hij de hele nacht wakker had gelegen omdat hij zo geschrokken was van wat ze hem had verteld.'


  `Wat zei hij nog meer?' 'Jets over dat het ongelooflijk stom was geweest om het in huis te bewaren. Hoe dan ook, hij legde de hoorn neer en tien minuten later belde ze terug. Ze huilde. Ze zei dat ik haar zoon moest vertellen dat het zijn schuld was dat ze het uberhaupt in huis had gehad.'


  Trish vroeg ademloos. 'Heb je hem dat doorgegeven?' `Tuurlijk, dat moest ik toch wel? Hij liep kwaad weg en zei dat hij van-daag niet meer zou terugkomen.'


  `Hou me op de hoogte!' spoorde Trish haar vriendin nog aan voordat ze ophing.


  'Peter is tijdens de hoorzitting heel overtuigend geweest, Kay,' zei Conner Banks. 'We hebben een kopie van de videoband waarop te zien is dat hij in de kliniek uit zijn bed komt. Er is een zeer duidelijke opname bij waarop hij recht in de camera kijkt. ledereen kan zien dat hij een glazige blik in zijn ogen heeft. Ik denk dat als de juryleden dit zien, sommigen van hen - en misschien wel allemaal - zullen geloven dat Peter op dat moment aan het slaapwandelen was. Maar Kay, als je Peter ooit weer als vrij man dit huis in wilt zien lopen, dan moet je hem ervan overtuigen dat we de zaak beter op onze manier kunnen aanpakken. We willen pleiten dat er gerede twijfel bestaat dat hij Susan en jouw vader heeft vermoord.'


  `Daar ben ik het helemaal mee eens,' zei Markinson krachtig. Banks en Markinson waren weer bij me in het landhuis. Het was inmiddels een week geleden dat Peters overhemd uit Elaines huis was gestolen.


  Er waren maar twee mensen die het volgens mij konden hebben gestolen: Gary Barr en Vincent Slater.


  


  Vincent had onmiddelijk begrepen dat het `voorwerp' waarmee Elaine me chanteerde, het overhemd was, en ik weet zeker dat Gary ons gesprek daarover heeft afgeluisterd.



  Ik vroeg het Vincent op de man of en zei dat Elaines `voorwerp' inderdaad het vermiste overhemd was. Hij ontkende dat hij het had gestolen. Ik wist niet of ik hem moest geloven.


  Als Gary Barr het had gestolen, wat wilde hij er dan mee? Vincent en Gary konden allebei gemakkelijk Elaines huis in komen. Voordat Elaine ontdekte dat haar huis overhoop was gehaald, was ze vier dagen in haar appartement in New York geweest. Dus degene die het overhemd had gestolen, had tijd genoeg gehad om ernaar te zoeken. Dit soort gedachten tolden door mijn hoofd terwijI ik naar Conner Banks luisterde, die me uitlegde wat volgens hem de factoren waren die de basis vormden voor een verdediging op grond van `gerede twijfel'. `Het smokinghemd was weg, maar op Peters smokingjasje of broek of sokken of schoenen zijn geen bloedsporen gevonden,' zei Banks.


  `Stel dat dat overhemd ergens opduikt?' vroeg ik. 'En stel dat Susans bloedvlekken er dan op zouden worden aangetroffen?'


  `Mocht dat gebeuren, dan gok ik op tweemaal dertig jaar,' zei Banks. `En dan mag hij nog van geluk spreken.'


  Zonder het te weten had Banks me mijn antwoord gegeven. Als de advocaten het zouden weten van het overhemd, dan zouden ze het op een akkoordje willen gooien met het OM. Peter zou echter nooit willen toe-geven dat hij die moorden had gepleegd.


  'Ik ga niet proberen Peter over te halen om van strategie te veranderen,' zei ik tegen hen.


  Ze schoven hun stoelen naar achteren en stonden op om weg te gaan. `Dan zul je je kind in je eentje moeten grootbrengen, Kay,' zei Markinson.


  Toen hij de eetkamer verliet, hield Markinson in bij de buffetkast. `Prachtig servies,' merkte hij op.


  Ja,' zei ik, mezelf ervan bewust dat we nu beleefdheden uitwisselden en dat Peters advocaten het zo goed als opgegeven hadden. Conner Banks keek naar een van de schilderijen die ik van de tweede verdieping naar beneden had laten brengen. 'Een heel bijzonder schilderij,' zei hij. 'Van Morley, he?'


  Dat weet ik niet,' bekende ik. 'Ik vond het gewoon mooier dan wat er eerst hing.'


  `Dan heb je er oog voor,' zei hij. 'We stappen maar eens op.'


  Het was bezoekuur in de gevangenis van Bergen County. Mijn buik begon al dikker te worden en toen ik me vanmorgen aankleedde, moest ik het bovenste knoopje van mijn lange broek openlaten. Ik droeg bijna altijd truien met hooggesloten hals, om te verhullen hoe dun ik was, behalve bij mijn taille, natuurlijk. De verloskundige had me uitgelegd dat gewichtsverlies niet ongebruikelijk was tijdens de eerste paar maanden van de zwangerschap.


  Wanneer was het precies dat de zeurende twijfels die ik had gehad over Peters onschuld zich begonnen op te lossen? Ik geloof dat het te maken had met de ladekasten op de tweede verdieping, waarin ik was gaan kijken. Zijn moeder had tot aan haar dood, hij was toen twaalf geweest voor elk jaar van zijn leven een fotoalbum bijgehouden. Op de bladzijden had ze teksten geschreven, liefdevolle opmerkingen over hoe slim Peter was, wat een snelle leerling hij was, dat hij zo'n heerlijk karakter had en zo'n gevoel voor humor. Toen vond ik ook nog een foto die op de dag van haar begrafenis was genomen door de fotograaf van een plaatselijke krant, Record. Een twaalfjarige Peter, zijn tranen verbijtend, die naast de kist van zijn moeder liep, met zijn hand erop.


  Toen ik die middag in de gevangenis kwam en Peter werd binnengebracht, keek hij me wel een minuut lang door het plexiglas aan zonder iets te zeggen. Hij trilde. Hij pakte de telefoon aan zijn kant van de scheidingswand. Met hese stem zei hij: 'Kay, ik had het gevoel dat je vandaag niet zou komen, dat je helemaal nooit meer zou komen.'


  Heel even kreeg ik het gevoel dat ik keek naar het gezicht van de twaalfjarige jongen op de begrafenis van degene van wie hij het meeste hield op de hele wereld. 'Ik laat je nooit in de steek,' zei ik tegen hem. 'Peter, ik geloof niet dat je iemand iets hebt aangedaan. Er moet een andere verklaring zijn en, God sta me bij, die zal ik vinden ook.'


  Die avond belde ik Nicholas Greco. Jane Barr had soep gemaakt voor het geval de advocaten zouden blijven lunchen, maar die waren om kwart voor twaalf al vertrokken. Ze was blij dat ze een reden had om te koken, ze had afleiding nodig. Gary was ontboden op het kantoor van de officier van justitie en daar was hij nu. Ze vroeg zich bezorgd of waarom ze met hem wilden praten. Ze zullen hem na al die jaren toch niet ondervragen over Susan Althorp? Alsjeblieft, laat het wat anders zijn, bad ze.


  



  


  Na de lunch ging Jane meestal terug naar de portierswoning en bleef daar dan een groot deel van de middag om later weer terug te keren naar het landhuis om het avondeten klaar te maken. Toen ze vandaag thuiskwam, bleek Gary er al te zijn. Hij at een broodje en dronk een biertje.Waarom heb je niet gezegd dat je weer thuis was? Ik heb zo in de rats gezeten, terwijl ik zat te wachten om te horen wat ze van je wilden.'


  `Ze hebben wat dingen over me gevonden, van toen ik nog een kind was,' viel hij uit. `Ik heb wat probleempjes gehad toen ik een puber was, maar die processenverbaal zouden verzegeld moeten zijn. Ik denk ech-ter dat er destijds wat over in de kranten heeft gestaan.'


  'Dat wat er toen gebeurd is gaan ze nu toch niet tegen je gebruiken? Of zoeken ze er nu soms meer achter?'


  Gary Barr keek zijn vrouw aan. Wat denk jij?' Jane liet haar schouders zakken. heb mijn hele leven in dit stadje gewoond,' zei ze. 'We hebben altijd voor aardige mensen gewerkt. Nu komt alles in gevaar. Wat jij hebt gedaan, is zo verschrikkelijk. Weten ze ervan?'


  `Nee,' antwoordde Gary boos. `Ze hebben helemaal niks ontdekt. Bovendien is het allemaal verjaard, dus ze kunnen me niks maken. En zelfs als ze me iets anders in de schoenen proberen te schuiven, dan heb ik iets om mee te onderhandelen, iets waar ze geen nee tegen kunnen zeggen.'


  `Waar heb je het over?' vroeg Jane, zichtbaar ontzet. `Moord kan niet verjaren !'


  Gary Barr sprong overeind en smeet het broodje dat hij aan het eten was naar zijn vrouw. `Waag het niet dat woord nog een keer te zeggen!' schreeuwde hij.


  `Sorry, Gary. Ik wilde je niet van streek maken.' Met tranen in haar ogen keek ze naar de veeg mosterd op haar jas, naar de stukken roggebrood en de plakjes ham op de grond.


  Gary deed zijn best om zijn zelfbeheersing terug te vinden. `Goed. Maar denk eraan: erbij zijn geweest, is nog wat anders dan haar te hebben vermoord. Ik zal de rommel opruimen. Is er nog wat van die soep over die je vanochtend hebt gemaakt?'


  Ja, meer dan genoeg.' `Doe me een lol en geef me er wat van, oke? Ik heb een rotdag achter de rug. Sorry dat ik zo uit mijn slof schoot. Dat verdien je niet, Jane.'


  Nicholas Greco ontving een onverwacht telefoontje van onderofficier van justitie Tom Moran. 'Dat was een goeie tip,' zei Moran tegen hem. 'Barr had inderdaad een jeugdstrafblad, dat inmiddels verzegeld was, maar we hebben er toch de hand op weten te leggen. Hij was gearresteerd wegens het mee naar school nemen van marihuana en het roken ervan in de gymzaal. We hebben ook een paar van zijn klasgenoten gevonden. Barr stond bekend om zijn opvliegende karakter.'


  kwam op mij over als een erg onzekere, ontevreden man die boos is op de hele wereld,' zei Greco.


  `Even een ander onderwerp,' zei Moran. 'Er is nog iets dat je wel zal willen weten. Mevrouw Althorp is vandaag gestorven.'


  `Ach, wat vind ik dat erg.' `Van wat ik begreep zal het een begrafenis in besloten kring worden. Ik denk dat er genoeg over de familie in de media is verschenen voor een heel mensenleven.'


  Dat kan ik begrijpen,' zei Nicholas Greco. `Bedankt, Tom.' Nadat ze hadden opgehangen, keek Greco op zijn horloge. Het was na vijven. Hij wilde rustig nadenken, en soms ging dat gemakkelijker als iedereen op kantoor naar huis was.


  Gary Barr stond bovenaan zijn lijstje van mensen en dingen die zijn aandacht vergden. Greco had gemerkt dat Barr wrok koesterde tegen mensen die een bevoorrecht leven leidden. In de jaren dat hij en zijn vrouw niet voor de familie Carrington hadden gewerkt, hadden ze regelmatig dineetjes verzorgd voor de familie Althorp. Gary had ook voor chauffeur gespeeld voor hun dochter. Hoe en waarom was hij Susans `maatje' geworden? Ik moet nog een keer met Susans vriendin Sarah praten, dacht Greco.


  Het volgende dat op zijn lijstje stond, was de bladzijde die uit People was gescheurd en in Grace Carringtons zak was aangetroffen. Hij was ervan overtuigd dat dit van grote betekenis was. Maar waarom?


  Daarna kwam Susan Althorps tasje. Waarom stond het Gary Barr nog zo helder voor de geest dat Peter Carrington aan Vincent Slater had gevraagd om het de volgende ochtend terug te brengen? Bovendien had Gary zich ook nog herinnerd dat Peter was geschrokken toen het tasje niet in zijn auto bleek te liggen. Had Barr dat verhaal soms uit zijn duim gezogen?


  


  Susan werd later die dag voor de brunch verwacht. Dus waarom al die moeite?


  De telefoon ging. Greco nam op. `Meneer Greco, u spreekt met Kay Carrington. U heeft me uw visitekaartje gegeven op de rechtbank, een paar weken geleden.'


  Greco ging rechtop in zijn stoel zitten. inderdaad, mevrouw Carrington,' zei hij langzaam. 'Ik ben blij dat u belt.'


  `Kunt u morgenochtend langskomen, bij mij thuis?' `Natuurlijk. Hoe laat schikt het u?'


  `Elf uur? Is dat goed?' `Prima. Ik zal er zijn.' `Dank u.'


  Greco hoorde de klik aan de andere kant van de lijn en hing toen op. Ik had Maggie nog niet verteld dat ik zwanger was, omdat ze geen geheimen kan bewaren. Ik had echter de indruk dat ik door bekenden was gezien op de praktijk van de verloskundige, en ik begreep dat ik het haar nu wel moest vertellen.


  Nadat ik Nicholas Greco had gebeld, haalde ik Maggie op om bij me te komen eten. Jane had kip gebraden en wilde ons bedienen, maar ik had haar gezegd dat ze naar huis moest gaan en dat we het zelf wel zouden doen. Het laatste waar ik behoefte aan had, was dat Gary Barr ons gesprek kon afluisteren.


  Toen we aan tafel zaten, vertelde ik Maggie dat ik zwanger was. Het nieuws maakte haar dolgelukkig, maar toen begon ze zich zorgen te maken. 'O Kay, het is zo vreselijk dat de vader het kind nooit zal zien opgroeien.'


  `Maggie,' zei ik. 'Hij heet Peter en ik heb de hoop nog niet opgegeven. Hij heeft Susan Althorp niet vermoord en mijn vader al helemaal niet. Maar laten we het alsjeblieft over iets anders hebben.'


  Ik besloot dat het tijd was om Maggie te vertellen over die keer dat ik dit huis was binnengeslopen om de kapel te bekijken.


  Ik vertelde haar dat ik toen een man en een vrouw ruzie had horen maken, en dat de vrouw de man waarschijnlijk had gechanteerd. 'Ik wist welk liedje de man floot, omdat jij dat altijd voor me neuriede als je me vertelde dat mama dat lied tijdens een schooluitvoering had gezongen,' zei ik.


  `Kay!' riep ze uit. 'Dat had je tegen je vader moeten zeggen! Toen hijen je moeder net met elkaar uit begonnen te gaan, vertelde ik hem hoe mooi ze dat lied kon zingen. Toen moest ze het voor hem zingen. En vanaf dat moment noemde hij het "hun liedje". Maar dat wist je al.' 'Ik wist wel van dat schooloptreden. Maar ik kan me niet herinneren dat je me ooit hebt verteld dat papa het "hun liedje" noemde.'


  'Dat doet er niet toe. Maar nadat je vader die middag de verlichting voor dat feest had gecontroleerd, kwam hij je bij mij brengen. Hij zei dat hij iemand dat liedje had horen fluiten en even met die man had gepraat.' `Heeft hij ook gezegd wie het was?' wilde ik weten.


  maar dat ben ik vergeten.' `Maggie, het is belangrijk. Probeer het je te herinneren, alsjeblieft.' 'Ik zal het proberen, Kay, echt.'


  Een vraag moest ik gewoon stellen. 'Maggie, kan het Peter zijn geweest?'


  `Nee,' zei ze resoluut. 'Want dan had ik het me wel herinnerd. Hij was de jonge prins hier in de buurt. Daarom was ik ook zo teleurgesteld toen ik dacht dat hij dat arme meisje had vermoord.' Toen keek ze me aan. `Kay, wat is er?' vroeg ze. `Waarom huil je?'


  Peter was het niet, dacht ik opgelucht. Peter was het niet! Maar als ik papa die dag gewoon had verteld wat ik had gehoord en als hij het aan de politie had gemeld, dan zou hij misschien nog hebben geleefd en zou Peter niet achter de tralies zitten.


  Vincent Slater was ervan overtuigd dat Gary Barr Peters smokinghemd uit het huis van Elaine Carrington had gestolen. Een week lang had hij manieren bedacht om het terug te krijgen.


  De noodzaak om het overhemd terug te krijgen was nog acuter geworden door een telefoontje laat op een avond van Conner Banks.


  `Vincent,' zei Banks. 'We zijn er steeds meer van overtuigd dat we tweespalt kunnen zaaien in de jury en dat er zelfs vrijspraak in zit als we onze verdediging baseren op gerede twijfel.'


  `Wat zou er gebeuren als Peters smokinghemd op zou duiken met Susans bloed erop?' vroeg Slater.


  `Wat is er toch aan de hand? Kay Carrington vroeg me dat ook al.' Toen zei Conner Banks zacht: `Zoals ik ook tegen Kay heb gezegd, als dat overhemd opduikt, met Susans bloed erop, dan kan Peter maar beter proberen het op een akkoordje met het OM te gooien.'


  `Aha.' Het was negen uur en Slater besloot dat het nog niet te laat was om Kay te bellen.


  


  Toen ze opnam, vertelde ze hem dat ze net haar groot-moeder had thuis gebracht.


  `Volgens mij heeft Gary Barr het overhemd gestolen,' zei hij. 'We moeten zorgen dat we het terugkrijgen. In een la in de keuken ligt een sleutelbos. Er zit ook een sleutel van de portierswoning aan. Ik kom hem om halfacht ophalen, voordat Jane komt. Daarna bel ik je om negen uur zogenaamd uit New York en dan vraag ik je of je Gary Barr naar de stad kunt sturen om me te helpen wat privepaperassen van Peter terug naar huis te brengen. Ik zal ervoor zorgen dat mijn mensen daar hem een tijdje bezighouden. Jij hoeft er alleen maar voor te zorgen dat Jane niet vroeger naar huis gaat.'


  `Vince, ik weet niet wat ik bier van moet denken.' 'Ik wel. Ik ben niet van plan om dat smokinghemd in Barrs bezit te laten.'


  'Ik zal het spel meespelen,' zei Kay. 'Maar ik kan je meteen net zo goed vertellen dat ik een afspraak heb gemaakt met Nicholas Greco. Hij komt morgenochtend hier.'


  Vincent Slater zei iets waarvan hij niet had verwacht dat hij dat ooit tegen de vrouw van zijn baas zou zeggen: 'Kay, je had beter moeten weten. Ik dacht dat je van je man hield!'


  Ambassadeur in ruste Charles Althorp zat in de studeerkamer van zijn overleden vrouw, met een kop koffie in zijn hand. Zijn zoons hadden gebeld, verdrietig dat hun moeder was overleden, maar blij dat ze uit haar lijden was verlost. 'Als er in de hemel een museum is, dan zullen mama en Susan daar nu wel samen een schilderij staan te bewonderen,' had zijn jongste zoon, Blake, gezegd.


  Buren hadden gebeld om hem te condoleren; hij had Brenda opdracht gegeven om boodschappen aan te nemen. Toch kwam ze om kwart voor negen de studeerkamer in om hem te vertellen dat een zekere meneer Greco hem per se wilde spreken.


  Althorp vroeg zich of of Gladys de man soms nog geld was verschuldigd. Hij pakte de boom op. 'Charles Althorp.'


  `Ambassadeur Althorp,' stak Nicholas Greco van wal, 'allereerst wil ik u condoleren met het verlies van uw vrouw. Mevrouw Althorp was een vriendelijke en moedige vrouw en door haar vasthoudendheid zal een moordenaar zijn gerechte straf niet ontlopen.'


  `Waar heeft u het over? Carrington zit toch al vast?'


  'Dat is precies wat ik bedoel, ambassadeur. Peter Carrington zit in de gevangenis. Maar is dat terecht? Zou iemand anders die cel eigenlijk niet met hem moeten delen? Ik weet dat dit een vreselijk moment is om u lastig te vallen, maar zou ik later op de dag een paar minuutjes mogen langskomen? Ik heb om elf uur een afspraak met mevrouw Kay Carrington. Zou ik u om halfeen even kunnen spreken?'


  `Zorg dat u er om twaalf uur bent. Ik geef u een kwartier de tijd.' Althorp smeet de hoorn op de haak. Hij liep naar het bureau, waar foto's van zijn vrouw en dochter stonden.


  `Het spijt me zo, Gladys,' zei hij hardop. 'Het spijt me zo, Susan.'
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  Ik was in de keuken toen Vince om halfacht langskwam voor de sleutel van de portierswoning. Zoals we hadden afgesproken, belde hij om negen uur. Gary Barr was boven aan het stofzuigen toen ik hem de boodschap doorgaf. `Meneer Slater wil dat je naar de stad rijdt om wat dossiers uit Peters kantoor op te halen,' zei ik tegen hem. 'Het kan zijn dat een van de stafleden met je mee wil rijden op de terugweg, dus neem de Mercedes maar.'


  Een paar minuten later zag ik hem langs de portierswoning rijden. Ik zei tegen Jane dat ik hoofdpijn had en vroeg of ze alsjeblieft de telefoon wilde opnemen en boodschappen wilde noteren, behalve als meneer Greco belde. Dat zou haar wel hier houden.


  `Meneer Greco?' Ik hoorde aan haar stem dat ze schrok en herinnerde me ineens dat meneer Greco, nadat hij net was ingehuurd door mevrouw Althorp, ook met Gary Barr had gesproken.


  `Ja,' zei ik. Ik heb om elf uur een afspraak met hem.' Ik wist zeker dat als Vince gelijk had, dat als Gary het overhemd uit Elaines huis had gestolen, Jane daar nets mee te maken had. Maar ik herinnerde me ook dat ze had gezworen dat Gary thuis in bed had gelegen in de nacht van Susans verdwijning. Had ze toen gelogen?


  Het daaropvolgende anderhalf uur kon ik mezelf niet tot rust brengen en bracht ik mijn tijd door op de tweede verdieping. Ik was vooral op zoek naar meubilair voor de babykamer en uiteindelijk vond ik een antieke houten wieg. Hij was van prachtig houtsnijwerk.


  


  Ik vond het fascinerend om al deze schatten bloot te leggen en bovendien leidde het me of van mijn voortdurende zorgen om Peter.


  Het was echter een stoffige aangelegenheid. Om halfelf ging ik naar onze kamer om mijn handen te wassen. De bel ging om klokslag elf uur en Nicholas Greco kwam binnen.


  De eerste keer dat ik hem had ontmoet was in Maggies huis geweest, en ik was verontwaardigd geweest toen hij had geopperd dat mijn vader zijn zelfmoord misschien in scene had gezet. Hij had zelfs laten doorschemeren dat er wel eens verband kon bestaan tussen mijn vaders en Susans verdwijning. Maar nu dacht ik dat ik warmte en genegenheid in zijn ogen kon bespeuren. Ik gaf hem een hand en nam hem mee naar Peters studeerkamer. Ik ging achter Peters bureau zitten en Greco pakte een stoel ertegenover. `U zei dat u mij misschien kon helpen,' begon ik. `Kun u me uitleggen in welk opzicht?'


  'Ik kan u het best helpen door achter de waarheid te komen. Zoals u weet, is er een grote kans dat uw man de rest van zijn leven in de gevan-genis zal moeten doorbrengen.'


  'Ik geloof niet dat mijn man die moorden heeft gepleegd, of hij nu slaapwandelde of niet,' zei ik.


  Ik had al besloten dat ik Nicholas Greco wilde inhuren. Dat vertelde ik hem en daarna vertrouwde ik hem toe wat ik wist, te beginnen bij mijn bezoekje aan de kapel toen ik zes was. 'Het is eerder nooit bij me opgekomen dat het misschien wel Susan Althorp is geweest die ik toen heb Koren praten,' zei ik. `Waarom zou ze om geld moeten smeken of iemand chanteren?'


  `Het zou interessant zijn om te weten hoeveel geld ze precies tot haar beschikking had,' zei Greco. 'En volgens Susans vriendinnen was haar vader op de avond van het feest erg boos op haar.'


  Hij vroeg naar de keer dat Peter de voorwaarden van de borgtocht had geschonden en knielend was aangetroffen op het gazon van de familie Althorp.


  `Peter was aan het slaapwandelen, maar volgens hem had hij toen dezelfde droom die hij later ook in de kliniek had, toen hij daar wilde ontsnappen. De tweede keer dacht hij dat Gary Barr in de kamer zat en naar hem keek,' legde ik uit.


  Ik vertelde Greco dat ik ook een tijdje had gedacht dat het Peter was die was gechanteerd in de kapel. `Gisteravond heb ik ontdekt dat dat niet zo was,' zei ik, en ik herhaalde Maggies woorden voor hem.


  Greco's blik werd ernstig. `Mevrouw Carrington,' zei hij, 'ik maak me al zorgen om u sinds ik hoorde dat u langs was geweest bij een vriendin van Susan, Sarah North. Als uw man onschuldig is, dan loopt de echte moordenaar nog steeds vrij rond, en ik vrees dat deze persoon zich in uw onmiddellijke nabijheid bevindt.'


  `Heeft u enig idee hoe ik die persoon eruit haal?' vroeg ik, en ik besefte dat mijn frustratie zichtbaar moest zijn. 'Ik weet dat ik toen pas zes was, maar als ik mijn vader had opgebiecht dat ik in de kapel was geweest en hem had verteld wat ik daar had gehoord, dan was hij mis-schien wel naar de politie gestapt na Susans verdwijning. De man die ik in de kapel heb gehoord, moet dezelfde zijn geweest als de man die mijn vader vlak daarna buiten heeft horen fluiten. Dit te weten is een ware kwelling voor me.'


  `Mevrouw Carrington, u moet niet zo streng voor uzelf zijn. Deze informatie opent nieuwe wegen, maar vertel verder aan niemand wat uw grootmoeder u gisteravond heeft verteld, en vraag haar ook alstublieft het verder aan niemand meer te vertellen. We kunnen niet hebben dat iemand bang wordt voor zowel uw als uw grootmoeders geheugen.'


  Greco keek op zijn horloge. 'Ik heb aan ambassadeur Althorp gevraagd of ik hem vandaag even kon spreken. Helaas kon hij me alleen om twaalf uur ontvangen. Is er nog iets wat me volgens u bij mijn onder-zoek zou kunnen helpen?'


  Tot op dat moment had ik niet geweten dat ik hem over Peters overhemd zou vertellen, maar ik besloot dat ik de gok moest wagen. 'Als ik u iets zou vertellen dat zeer nadelig was voor Peters verdediging, zou u zich dan verplicht voelen om met die informatie naar het OM te stappen?' vroeg ik.


  `Alles wat u me vertelt, is informatie uit tweede hand, en daarmee zou ik niet mogen getuigen,' antwoordde hij.


  `Al deze jaren heeft Elaine Carrington Peters smokinghemd in haar bezit gehad, met vlekken erop die op bloed leken. Een paar dagen geleden heeft ze het voor een miljoen dollar aan me verkocht, maar vervolgens weigerde ze me het te geven. Daarna is het gestolen uit haar huis. Volgens Vincent Slater heeft Gary Barr dat gedaan, en hij is nu de portierswoning aan het doorzoeken.'


  Mocht Nicholas Greco al verbaasd zijn over deze informatie, dan liet hij dat niet merken.


  


  In plaats daarvan vroeg hij me hoe Elaine aan het overhemd was gekomen en hoe zeker ik ervan was dat er bloedvlekken op zaten.


  `Vlekken is te sterk uitgedrukt,' zei ik. 'Het leek meer op een veeg, hier.' Ik raakte mijn trui aan, vlak boven mijn hart. 'Elaine zei dat ze Peter die nacht om twee uur thuis zag komen, volgens haar slaapwandelde hij, en hoewel ze beweert dat ze geen idee had wat er kon zijn gebeurd, herkende ze de veeg op zijn overhemd wel meteen als een bloedvlek en wilde ze niet dat het dienstmeisje dat zou zien.'


  `En nu gebruikt ze het overhemd om u te chanteren, om daarna terug te komen op de afspraak? Waarom kwam ze er nu eigenlijk mee aanzetten?'


  `Omdat haar zoon Richard verslaafd is aan gokken en ze hem eeuwig uit de brand moet helpen. Deze keer had hij blijkbaar meer geld nodig dan ze had.'


  'Ik begrijp het.' Greco stond op om te vertrekken. `U heeft me veel stof tot nadenken gegeven, mevrouw Carrington. Vertel me eens. Als iemand hier iets in huis zou laten liggen, iets persoonlijks, en uw man vond het en dacht dat diegene het misschien nodig had, wat zou hij dan doen?'


  `Het meteen terugbrengen,' antwoordde ik. 'Op een avond in decem-ber had Peter me teruggereden naar mijn appartement en reed toen naar huis. Toen hij net de brug over was, merkte hij dat ik mijn wollen das in de auto had laten liggen. Hij maakte meteen rechtsomkeert om hem terug te brengen. Ik zei dat hij knettergek was, maar hij zei dat het koud was en dat ik de volgende ochtend naar mijn auto moest lopen en hem dan nodig had.' Ik snapte ineens waar Greco op had gedoeld. Susans tasje,' zei ik. `Denkt u dat Peter toen hij die nacht slaapwandelde, haar tasje wilde terugbrengen?'


  'Ik weet het niet, mevrouw Carrington. Het is een mogelijkheid. Het zou uw mans verbazing en verontrusting van de volgende ochtend verklaren, toen het tasje niet in zijn auto bleek te liggen.'


  Hij maakt zijn aktetas open, pakte er een papier uit en gaf het aan me. Het was een kopie van een bladzijde uit People. `Zegt dit u iets?' vroeg hij.


  `O, dat is een artikel over Marian Howley,' zei ik. 'Een fantastische actrice. Ik ga naar al haar stukken.'


  `Blijkbaar deelde Grace uw enthousiasme voor deze actrice. Deze bladzij de zat in haar zak toen haar lichaam in het zwembad werd gevonden. Misschien kunt u hem aan meneer Carrington laten zien,' zei Greco.


  De telefoon ging. Ik wilde de hoorn oppakken, maar herinnerde me toen dat Jane Barr boodschappen zou


  noteren. Net toen Greco en ik de bibliotheek uit liepen, kwam ze door de gang aanrennen. 'Het is meneer Slater, mevrouw Carrington,' zei ze. 'Hij zei dat het belangrijk is.'


  Greco wachtte terwijl ik de hoorn van de haak nam. `Kay, ik heb het niet kunnen vinden,' zei Vince. 'Hij moet het ergens anders hebben verstopt.'


  Er was iets in zijn stem waardoor ik zeker wist dat hij loog. 'Ik geloof je niet,' zei ik.


  De verbinding werd met een klik verbroken. `Vincent Slater beweert dat hij het overhemd niet heeft kunnen vin-den,' zei ik tegen Nicholas Greco. 'Ik geloof hem niet. Hij heeft het.' `Heeft Vincent Slater een sleutel van dit huis?' vroeg Greco.


  'Ik heb alle sloten laten veranderen. Hij heeft alleen nog een sleutel voor de terrasdeur die toegang geeft tot zijn kantoor. Maar vanuit het kantoor kun je het huis in komen.'


  `Dan heeft hij dus een sleutel. Laat dat slot onmiddellijk vervangen. Ik denk dat Vincent Slater wel eens een erg gevaarlijke man zou kunnen zijn.'


  Ik heb besloten de galerie aan het eind van de week te sluiten,' zei Richard Walker tegen Pat Jennings. `De eigenaar van het gebouw heeft iemand gevonden die de ruimte onmiddellijk wil hebben en daar een dikke bonus voor wil betalen.'


  Jennings keek hem met stomheid geslagen aan. `Lukt het je wel om zo snel een andere ruimte te vinden?' vroeg ze.


  `Nee, ik sluit de galerie permanent. Zoals je ongetwijfeld hebt gemerkt, hou ik meer van gokken op paarden dan goed voor me is. Ik heb besloten dat een verandering van omgeving me goed zal doen. In Londen heeft een vriend van me een kleine, maar heel interessante galerie en hij wil mij graag als partner hebben.'


  `Dat klinkt heel leuk.' Jennings probeerde oprecht te klinken. Ik vraag me of of mama soms heeft gezegd dat ze hem niet meer zal helpen, dacht ze. En misschien heeft hij ook wel gelijk. Het is veel beter als hij niet meer al die bookmakers om zich heen heeft.


  Pat Jennings zou niet alleen haar salaris missen, maar ook haar flexibele werktijden.


  


  En het was ook leuk om een vaste zitplaats te hebben op de tribune bij het spektakelstuk over de familie Carrington.


  Ze besloot hem nog een laatste beetje informatie te ontfutselen, voor het te laat was. 'Hoe gaat het eigenlijk met de vrouw van meneer Peter Carrington?' vroeg ze Richard, terwijl ze bezorgd probeerde te klinken, maar niet overdreven geinteresseerd.


  Wat aardig dat je dat vraagt! Ik heb Kay al een paar weken niet gezien, maar mijn moeder vertelde me dat ze veel contact hebben gehad samen.'


  Met een onverschillige glimlach, alsof hij begreep dat er gepoogd werd hem informatie te ontfutselen, draaide Richard Walker zich om en liep naar zijn kantoor. De telefoon ging. Toen Pat Jennings opnam, viel een boze stem uit: 'Met Alexandra Lloyd. Is Richard er ook?'


  Pat wist welk antwoord ze moest geven. `Meneer Walker is op weg naar Londen, juffrouw Lloyd. Kan ik een boodschap noteren?'


  `Nou en of. Zeg maar tegen meneer Walker dat ik diep teleurgesteld ben in hem, dan weet hij wel wat ik bedoel.'


  Het was drie uur. Richards deur was gesloten, maar ze kon het gemompel van zijn stem horen, wat betekende dat hij aan het telefoneren was. Pat schreef Alexandra Lloyds boodschap woord voor woord op, klopte op Richards deur, liep naar binnen en legde het briefje voor hem op zijn bureau.


  Toen, met de haast die iemand heeft die weet dat er elk moment een born kan ontploffen, greep ze haar jas en vertrok.


  Nicholas Greco werd door de huishoudster naar de studeerkamer gebracht, waar hij eerder met Gladys Althorp had gesproken.


  De ambassadeur was binnen komen lopen, gebaarde naar een stoel voor Greco en ging zelf ook zitten. 'Ik heb een lunchafspraak,' zei hij, `dus u zult begrijpen dat een kwartier ook echt een kwartier betekent.' 'Ik ben me bewust van onze beperkte tijd,' zei Greco. Expres Althorps aanspreektitel vermijdend stak hij van wal: `Meneer Althorp, die laatste avond was u erg kwaad op uw dochter Susan. Dat is een aantal mensen opgevallen. Waarom was u zo boos op haar?'


  Dat kan ik me niet eens herinneren. Maar natuurlijk heb ik het altijd vreselijk gevonden dat mijn laatste contact met haar zo is verlopen.' `Op de avond van Susans verdwijning zijn u en mevrouw Althorp vroeg vertrokken van het feest.'


  `We zijn vlak na het diner vertrokken. Zoals gewoonlijk voelde Gladys zich niet zo lekker.'


  Voordat u wegging, heeft u uw dochter gezegd dat ze om twaalf uur thuis moest zijn. Vanwaar dat gebod?'


  `Susan was oververmoeid. Ik maakte me zorgen om haar. Eigenlijk wilde ik dat ze met ons meeging. Het bal was echter net begonnen en Peter vroeg of ze nog even mocht blijven. Hij hood aan om haar thuis te brengen.'


  `Meneer Althorp, ik vraag het u nog een keer. Waarom maakte u zich zorgen om uw dochter?'


  `Dat gaat u niets aan, meneer Greco.' `Volgens mij wel. Als ik gelijk heb, is dat namelijk de reden dat ze dood is.'


  Greco zag Althorp knalrood worden. `Toen Kay Carrington zes jaar oud was, zat ze voor het landhuis van de familie Carrington te wachten op haar vader. Dat was de dag van het feest. Hij moest een probleem met de verlichting herstellen. Kay had over de kapel gehoord en besloot er een kijkje te gaan nemen. Toen ze in de kapel was, hoorde ze de deur opengaan en verstopte ze zich tussen de banken. Ze kon de mensen die binnenkwamen niet zien, maar wel horen. Het waren een man en een vrouw en de vrouw wilde geld van de man.'


  Greco zweeg even en vervolgde toen: `Volgens mij was de vrouw in de kapel uw dochter, Susan. Volgens mij had ze een drugsprobleem en had ze geld nodig omdat ze meer drugs nodig had. Volgens mij was u op de hoogte van haar probleem, maar wilde u het op uw manier oplossen, door ervoor te zorgen dat ze geen geld had en door haar zo nauwlettend in de gaten te houden dat er geen contact mogelijk was met haar dealer.' 'Ik begrijp nu waarom u zo'n goede reputatie als privedetective heeft, meneer Greco. Maar zelfs als dit waar is, wat bewijst dat dan? Wat doet het er nu toe?' Althorps stem was koud.


  `O, volgens mij doet het er heel veel toe, meneer Althorp. Als u toen professionele hulp had gezocht voor Susan, zou ze nu misschien nog leven.' 'Ik dacht dat ze ervandoor was gegaan met haar dealer. Ik dacht dat ze vanzelf wel weer eens zou opduiken,' reageerde Althorp.


  `En ondanks dat u dacht dat ze mogelijk nog in leven was, liet u toch gebeuren dat Peter Carrington door de politie als mogelijk betrokken bij haar verdwijning werd beschouwd?'


  'Ik kon niet hardop zeggen dat ik dacht dat ze misschien nog leefde,' zei Althorp.


  


  'Het idee dat Susan een junk was, zou mijn vrouw kapot hebben gemaakt.'


  `Wanneer begon u voor het eerst te vermoeden dat Susan drugs gebruiktc?'


  `Kort na haar eerste jaar op de universiteit. Ze raakte snel geirriteerd, huilde snel, en dat was niets voor haar. Maar op een avond, toen ze uit was, liep ik langs haar kamer en ik zag dat ze alle lampen had laten branden. Ik ging naar binnen om ze uit te doen en zag iets op de grond liggen. Het was aluminiumfolie en er zat wit poeder in. Het bleek cocaine te zijn. Toen ze thuiskwam, heb ik haar er direct mee geconfronteerd en ik eiste dat ze me vertelde van wie ze de drugs kreeg. Dat wilde ze niet zeggen. Dit speelde zich ongeveer een maand voor haar verdwijning af.' `Als u de politie had verteld over Susans drugsprobleem, dan zou het onderzoek meteen een andere wending hebben genomen en was haar dealer misschien wel opgepakt.' Greco hoorde zichzelf harder gaan praten. 'Is het niet zo dat u hoopte op een nieuw ambassadeurschap en niet bij een schandaal betrokken wilde raken?'


  'Dat is uw mening en ik zal me niet verwaardigen erop te reageren,' zei Althorp. Meneer Greco, waarom bent u hier? Wat maakt het nu nog uit? Ik krijg Susan er niet mee terug.'


  `Is het dan nooit bij u opgekomen dat Susan wel eens vermoord zou kunnen zijn door haar dealer en niet door Peter Carrington?'


  `Peters overhemd was verdwenen. Ik dacht dat hij en Susan misschien een uit de hand gelopen ruzie hadden gehad.'


  'Ik heb nog een theorie, meneer Althorp. Misschien heeft u die nacht wel gehoord dat Susan weer het huis uit sloop. Misschien was u wel zo woedend dat u haar zelf wat hebt aangedaan. Het was al twaalf uur de volgende middag voordat iemand merkte dat ze niet in haar kamer was. U had tijd genoeg om haar lichaam te verstoppen voordat u zich er definitief van kon ontdoen.'


  Charles Althorp greep de armleuningen van zijn stoel beet. `Dit is ronduit absurd, meneer Greco! En een grove belediging. Wegwezen!' 'Ik ga al, ambassadeur Althorp,' zei Greco, de aanspreektitel vol verachting benadrukkend. 'Maar ik kom terug.'


  Ik zat in de bezoekersruimte van de gevangenis van Bergen County door het plexiglas naar Peter te kijken. Ik wilde hem zo graag aanraken. Ik wilde hem mee naar huis nemen. Ik wilde ons Leven terug.


  Maar om dit nu tegen hem te zeggen zou het alleen maar moeilijker voor hem maken. Er waren zo veel dingen die ik niet kon zeggen. Ik kon hem niet vertellen over het hemd dat Gary Barr volgens mij van Elaine had gestolen, om het vervolgens weer te laten stelen door Vincent Slater. Ik kon hem niet vertellen over het geld dat ik had betaald aan Elaine, en ik kon hem al helemaal niet vertellen dat ik Nicholas Greco had ingehuurd.


  In plaats daarvan vertelde ik Peter over de antieke wieg die ik had gevonden. Koetjes en kalfjes. Gesprekjes die je met een patient in een ziekenhuis voert, als je het niet over echt belangrijke dingen kunt hebben, omdat de patient anders van streek raakt.


  Peter vroeg of ik Elaine en Richard vaak zag. Ik draaide eromheen door te zeggen dat ik zo geschrokken was toen Elaine me had verteld dat Richard naar Londen zou verhuizen. 'Ik krijg de indruk dat hij eindelijk zijn gokproblemen onder ogen ziet,' zei ik.


  `Volgens mij is het heel verstandig van hem om weg te gaan,' zei Peter. `Het zou leuk zijn als je nog een etentje zou geven voor Elaine en Richard en Vince voordat Richard vertrekt.'


  Ik kon hem niet vertellen dat dit wel het laatste was wat ik wilde doen. In plaats daarvan negeerde ik zijn voorstel en zei: `Raad eens.' Toen neuriede ik het liedje dat ik in de kapel had gehoord. 'Herken je deze melodie?'


  'Ik denk het niet.' 'Ik heb ooit een vriend gehad die heel goed kon fluiten. Heb jij ooit iemand gekend die floot? Vince bijvoorbeeld?'


  Peter begon zowaar te lachen. 'Kay, net zomin als ik me Vince kan voorstellen als zo'n mannetje dat klanten het circus in moet lokken, kan ik me hem voorstellen als fluiter.'


  De bewaker kwam naar me toe lopen. Het bezoekuur was voorbij. Peter en ik drukten onze lippen tegen het glas dat ons scheidde, en zoals altijd probeerde ik om niet te huilen.


  Maar toen zei Peter: 'Kay, je moet echt een etentje voor Richard geven voordat hij naar Londen vertrekt. Hij heeft vaak problemen gehad, maar hij is wel mijn stiefbroer, en Elaine is altijd aardig voor me geweest.'


  Hoe meer ik ontdek, hoe minder ik weet, dacht Nicholas Greco terwijl hij het landgoed op reed.


  


  Hij had gisteren gebeld met het verzoek of hij Gary Barr kon spreken en had duidelijk gemaakt dat hij dat gesprek niet in het bijzijn van Jane wilde voeren.


  Hij parkeerde de auto en liep het pad naar de portierswoning op. Het was een smal natuurstenen gebouw met glas-in-loodramen. Toen Gary Barr de deur opendeed en hem onwillig vroeg verder te komen, was Greco onder de indruk van het interieur van de woning. De beperkte ruimte was ten voile benut door van de benedenverdieping een grote kamer te maken waarin de keuken en het eet- en zitgedeelte harmonieus in elkaar overliepen.


  Zonder te worden gevraagd, nam Greco plaats en zei: `Meneer Barr, laten we ter zake komen: u heeft drugs verkocht aan Susan Althorp.' 'Dat is een leugen!'


  `O ja? Terwijl u de jongedames rondreed en Susan naast u op de voorbank zat, heeft u ervoor gezorgd dat u "maatjes" met haar werd. Maar op de achterbank zaten nog drie andere meisjes. Een van hen, Sarah Kennedy, was Susans beste vriendin. Denkt u nu echt dat Susan haar niet in vertrouwen heeft genomen?'


  Gary Barr reageerde niet. Uw vrouw en u hebben met enige regelmaat voor de familie Althorp gewerkt in de jaren dat u niet in dienst was bij de familie Carrington. Ik heb gehoord hoe ambassadeur Althorp zich gedroeg tegenover zijn ondergeschikten. Daar moet u zich vast zeer aan hebben geergerd. Wat een zoete wraak moet het voor u zijn geweest om Susan eerst aan de drugs te helpen en ze haar dan te weigeren, tenzij ze meteen betaalde. Nadat ze die nacht was thuisgekomen, is ze het huis weer uit geslopen omdat ze een afspraak had met u. Zo is het toch gegaan?'


  Gary Barr veegde het zweet weg dat op zijn voorhoofd parelde. 'Als u maar niet denkt dat u mij bang kunt maken. Ik ken de wet. Zelfs als ik haar een beetje cocaine heb verkocht, dan is dat meer dan tweeentwintig jaar geleden.'


  Ik weet precies hoe verjaring werkt. Helaas kunt u niet meer vervolgd worden voor de verkoop van drugs aan dat arme meisje, maar ik hoop dat u ook weet dat er voor moord geen verjaringstermijn bestaat.'


  `Moord? U maakt zeker een grapje. Ik heb haar niet...' Greco onderbrak hem. 'Als ik naar het oM stap en vertel wat ik weet, dan zal er ongetwijfeld een gerechtelijk onderzoek worden ingesteld. U zult worden gedagvaard en u kunt aangeklaagd worden wegens meineed als u tegen de rechter liegt over uw relatie met Susan.' zei Barr met hese stem. 'Het is precies gegaan zoals u zegt. Ze wilde wat spul en ik zei dat ik eerst geld wilde zien, en zij zei dat ze het voor me had. Ik zei tegen haar dat ik om kwart voor twee buiten zou staan en dat ze op tijd moest zijn.'


  `Waarom zo laat?' `Ze wilde er zeker van zijn dat haar vader sliep.' `Waarom heeft u haar de cocaine niet op het feest gegeven?' `Ze had geen geld bij zich.'


  Greco keek Barr vol walging en afkeer aan. Door haar niet te geven wat ze nodig had, heb je haar doodvonnis getekend, dacht hij. iemand anders zou haar ontmoeten, vermoedelijk met het geld.


  'Ik ben bier om halftwee weggegaan en ben naar het huis van de familie Althorp gewandeld,' vertelde Barr. 'Ik heb onder de grote boom aan de zijkant van het huis gewacht. Daar zou niemand me kunnen zien. Ze kwam niet opdagen om kwart voor twee. Ongeveer tien minuten later hoorde ik een auto aankomen. Ik bleef wachten om te zien wat er aan de hand was. Het kon zijn dat iemand haar het geld kwam brengen. Ik herkende de auto. Het was die van Peter Carrington. Hij stapte uit, liep om de auto been, opende het andere portier en pakte iets van de voorbank.' `U kon zien wat hij aan het doen was?'


  `Voor het huis van de familie Althorp staat een lantaarnpaal.' `Ga. door.'


  Peter liep het gazon over. Toen knielde hij neer. lk zag dat hij over lets been gebogen stond. Ik kon nog net zien dat er lets - of misschien zelfs iemand - op de grond lag. Toen stapte Peter weer in zijn auto en reed weg. Ik ben toen naar huis gegaan.'


  `Weet u zeker dat u Susan niet heeft gesproken, dat u geen ruzie met haar heeft gehad omdat ze geen geld had? U heeft haar gewurgd en toen u Peters auto hoorde, heeft u zich verstopt. Toen hij weg was gereden heeft u het lichaam verborgen. Is het niet zo gegaan, meneer Barr?' `Nee. Ik wil best een leugendetectortest doen als u dat wilt. Ik was om twintig over twee weer thuis. Ik heb zelfs mijn vrouw nog wakker gemaakt.'


  `U bedoelt dat u een getuige nodig had, voor het geval dat. Trouwens, heeft meneer Slater het smokinghemd met bloedvlekken nog gevonden nadat hij u naar New York had gelokt en dit huis heeft doorzocht, meneer Barr?'


  `Dus hij was het,' zei Barr. 'Ik had het kunnen weten.'


  


  Richard zou zondagavond naar Londen vertrekken. Ik organiseerde het afscheidsetentje op zaterdagavond, meer om aan Peters wens tegemoet te komen dan ter ere van Richard. Samen met Jane stelde ik een speciaal menu samen: asperges met warme kaas als voorgerecht, tong, een waterkerssalade met appel, gevolgd door een frambozensorbet.


  `We drinken de cocktails in de huiskamer en na het eten drinken we koffie in meneer Carringtons bibliotheek,' zei ik tegen Jane.


  Ik zal Gary de haard in de bibliotheek laten aansteken,' beloofde ze. Ik wist dat het niet lang meer zou duren voordat ik Gary zou ontslaan. Het speet me erg dat dat betekende dat ik Jane ook moest laten gaan, maar ik wist dat ik geen keus had.


  Ik had met Nicholas Greco gesproken, en hij had me verteld dat ik het helemaal bij het rechte eind had gehad wat betreft het verdwenen smokinghemd. Hij zei dat Barr het van Elaine had gestolen, en dat Slater het later in de portierswoning had gevonden en het vermoede-lijk nog steeds in zijn bezit had. Hij drukte me op het hart om op geen enkele manier te laten merken dat ik wist dat het overhemd weer terecht was.


  Elke keer als ik Greco aan de telefoon had kreeg ik een warm gevoel van binnen.


  U moet doen alsof u Barr nog steeds als een betrouwbare werknemer beschouwt en als u meneer Slater spreekt, verontschuldigt u zich dan voor het feit dat u zijn verhaal over het smokinghemd niet geloofde.


  Greco vroeg me of ik de bladzijde uit People al aan Peter had laten zien. Ik bekende dat ik dat niet had gedaan.


  Mevrouw Carrington, iemand heeft dat blad die avond meegenomen. Ik denk dat degene die dat heeft gedaan, niet wist dat Grace het artikel over die actrice er al had uitgescheurd. Het is belangrijk.'


  'Ik zal het Peter bij het volgende bezoek laten zien,' beloofde ik. Toen vroeg ik Greco of hij al opschoot met de bewijzen voor Peters onschuld. Zijn antwoord was niet erg bemoedigend. 'Het is nog veel te vroeg en ook niet erg eerlijk tegenover u om u nu al hoop te geven.'


  Voorlopig moest ik me hiermee tevredenstellen. Die week liet ik Gary Barr wat met meubels schuiven in de huiskamer. Ik verving de door Elaine uitgekozen lampen door antieke porseleinen lampen, die ik op de tweede verdieping had gevonden. Ik zette familiefoto's op de schoorsteenmantel en legde fotoalbums - tot wel honderd jaar oud - op de piano. Als Elaine hier zaterdag kwam, zou het de eerste keer zijn dat ze de veranderingen zou zien die ik had aangebracht. Ik kon niet wachten om haar reactie te zien.


  Ik had de gasten voor Richards etentje gezegd dat ze om zeven uur werden verwacht. Het leek jaren geleden dat Peter en ik met dezelfde gasten aan tafel hadden gezeten, een week nadat we terug waren gekomen van onze huwelijksreis.


  Ik had die bladzijde uit People boven op mijn toilettafel laten liggen. Toen ik op het punt stond om naar beneden te gaan, pakte ik in een opwelling de bladzijde en nam hem met me mee. Ik legde hem op Peters bureau in zijn bibliotheek, waar hij goed te zien zou zijn als we er koffie dronken. lk wilde de echte moordenaar uit zijn tent lokken, als hij of zij tot dat kleine groepje behoorde. Als die bladzijde echt belangrijk was, dan zou een van hen er misschien op reageren.


  



  Om precies zeven uur arriveerden mijn eerste gasten.'Rustig aan Richard, waarschuwde Elaine Carrington toen ze zag dat haar zoon zichzelf een tweede glas wodka inschonk. 'We krijgen straks nog coctails en daarna ook nog wijn bij het diner.'


  Elaine keek haar zoon bezorgd aan. Hij was vanaf zijn binnenkomst al vreselijk gespannen geweest, wat betekende dat hij waarschijnlijk ergens geld op had ingezet. Maar hij weet dat ik zijn verliezen niet meer kan dekken, dacht ze.


  `Wat denk je dat er zal gebeuren nadat Peter is veroordeeld?' vroeg Richard. `Blijft Kay dan in haar eentje in het landhuis rondscharrelen?' `Ze is zwanger,' antwoordde Elaine op scherpe toon. `Dus zo lang zal ze niet meer alleen zijn.'


  'Daar heb je me niks over verteld.'Kay heeft het mij ook niet verteld. Ik ben erachter gekomen omdat de dochter van Linda Hauser haar toevallig tegen het lijf liep bij de praktijk van de verloskundige. Ik ben van plan om het haar vanavond gewoon te vragen, en ik durf te wedden dat ze het toegeeft.'


  `Dus dan is er een erfgenaam voor het Carringtonfortuin,' zei Richard honend. 'Is dat niet fantastisch?'


  `Maak je geen zorgen. Ik ben van plan om een superstiefgrootmoeder te worden. Kay weet inmiddels dat ik dat overhemd heb verstopt om Peter in bescherming te nemen, en daar is ze me heel dankbaar voor.


  


  Het was ontzettend stom van me om het haar niet te geven, ze zou voor eeuwig bij me in het krijt hebben gestaan. Nu beschouwt ze me als een afperser die haar woord niet is nagekomen.'


  `Nou, dat ben je ook,' zei hij. Elaine zette met een klap haar wijnglas neer. `Waag het niet om zo tegen me te praten! Als jij er niet was geweest, dan zou ik een miljoen dollar per jaar te besteden hebben gehad, plus de rente van tien miljoen. Je hebt me helemaal kaalgeplukt met dat gegok van je en je beroerde investeringen. Val toch dood!'


  `Rustig maar,' zei hij troostend. 'Het is jij en ik tegen de rest van de wereld, inclusief de familie Carrington. He, mama?'


  `O, Richard,' zei Elaine met een diepe zucht. `Je doet me toch zo denken aan je vader.'


  Je was dol op mijn vader. Dat herinner ik me nog goed.' `Ja, ik was dol op hem,' zei ze stilletjes. 'Maar ook als je dol op iemand bent, kun je er op een gegeven moment genoeg van krijgen. Vergeet dat niet, Richard. We moeten weg. We worden om zeven uur verwacht.'
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  Vincent Slater was de eerste gast die arriveerde. Zoals gewoonlijk parkeerde hij zijn auto op de oprijlaan achter het landhuis en pakte zijn sleutel, met de bedoeling om via zijn kantoor naar binnen te gaan.


  De sleutel deed het niet er zat een nieuw slot op. Die stomme trut, dacht hij. Kay Lansing, dochter van de tuinontwerper, zorgt ervoor dat Peter Carringtons huis verboden terrein is gewor-den voor de enige persoon die Peter altijd in bescherming heeft genomen, vanaf dat hij een kind was. En die hem nog steeds in bescherming neemt. Als ze eens wist!


  Als ik haar het overhemd had gegeven, had ze het aan die privedetec-tive laten zien, en dan was het einde verhaal geweest. Ze doet alsof ze zo gek is op Peter, maar zoals de zaken er nu voor staan, zal hij de rest van zijn leven wegrotten in een eel, terwijl zij er lekker op los kan leven van zijn fortuin.


  Zou kunnen. Maar aan de andere kant, misschien ook niet, dacht hij. Met toenemende woede liep hij om het huis heen, knikte kort tegen debewaker die dienstdeed en liep naar de voordeur. Hij belde aan en wachtte tot hij werd binnengelaten.


  'Het was Slater,' zei Gary Barr tegen zijn vrouw toen hij de keuken binnenkwam. `Dat had ik kunnen weten. Echt iets voor hem om precies om zeven uur aan te bellen.'


  `Waarom ben je zo kwaad op hem? Hij is altijd aardig tegen je geweest.' Jane Barr zette de kaaspasteitjes in de oven. `Je zult je echt anders moeten gaan gedragen, Gary. Ik voel gewoon dat mevrouw Carrington zich niet op haar gemak voelt met jou om zich heen.'


  Zij was het die Slater mij liet bellen om mij met de een of andere rotsmoes naar New York te lokken. Ze wilde ons huis doorzoeken. Ze heeft jou zelfs opdracht gegeven om telefoontjes aan te nemen, zodat ze zeker wist dat je tussendoor niet even naar huis zou gaan.' Te laat besefte hij dat hij zijn mond voorbij had gepraat. Jane wist niets van Peter Carringtons smokinghemd en had ook Been flauw idee dat hun huis was doorzocht.


  `Waar heb je het over?' wilde Jane weten. De deurbel klonk weer. Gered door de bel, dacht Gary. Deze keer waren het Elaine Carrington en haar zoon Richard.


  `Goedenavond, mevrouw Carrington, meneer Walker.' Elaine negeerde hem en liep langs hem been naar binnen. Walker bleef nog even staan. `Voor je eigen bestwil raad ik je aan om terug te geven wat je uit mijn moeders huis hebt gestolen. Ik weet meer over je dan je denkt en ik zal niet aarzelen dat te gebruiken.'


  Barbara Krause en Tom Moran waren nog op kantoor lang nadat de rest van het personeel naar huis was gegaan voor het weekend.


  Ze waren daar nu nog omdat ambassadeur Althorp Barbara gebeld had voor een afspraak, en dat zijn advocaat met hem mee zou komen.


  `We hebben altijd rekening gehouden met de mogelijkheid dat Althorp de dader was,' zei Moran. 'Maar nu zijn vrouw dood is, wil hij misschien schoon schip maken. Waarom zou hij anders een advocaat meenemen?'


  Om klokslag acht uur werden Althorp en zijn advocaat het kantoor van de officier van justitie binnengebracht.


  `Mijn vrouw is begraven,' begon ambassadeur Althorp. 'Ik kan haar niet langer in bescherming nemen.


  


  Na de begravenis heb ik mijn zoons iets verteld wat ik tweeentwintig jaar geheim heb gehouden. Op zijn beurt heeft een van mijn zoons me iets verteld wat Susan hem had toevertrouwd tijdens de kerst voor haar dood, en deze nieuwe informatie werpt een geheel ander licht op de zaak. Volgens mij is er sprake van een vreselijke rechterlijke dwaling en draag ik daar gedeeltelijk de verant-woordelijkheid voor.'



  Krause en Moran staarden hem stomverbaasd aan. `Ambassadeur Althorp wenst een verklaring of te leggen,' zei zijn advocaat. 'Bent u er klaar voor?'


  we wisten dat Vincent het overhemd daarna had gevonden en het had meegenomen.


  Ik kon niet met zekerheid zeggen of een van hen de bladzijde uit Peo-ple op een hoekje van Peters bureau had zien liggen. Ik had het zo neergelegd dat het moeilijk over het hoofd kon worden gezien. Ik snapte nog steeds niet waarom het belangrijk kon zijn, maar als er een reactie kwam van een van mijn gasten, zou ik misschien een idee krijgen.


  Om halftien stonden ze allemaal op om te vertrekken. We bleven even bij de voordeur staan, terwijl ik Richard veel geluk in Londen toewenste. Hij zei dat, indien dat mogelijk was, hij terug zou komen voor Peters proces. 'Ik hou van die man, Kay,' zei hij. 'En ik weet dat hij van jou houdt.'


  Nadat ik de deur had dichtgedaan achter Elaine, Richard en Vincent, liep ik terug naar de keuken. De Barrs stonden op het punt te vertrekken. `Mevrouw Carrington, als u vanavond nog iets nodig heeft, dan weet u dat we er meteen voor u zullen zijn,' zei Gary Barr.


  Ik negeerde zijn opmerking, maar zei wel dat ik dacht dat iedereen erg had genoten van het eten. lk wenste hen goedenacht en ze vertrokken door de keukendeur. Nadat ze weg waren, deed ik de deur dicht en gebruikte het dubbele slot.


  Ik had er een gewoonte van gemaakt om aan het eind van de dag een tijdje in Peters bibliotheek te gaan zitten. Dan kreeg ik het gevoel alsof ik dicht bij hem was. Deze keer bleef ik er echter niet lang. lk was kapot. Ik was bang dat Nicholas Greco niets zou kunnen vinden dat Peter bij zijn verdediging zou helpen.


  lk stond op en liep naar het bureau. Ik wilde beslist niet vergeten de bladzijde uit People mee naar boven te nemen. Ik wilde hem aan Peter laten zien tijdens mijn volgende bezoek. Om ervoor te zorgen dat de bladzijde niet zou wegwaaien, had ik Peters mooie antieke vergrootglas erop gelegd, dat een gedeelte van de achtergrond van de foto van Marian Howley bedekte.


  Door het vergrootglas zag ik ook een schilderij aan de muur hangen. lk hield het vergrootglas iets hoger om het schilderij aandachtig te bestuderen. Het was een idyllisch tafereel, dat precies leek op het schilderij in de eetkamer dat ik had vervangen. Met de bladzijde en het vergrootglas in de hand rende ik de trap op naar de tweede verdieping. Ik moest het schilderij zoeken tussen een stapel zorgvuldig ingepakte doeken die ik op de grond had gezet.


  Vincent Slater deed erg koel tegen me. Ik wist niet of hij vond dat ikPeter had verraden door Nicholas Greco in te huren of dat hij bang was dat Greco bewijzen tegen hem zou vinden. 'Stel dat die twee samenwerken,' had Greco over Vince en Barr gezegd.


  Ik moet Richard Walker nageven dat hij ervoor zorgde dat het een leuke avond werd. Hij vertelde anekdotes over de jaren dat hij bij Sotheby's had gewerkt en vertelde wie de oudere kunstkenner in Londen was voor wie hij nu ging werken. 'Het is precies het goede moment om mijn leven een nieuwe wending te geven,' zei Richard. 'Ik kan onder mijn huurcontract van de galerie uit komen en krijg zelfs nog een bonus omdat ik de ruimte opgeef. Een makelaar zorgt voor de verkoop van mijn appartement en er hebben al mensen op geboden.'


  Een poosje vermeden we het om over Peter te praten, maar tijdens het eten werd het onmogelijk om nog langer te negeren dat wij hier zaten te dineren, terwijl hij in de gevangenis zat. 'Ik heb hem wel iets moois kunnen vertellen,' zei ik. 'Ik heb hem verteld dat ik zwanger ben.'


  Dat dacht ik al!' riep Elaine triomfantelijk uit. Ten paar uur geleden zei ik nog tegen Richard dat ik het je gewoon zou vragen.'


  Elaine en Richard omhelsden me warm. Toen was er nog mijn andere gast, Vincent Slater. Onze blikken von-den elkaar en heel even verscheen voor mijn geestesoog het beeld van Peters andere zwangere vrouw, drijvend in het zwembad.


  Om negen uur zaten we koffie te drinken in de bibliotheek. We hadden elkaar eigenlijk niets meer te zeggen en er heerste een gedwongen sfeer van beleefdheid. lk kon voelen dat ze Gary Barr alle drie minachtten. Ik wist dat Elaine hem ervan verdacht Peters overhemd te hebben gestolen. Greco had bevestigd dat Barr de diefstal had toegegeven, en eindelijk had ik het gevonden.


  


  Ik zette het tegen de muur en ging ervoor zitten. Met het vergrootglas in mijn hand begon ik het te bestuderen.



  Het was gesigneerd in een hoek - Morley - in hetzelfde zwierige handschrift als op het schilderij dat nu in de eetkamer hing. Maar toen viel mijn oog op iets wat alleen zichtbaar was als je heel goed keek. Er stond nog een andere naam onder die van Morley.


  Waar ben je mee bezig, Kay?' Als door een wesp gestoken draaide ik me om. Vincent Slater stond in de deuropening. Hij staarde me aan met een wit gezicht. Hij kwam op me of lopen, en ik deinsde achteruit.


  `Wat ben je aan het doen?' vroeg hij weer. Er was een rechtbankstenograaf ontboden op het kantoor van Barbara Krause om de verklaring van ambassadeur Charles Althorp op te nemen. Althorps stem klonk kalm.


  Ten tijde van Susans verdwijning heb ik niet onthuld dat ik had ontdekt dat ze verslaafd was aan cocaine. Nicholas Greco heeft me er op gewezen dat, als ik dat toen wel aan de politie had verteld, het onderzoek wel eens een heel andere wending had kunnen nemen.'


  Hij keek naar zijn handen. 'Ik dacht dat, als ik de teugels strak zou aantrekken en Susan geen toelage meer gaf, ze daardoor wel genood-zaakt zou zijn om te stoppen met haar drugsgebruik. Daar vergiste ik me in. Greco heeft me verteld dat op de middag van het feest op het landgoed de huidige mevrouw Carrington, die toen zes was, heeft gehoord dat een vrouw een man chanteerde omdat ze geld nodig had. Greco denkt - en ik denk dat inmiddels ook - dat het Susan was die ze toen heeft gehoord. Uren later verdween Susan.


  'Ik heb Susans verslaving jarenlang geheimgehouden. Ik heb het mijn zoons verteld toen we aan hun moeders graf stonden. Ik heb ze verteld dat Susan volgens mij drugs is gaan gebruiken nadat ze van de universiteit was thuisgekomen, aan het begin van de laatste zomer dat ze nog in leven was, en dat het zou kunnen dat ze iemand had gechanteerd om aan geld te komen. Door mijn onthulling voelden mijn zoons zich geroe-pen om mij dingen te vertellen die zij wisten.


  `Mijn zoon David was bij ons op bezoek de kerst voor Susans verdwijning. Susan bracht toen veel tijd bij de familie Carrington door. David vertelde me dat ze hem had toevertrouwd dat het haar was opgevallen dat een aantal van de schilderijen dat beneden in het landhuis hing, vervangen was door kopieen. Ze studeerde kunstgeschiedenis en had er dus veel verstand van. Ze was ervan overtuigd dat ze wist wie verantwoordelijk was voor de kopieen, want die persoon had een keer een jonge kunstenares uitgenodigd voor een feest in het landhuis, en Susan had haar een aantal schilderijen zien fotograferen.


  `David raadde Susan aan om te vergeten wat ze had ontdekt en ook om het er vooral met niemand over te hebben. Het zou uitdraaien op een akelige rechtszaak, waarbij Susan misschien zelfs als getuige zou worden opgeroepen. David zei tegen haar dat ons gezin al genoeg te lijden had gehad vanwege mijn relatie met Elaine Carrington.'


  `Dus Susan volgde Davids raad op, maar die zomer, toen ze geld nodig had, heeft ze wat ze wist over de schilderijendiefstal wellicht gebruikt om het te krijgen,' opperde Krause.


  `Volgens mij is dat precies wat ze heeft gedaan,' beaamde Althorp. `Was het Peter Carrington, ambassadeur?' vroeg Moran. Stal hij van zijn eigen vader?'


  Nee, natuurlijk niet. Snapt u dan niet waarom dit me zo kwelt? Peter zit vast, beschuldigd van de moord op Susan. Hij had geen enkele reden om haar te vermoorden. David zei dat mijn stilzwijgen een vloek voor Peter is geweest. Toen ik David vanmiddag sprak, zei hij, dat als ik vanavond niet meteen hiernaartoe zou gaan, hij me nooit meer wilde zien.'


  `Wie heeft de schilderijen dan gestolen?' `Elaine Carringtons zoon, Richard Walker.'Pat Jennings legde haar boek neer, pakte de afstandsbediening en zette het journaal van tien uur aan.


  `Hier volgt een nieuwsonderbreking,' zei de nieuwslezer van Fox News. 'Het lichaam van de zesenveertigjarige Alexandra Lloyd is aangetroffen in de East River. Het slachtoffer is neergestoken. Een goede vriendin van haar vertelde ons dat ze tekenlerares was op de plaatselijke middelbare school en net was ontslagen. Mocht iemand informatie over dit misdrijf hebben, dan kunt u onze tiplijn bellen: 212-555-7000.'


  `Alexandra Lloyd!' riep Pat uit, net toen de telefoon ging. Het was Trish. 'Pat, ik zat net naar het journaal te kijken en...' 'Ik weet het,' zei Pat. 'Ik zat ook te kijken.'


  


  `Ga je die tiplijn nog bellen om ze te vertellen over haar telefoontjes naar Richard Walker?'



  `Zeker weten. Ik ga het meteen doen.'Nadat Charles Althorp zijn verklaring had afgelegd en weer was vertrokken, bleven Barbara Krause en Tom Moran achter in het kantoor. `Zelfs al heeft Walker die schilderijen gestolen en vervangen door kopieen, dan betekent dat nog niet dat hij Susan heeft vermoord,' zei Barbara Krause.


  `En het verklaart ook niet waarom Carrington die nacht zijn smokinghemd heeft verstopt en waarom zijn vader Maria Valdez een cheque van vijfduizend dollar heeft gegeven,' merkte Moran op. 'Hoe dan ook, we kunnen Walker niet vervolgen voor diefstal, want dat misdrijf is verjaard.' Barbara Krause stond op. ben moe. Laten we maar naar huis gaan.' Haar telefoon ging. Ze denken thuis vast dat ik er met jou vandoor ben gegaan,' zei ze tegen Moran, terwijl ze de telefoon opnam. Onder het luisteren veranderde haar gezichtsuitdrukking en ze begon de beller te bestoken met vragen. `Wanneer heb je haar gevonden? Weet de secretaresse zeker dat ze hem bedreigde? En hij vertrekt morgen naar Londen? Oke. Dank je.'


  Ze hing op en keek Moran aan. 'Richard Walkers naam is weer genoemd. Het lichaam van een vrouw die Walker veelvuldig op zijn werk heeft gebeld en die een paar dagen geleden nog een boze boodschap had doorgegeven, is in de East River gevonden. Ze heette Alexandra Lloyd. De informatie over die telefoontjes van Lloyd naar Walker kwam van Walkers secretaresse.'


  `Hoe is ze gestorven?' vroeg Moran. `Ze was minstens tien keer gestoken,' zei Krause. `Walkers moeder, Elaine Carrington, woont in een huis op het landgoed van de familie Carrington. Misschien is hij daar nu wel,' opperde Moran.


  We zullen de politie van Englewood inlichten en vragen of ze er meteen een wagen naartoe kunnen sturen,' antwoordde Krause. 'Ik weet dat er daar een bewaker buiten rondloopt, maar Kay Carrington is 's nachts alleen in dat huis.'


  'Wat doe jij hier? vroeg ik aan Vincent Slater, terwijl ik overeind krabbelde. 'Hoe ben je binnengekomen?'


  `Hoe ik ben binnengekomen? Na dertig jaar een eigen sleutel van mijn kantoor in dit huis te hebben gehad, na Peter al die jaren in bescherming te hebben genomen, moest ik vanavond ontdekken dat je de sloten hebt laten vervangen.'


  `Wat bedoel je met Peter in bescherming nemen?' schreeuwde ik. `Peter is onschuldig!'


  `Nee, dat is hij niet. In de nacht van Susans verdwijning slaapwandelde hij. Ik weet zeker dat hij niet wist wat hij deed.'


  `Dat geloof je toch zelf niet.' `Zijn vader moet hebben geweten wat er was gebeurd,' vervolgde Vincent. `Daarom heeft hij dat dienstmeisje omgekocht. Ik heb het overhemd, er zit bloed op. dus hij moet het gewoon gedaan hebben. Weet je, Kay, ik was er bijna ingetrapt. In het begin dacht ik dat je echt van Peter hield. Maar toen huurde je Greco in, uitgerekend de man die Maria Valdez had opgespoord, wier getuigenis nog eens een extra nagel aan Peters doodskist zal zijn. Volgens mij hoopte je dat Greco met nog meer bewijzen zou komen, zodat je Peter voorgoed zou kunnen begraven. Geef het maar toe. Je bent met Peter getrouwd om z'n geld. Nu je zwanger van hem bent, zit je gebeiteld. Is het kind eigenlijk wel van Peter?'


  Ik was zo verbijsterd dat ik geen woord kon uitbrengen. `Of is het soms het kind van de man die je een sleutel van mijn kan-toor hebt gegeven? Ik zag net iemand via die deur het huis binnen gaan. Hij liet de deur openstaan, en zo ben ik binnengekomen. Ik ben om twee redenen teruggekomen. Allereerst omdat ik je wilde vertellen wat ik ervan vond dat je me hebt vernederd door het laten vervangen van de sloten, zonder mij ook maar iets te vertellen.'


  `En de tweede reden?' vroeg ik smalend. `De tweede reden,' antwoordde hij minstens zo smalend, 'is dat, mocht ik me heel misschien toch vergissen en Peter Susan niet vermoord heeft, je een ramp over je hebt afgeroepen door die bladzijde uit People in de bibliotheek neer te leggen. Ik weet niet wat het belang van die bladzijde is, maar er zal vast iets mee aan de hand zijn. Waarom zou Grace hem anders hebben bewaard?'


  `Vince, je zei net dat je iemand het huis had zien binnengaan via je kantoor. Wie was dat? Die deur hoorde op slot te zitten.'


  `Het was donker. Ik kon niet zien wie het was. Maar volgens mij weet jij donders goed wie het is. Waar is hij nu? In je slaapkamer?'


  


  'Nee, ik ben hier. Kay, je had die nieuwe sleutels niet in de keukenla moeten leggen.'


  Geschrokken draaiden we ons allebei om in de richting waar de stem vandaan was gekomen. Richard Walker kwam op ons aflopen, met een pistool in zijn hand.


  Agent Steven Hausenstock van bureau Englewood bracht zijn patrouillewagen tot stilstand voor het toegangshek om met de bewaker te praten. `Weet u of Richard Walker hier is?' vroeg hij.


  Die is hier om een uur of vijf gearriveerd,' antwoordde de bewaker. Hij is hier nog. Soms blijft hij een nacht bij zijn moeder slapen.'


  `Wie zijn er nog meer?' `Meneer Carringtons assistent, meneer Slater.' `Oke. Ik moet even kijken of alles in orde is met mevrouw Kay Carrington.'


  U kunt tot aan de voordeur rijden en dan aanbellen. Mocht ze niet opendoen, dan is daar nog een bewaker die een sleutel heeft.'


  De agent reed naar de voordeur. Hij zag dat alleen op de tweede verdieping licht brandde.


  `Is mevrouw Carrington thuis?' vroeg hij aan de bewaker. Ja,' antwoordde de bewaker. `Ze heeft mensen te eten gehad. Ze zijn allemaal ongeveer een halfuur geleden vertrokken.'


  Wie waren er allemaal?' Mevrouw Elaine Carrington, haar zoon Richard Walker en Vincent Slater. Meneer Slater is net teruggekomen en is naar de achterkant van het huis gelopen, waar hij zijn kantoor heeft. Mcestal gaat hij daar het huis binnen.'


  `Waar is Richard Walker naartoe gegaan toen hij vertrok?' vroeg de agent.


  `Hij liep met zijn moeder mee in de richting van haar huis,' zei de bewaker. 'Hij moet er nog zijn. Zijn auto staat voor haar huis.'


  Agent Hausenstock pakte zijn politieportofoon. 'Richard Walker is hier,' zei hij. `De bewaker heeft hem een halfuur geleden in de richting van zijn moeders huis op het landgoed zien lopen. Stuur extra wagens, maar zonder sirenes en zwaailichten.' De agent vroeg aan de bewaker: `Kun je via Slaters kantoor het huis binnenkomen?'


  Ja,' antwoordde de bewaker. De agent praatte in zijn portofoon. 'Ik ga nu naar de achterkant van hethuis om te kijken of Carringtons assistent, ene Slater, daar is. Mocht dat het geval zijn, dan ga ik daar het huis in. Ik wil niet aanbellen voor het geval dat Walker op de een of andere manier het huis weer in is gekomen.'


  Agent Hausenstock draaide zich om naar de bewaker. 'Richard Walker is mogelijk vuurwapengevaarlijk. Er komt zo versterking.'


  Toen Richard Walker op ons of kwam lopen, kon ik me van angst niet bewegen. Hij bleef ver genoeg van ons vandaan staan, zodat geen van ons beiden een kans zou hebben hem het wapen uit de hand te grissen. Vince ging voor me staan.


  `Richard, wees verstandig,' zei Vince kalm. `Wat heeft dit allemaal te betekenen?'


  `Wat het te betekenen heeft?' herhaalde Richard met een van emotie verstikte stem. `Ik zal je vertellen wat dit te betekenen heeft. In de zeer korte tijd dat de huidige mevrouw Carrington hier is, is mijn leven verwoest.'


  De telefoon op het tafeltje onder aan de trap begon te rinkelen. Ik had die middag de volumeknop omhooggedraaid zodat ik berichten kon afluisteren, terwijl ik op de tweede verdieping bezig was. Even later hoorde ik Maggies bezorgde stem. 'Kay, waar ben je? Ik herinnerde me net wie jouw vader dat deuntje had horen fluiten. Het was Richard Walker. Kay, zou hij vanavond niet bij je komen eten? Wees alsjeblieft voor-zichtig. Ik maak me zulke zorgen om je.'


  Ik stapte weg bij Vincent. Wat er ook zou gebeuren, ik wilde Richard confronteren met wat ik wist. `Jij hebt Susan Althorp vermoord,' zei ik. `Ik heb jou en Susan die middag in de kapel gehoord, he?'


  Ik wees naar het schilderij dat ik had zitten bestuderen. `Volgens mij heb jij dit schilderij omgeruild, en God mag weten hoeveel andere nog. Peter zei dat de beste kunst beneden aan de muur hing. Nou, dit hing in de eetkamer, maar het is slechts een kopie. Het echte schilderij is te zien op de muur achter Marian Howley in dat artikel in People. Dat schilderij hoort hier eigenlijk thuis, he, Richard? Grace had je door, net zoals Susan destijds. Ik weet niet waarom Susan je chanteerde in plaats van het aan Peters vader te vertellen, maar ze heeft het gedaan.'


  `Je kunt beter je mond houden, Kay,' waarschuwde Vince me. Maar ik wilde per se afmaken waaraan ik was begonnen.


  


  Je moeder nam Peter niet in bescherming,' zei ik. 'Maar ze nam jou in bescherming. En er is nog iets. Mijn vader had een ontwerp gemaakt voor het stuk land aan de andere kant van de omheining, de plek waar jij Susan had begraven. Hij stuurde de tekening naar Peter, zodat die hem aan zijn vader kon geven, maar Peter was naar school en heeft hem niet onder ogen gekregen. Maar jouw moeder wel volgens mij en die heeft hem aan jou laten zien. Jullie wisten toen allebei dat mijn vader moest verdwijnen. Het was niet genoeg dat jullie hem at hadden laten ontslaan. Jullie waren bang dat hij contact op zou nemen met Peters vader over dat ontwerp. Jullie hebben zijn zelfmoord in scene gezet en daarna mijn vader hier op het landgoed begraven, omdat jullie dachten dat ze dit ter-rein nooit meer zouden doorzoeken.'



  Vince had mijn arm beetgegrepen en ik begreep dat hij verwoede pogingen deed om me te laten stoppen. Maar ik moest verdergaan. Ik werd overspoeld door de gedachte aan al die jaren dat ik mijn vader had gemist. Ik had wekenlang gekweld moeten toezien dat mijn man aan handen en voeten geboeid was, en dat was allemaal de schuld van deze man.


  Op dat moment werd ik me bewust van een schaduw die zich achter Richard door de gang bewoog. Ik vroeg me of of het misschien Elaine Carrington of Gary Barr kon zijn om Richard te hulp te komen. Zelfs al had Maggie de politie gebeld, dan konden ze waarschijnlijk nog lang niet bier zijn. Maar wie het ook was daar in de gang, ik wilde dat die persoon hoorde wat ik te zeggen had.


  Je hebt niet alleen Susan en mijn vader vermoord, je hebt Grace ook vermoord,' vervolgde ik. `Ze had die bladzijde uit dat tijdschrift in haar zak toen ze in het zwembad werd gevonden. Ze moet hebben doorgehad dat het originele schilderij van Morley hier thuishoorde. Trouwens, Richard, degene die je die kopie hebt laten maken, was zo trots op haar werk dat ze zowaar haar eigen naam onder die van Morley heeft gezet.' Ik wees weer naar het schilderij dat ik had bestudeerd. 'Vertel eens, Richard, wie is Alexandra Lloyd?'


  Over Richards gezicht gleed een zwak lachje. 'Alexandra Lloyd was een kunstenares. Ik hoorde net op het journaal dat haar lichaam uit de East River is gevist. Net als Susan, begreep Alexandra niet dat het een erg stomme zet was om me te chanteren. Jij hebt ook een aantal ernstige fouten gemaakt, Kay, en nu zie ik me genoodzaakt met jou te doen wat ik met hen heb gedaan.'


  Toen keek hij naar Vince en zei: 'Sorry, Vince. Jij bent altijd fatsoen-lijk tegen mij en mijn moeder geweest. Maar helaas ben je op de verkeerde tijd op de verkeerde plek. Ik heb nog een kleine kans om te ontsnappen, dus ik kan niet toestaan dat je de politie waarschuwt.'


  Richard wendde zich weer tot mij. 'Maar mochten ze me te pakken krijgen, dan is het voor mij in elk geval bevredigend om te weten dat jij er niet lekker op los leeft van het Carrington-geld, terwijl ik in de gevangenis zit.' Hij richtte het pistool op mijn hoofd. 'Dames gaan voor, Kay.' De schaduw die ik in de gang had gezien, werd een agent die de kamer instormde, het wapen uit Richards hand sloeg en hem tegen de grond werkte. 'Politic!' schreeuwde hij. 'Op de grond blijven, op de grond blijven!'


  Terwijl de agent met Richard worstelde, schopte Vincent het pistool door de kamer en stortte zich toen op Richard om de agent te helpen hem te overmeesteren. Enkele seconden later kwamen er nog twee agenten binnenrennen. Richard staakte zijn verzet en begon te snikken.


  Als in een trance zag ik dat Richard in de boeien werd geslagen en overeind werd getrokken. Een van de agenten vond het pistool terug en de agent die in de gang had gestaan, wendde zich tot mij. 'Ik heb alles gehoord, mevrouw Carrington,' zei hij. 'Wees gerust, ik heb alles gehoord.'


  Om half twee de volgende dag werd mijn man voorgeleid aan rechter Smith. Net als alle andere keren werd het OM vertegenwoordigd door Barbara Krause, en Conner Banks zou Peter bijstaan. Net als alle andere keren zat de rechtszaal tjokvol nieuwsgierigen en journalisten. Net als alle andere keren zat ik op de eerste rij.


  Officier van justitie Krause sprak de rechtbank toe: 'Edelachtbare, Richard Walker, de zoon van Elaine Carrington, heeft bekend schuldig te zijn aan de moord op Susan Althorp, Jonathan Lansing en Grace Car-rington. Het Om heeft meneer Walker officieel in staat van beschuldiging gesteld voor deze misdrijven, en hij zal morgen aan uwe edelachtbare worden voorgeleid. Hij heeft ook bekend schuldig te zijn aan de moord van drie dagen geleden op Alexandra Lloyd, van wie het lichaam in de East River in New York is gevonden.


  `Edelachtbare - en ik richt me hierbij ook graag tot meneer Carrington het spijt ons ten zeerste dat deze grove rechterlijke dwaling heeft plaatsgevonden. Wij verzoeken u om de telastlegging tegen meneer Carrington in te trekken.


  


  In deze telastlegging werd hij beschuldigd van de moorden op Susan Althorp en Jonathan Lansing. We verzoeken u ook om de telastlegging in te trekken die onlangs tegen hem is ingediend wegens de schending van de voorwaarden van zijn borgtocht. Ik merk ook graag op dat we meneer Carrington nog niet officieel hadden aangeklaagd voor de moord op Grace Carrington. Edelachtbare, de enige telastlegging die mogelijk gehandhaafd zou kunnen worden, is die wegens de geweldpleging tegen de politieagent toen meneer Carrington terugkeerde naar het huis van de familie Althorp, vermoedelijk terwijl hij slaapwandelde. Ik heb met de betrokken agent gesproken, en hij heeft me gevraagd om een verzoek in te dienen om ook die telastlegging in te trekken.'


  Rechter Smith knikte naar Conner Banks. 'Heeft u of meneer Carrington nog iets te zeggen?


  Peter schudde zijn hoofd. 'Edelachtbare,' zei hij, terwijl hij zijn geboeide handen naar voren stak, `zegt u hun alstublieft dat ze deze dingen los moeten maken. Ik wil alleen maar naar huis met mijn vrouw.' Rechter Smith, zichtbaar geroerd, zei: 'Ik willig het verzoek van het OM in om alle aanklachten in te trekken. Meneer Carrington, het komt zelden voor dat ik persoonlijke opmerkingen plaats, maar het spijt me vreselijk dat u het slachtoffer bent geweest van deze tragedie. U zult onmiddellijk worden vrijgelaten.'


  Ik rende naar Peter toe en sloeg mijn armen om hem heen. 'Het is voorbij, liefste, het is voorbij. Laten we naar huis gaan.'


  



  Epiloog.


  



  Het is nu een jaar geleden dat Peter in de rechtszaal stond en de officier van justitie het verzoek hoorde indienen om de aanklachten tegen hem in te trekken. De rechterlijke macht heeft ondertussen niet stilgezeten voor de mensen die verantwoordelijk waren voor Peters beproeving.


  Richard Walker heeft schuld bekend aan de moorden op Susan Althorp, mijn vader, Grace Carrington en Alexandra Lloyd. Zowel in New Jersey als in New York is hij tot levenslang veroordeeld.


  Vincent Slater heeft Peters smokinghemd overgedragen aan het OM. De bloedvlek bevestigde wat volgens Richards bekentenis in de nachtvan het feest met Susan is gebeurd. Hij had beloofd haar om halftwee te treffen voor haar huis. Ze wilde zo'n late afspraak maken, omdat ze er zeker van wilde zijn dat haar vader sliep. Toen ze elkaar troffen, zei ze tegen hem dat dat dit echt de laatste keer was dat ze hem om geld vroeg. Hij geloofde haar echter niet. Bang dat ze zijn kunstdiefstal zou onthullen, besloot hij haar te vermoorden. Om haar gegil te stoppen, gaf hij haar een stomp in haar gezicht, waardoor er bloed over de voorkant van haar jurk liep. Daarna wurgde hij haar. Nog voordat hij haar lichaam weg kon halen, zag hij Peters auto voor het huis van de familie Althorp tot stilstand komen.


  In paniek verstopte Richard zich achter de struiken. Hij zag dat Peter iets uit zijn auto pakte en toen over het gazon liep, naar de plek waar Susan lag. Hij droeg zijn smokinghemd, maar geen jas. Richard zag dat Peter iets liet vallen - wat later een tasje bleek te zijn - toen neerknielde en zijn hoofd op Susans borstkas legde, waarschijnlijk om te luisteren of haar hart nog klopte. Toen moet er bloed op zijn overhemd terecht zijn gekomen. Daarna liep Peter terug naar zijn auto en reed weg.


  Richard gaf toe dat Peter al die tijd in een soort waas leek te verkeren, die op slaapwandelen leek.


  Elaine Carrington ontkende van tevoren op de hoogte te zijn geweest van het feit dat Richard Susan wilde vermoorden, maar gaf wel toe dat hij haar al een paar uur na de moord had verteld wat er was gebeurd. Zijn verklaring was dat hij Susan had vermoord omdat ze niet op zijn avances was ingegaan.


  Elaine bekende dat ze Richard had aangeraden het lichaam bij zijn afgelegen vishut in New York te verbergen en dat ze hem later heeft geholpen het te begraven op het stuk land achter de omheining, nadat ze zich ervan hadden verzekerd dat de politie daar klaar was met zoeken. Ze gaf ook toe dat het haar idee was geweest dat Richard, onder een valse naam, mijn vader naar een landgoed zou lokken dat te koop stond in de provincie New York, onder het voorwendsel dat hij hem in dienst wilde nemen als tuinontwerper.


  Nadat Richard mijn vader had vermoord, heeft Elaine hem weer geholpen het lichaam op het landgoed te begraven. Richard reed mijn vaders auto naar de plek waar hij later werd aangetroffen, aan de Hud-son, en Elaine volgde hem in haar eigen auto. Daarna reed ze Richard naar huis.


  Elaine ontkende elke betrokkenheid bij de dood van Grace Carrington en Alexandra Lloyd.


  


  Ze beweerde ook dat ze niet op de hoogte was van de kunstdiefstallen.


  Gary en Jane Barr zijn inmiddels gescheiden, en ik ben blij dat Jane nog steeds voor ons gezin werkt.


  Nicholas Greco is regelmatig te zien als misdaadverslaggever op Fox News. Ik zal hem eeuwig dankbaar zijn voor zijn volharding in het zoeken naar de waarheid.


  Vincent Slater en ik beseffen dat we allebei hebben geprobeerd om Peter in bescherming te nemen. Ik zal nooit vergeten dat hij voor me is gaan staan toen Richard het pistool op me richtte. Vince is nog steeds Peters betrouwbare assistent, en hij is inmiddels een zeer goede vriend van mij geworden.


  De jongste Peter Carrington is nu een halfjaar oud. Hij is het evenbeeld van zijn vader, en onze oogappel.


  Maggie geniet enorm van haar rol als overgrootmoeder. Peter en zij hebben nu een erg goede band.


  Peter is opnieuw algemeen directeur van Carrington Enterprises, en het blijft goed gaan met het bedrijf. Hij zal altijd medicijnen nodig hebben om slaapwandelen te voorkomen, en tot nu toe hebben die gewerkt. Een belangrijke oorzaak van slaapwandelen is stress, en ik beschouw het als mijn taak om van ons huis een veilige haven voor Peter te maken. Als hij 's avonds binnenkomt en merkt dat de baby en ik op hem wachten, dan zie ik aan de blik in zijn ogen en de glimlach die zijn gezicht verlicht, dat ik daarin slaag.
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